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பதஇப்பாஇரியர்‌ : ௨ 


இருவாளர்‌ கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளை, டக்க கா 
அட்வகேட்‌, திருகெல்வேலி. 










*.. 5, வெங்கடராமன்‌ கம்பெனி, 


பப்ளிஷர்ஸ்‌ கும்பகோணம்‌. 


- பதிவ செய்தது] 1923 [விலை அணா 8 
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*ு 7 


௬ 
முன்னுரை 

சென்னைச்‌ சட்டக்‌ கலாசாலைப்‌ போதகரும்‌, கல்கத்தா 
சரவகலா சாலையில்‌ தாகூர்‌ சட்ட விரிவுசையாளரும்‌) அண்ணா 
மலைச்‌ சர்வகலா சங்கத்தின்‌ தமிழ்‌ இலாகாத்‌ தலைவருமாக 
விருச்து சற்பொழு அ தமிழ்‌ மொழி ஆராய்ச்சியில்‌ வல்.லுக 
ராகவும்‌, ₹* தமிம்‌ இலக்கிய வரலாறு ?? முதலிய பன்னூல்‌ 
சிரிய ராகவும்‌ இலங்குஞ்‌ செர்நெறியாளராகிய திருவாளர்‌ 


கா, சுப்பிரமணிய பிள்ளை, ந.க. நம.ம., அவர்கள்‌ தம்‌ 


மனங்கனிக்க உதவியால்‌ இக்தகக்‌ கோகலே எழாம்‌ வாசகம்‌ 
தொகுக்கப்பட்டிருக்கற௮. செந்தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்கு நற்‌ 
௮ணை புரிவதில்‌ தமது வாணாளை உரிமைப்படுத்திக்‌ தமிழ்‌ 
உலகத்திற்கே பேருதவி செய்துவரும்‌ இப்பெரியாருக்கு 
யாம்‌ முதன்‌ முதலில்‌ எமது மனமார்ந்த நன்றி செலுத்துங்‌ 
கடப்பா டுடையேம்‌. 

தமிழகப்‌ பற்றையும்‌, தாய்‌ மொழிப்‌ பற்றையும்‌ ஈம்‌ 
நாட்டுச்‌ சிறுவரிடம்‌ வளர்க்கும்‌ வண்ணம்‌ பொருட்‌ சுவை, 
சொழ்‌ சுவை ததும்பும்‌ இவ்வாசகம்‌, புதிய போதனா முறை 
களை கீ தழுவித்‌ தெளிவான செக்தமிம்‌ ஈடையில்‌ எழுதப்பட்‌ 
டிருக்கிறத., இளைஞருக்கு ச்‌ தமிழ்க்‌ கல்வி, சீரிய ஓழுக்கம்‌, 
உலகறிவு முதலியவற்றை ஊட்டக்‌ கூடியனவும்‌, தற்காலத்‌ 
தன்மைக்‌ கேற்றனவும்‌, மாணாக்கரது மனப்பான்மைக்குப்‌ 


பொருக்தியனவுமாகிப்‌ பழையனவும்‌ பு தியனவுமான பாட 


விஷயங்களே இதில்‌ தொகுக்கப்பட்டுள. பண்டைத்‌ 


தமிழரது புலமை, நி.இ, ஒழுக்கம்‌, சிறப்பு, வீரம்‌ முதலிய 
நதகுணங்களைப்‌ பற்றினவும்‌, தற்காலக்தவ7த உயர்‌ குணம்‌, 
அருஞ்‌ செயல்‌ இவை பற்றினவுமான வரலாறுகளும்‌, இனிய 
கதைகளும்‌, நவீன சலைகளைப்பற்றிய கட்டுரைகளும்‌ இப்‌ 
புத்தகத்தில்‌ திகழ்க்‌ து விளங்குகின்றன. பக்தி, கருணை, 


வீரம்‌, ஈகை முதலிய ஒன்பான்‌ வகைச்‌ சுவைகளை விளக்‌ 


74 
ற்சி 
ரி தரி உ சர்‌ ந 
இத டி த்‌ பூ * 
ர்‌ சு * அ டக ்‌. 
ஆ த்‌ ௩ ப்‌ 
ச்‌ து 
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அ. 177 
கும்‌ இயல்‌, இசை, காடக மென்னும்‌ முத்தமிழ்ப்‌ பாட! 
குநம்‌ இதன்கண்‌ காணப்‌ பெறும்‌. 
ஒவ்வொரு பாடமும்‌, குறிப்பிட்ட இல அரும்பத 
களைக்‌ கற்பிக்கும்‌ கோக்குடையது, :  தமிழ்வளம்‌ உணா 
தூம்‌ பொருட்டுத்‌ தனித்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களே பெரு! 
பான்மை இப்புத்தகத்தில்‌ விரவி வருவ ஒரு சிறப்பாகும்‌ 
இலக்கணப்‌ பயிற்சி, வியாசப்‌ பயிற்சி, சொற்‌ பொழிவு 
பயிற இவைகட்கான பாடங்களும்‌ கட்டுரைகளும்‌ இதி: 
செர்க்கப்பட்டுள. | 
இவ்வாசகத்தைப்‌ பதிப்பிக்கப்‌ பல விதங்களிலும்‌ உத 
புரிந்துள்ள தமிழ்ப்‌ ம ல்ப்படா ஸ்ரீமான்‌ பி, ஆர்‌, இராஜ 
சூடாமணி, கும்பகோணம்‌ காமீலஜ்‌ உயா இருவாளர்‌ ௮. கந்‌; 
சாமிப்‌ பிள்ளை இவர்களுக்கும்‌, இதுவசையில்‌ மது பாட 
புத்தகங்களை ஏற்று ஆதரித்து வந்துளள கல்வி லவ 
கலாசாலைதக்‌ தலைவர்கள்‌, ஆசிரியர்கள்‌ மு.தலியவர்களுக்கு। 
யாம்‌ மிகவும்‌ கன்றி பாராட்டக்‌ கடமைப்பட்டுள்ளோம்‌. . : 
புலவர்‌ கோமான்‌ ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய பாரதியா ரியத்றி 
தமிழ்‌ மோழி'” என்னும்‌ இன்னிசைப்‌ பாவை இவ்‌ ன்‌ 
கத்.இல்‌ சேர்த்துக்கொள்ள அனுமதி வழங்கிய பாரா; 
பிரசுராலய த்தார்க்கும்‌, “சிற்றோடை?” என்னும்‌ இரு 
பாட்டை இதில்‌ அச்சிட அனுமதி யளித்த ** கலைமகள்‌ 
பத்திராஇபர்‌, ஸ்ரீமான்‌ பி, என்‌. அப்புசாமி அய்யர்‌, 4 
ஐ, அவர்கட்கும்‌ எமது மனமார்ந்த ஈன்றியை 
செலுத்துசன்‌ நனம்‌, ப | 
இக்தக்‌ கோகலே வாசகம்‌ எங்கும்‌ பரவி இனி. 
நிலவும்‌ வண்ணம்‌ எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன்‌ அருள்வானாக. 


7. 8. வெங்கடராமன்‌ கம்பெனி, : 
பப்ளிஷர்ஸ்‌, கறிக்‌, 


பாடம்‌ 


பண்ட ட ட்ட து அப்ப அத்த அத்‌ 


பொருளடக்கம்‌ 


விஷயம்‌ 


இறைவன்‌ வழிபாடு 
நிலக்‌ கடலை 


மாயப்‌ பெட்டி 


சபரி த்‌ தது 


தபில ரகவல்‌ 

வில்லிபு தீத ராழ்வா£ 

லாம்பர்டிய நாட்டு விர பலத்‌ 
சொற்கள்‌ 

தமிழ்மோழிப்‌ பாட்ட 

மோஸஸ்‌ முனிவர்‌ 


புற்கள்‌ 


தாமரை ௪9௦ 69௪௪ 
கன்னியா குமரி நரி கடம்‌ 


அகல்யா பாய்‌ 


மிருகக்‌ காட்சி சாலை 


திருக்குறள்‌ ை ப்‌ 


கங்கை நதி -- க்‌ 


சிற்றோடை 


தியவன முனிவர்‌ க்‌ ஷி 


்‌ ்‌ 


சீ 71 
பாடம்‌ விஷயம்‌ பக்க। 
20. ஸர்‌ ௪, வி. சாமன்‌ ந்தர்‌ டட நனி 
21. வினோதப்‌ பாக்கள்‌ 0 மட அதது 
22.  பிதர்க்குதவி 4. ர தத 
25,  மகானாகிய சைரஸ்‌ சா ட. 
24. மனோ ராஜ்ஜியம்‌ ச்‌ ப்ப க 
25.  அரசிறை ம்‌ வ ட்பஙக தது 
26, விதிவிடங்கன்‌ த்து ட்ட அத்து 
21. வெனிஸ்‌ வர்த்தகன்‌ ௮ டட மத்து 


28. மேடியோ என்னும்‌ ஒலி பரப்பும்‌ பொறி... 114 


சேய்யட்‌ பகுதி 


[. ஈன்னெறி ஆ பட பகிந்து 
1]. நான்மணிக்‌ கடிகை இறட தி நப அத்த 
1]]. நிதி வெண்பா லி ல ததக 
13. இன்னா நாற்பது பட்‌ ன ல்ட்ததல்‌ 


7. . சனிப்‌ பாடல்கள்‌ ர க ஒத்த 


அவக 


வை! 


அயற்‌ 
/ 


* மசிபுது 
கு 
ட ட ட்‌ 
பத்க்‌ ம்‌ 
ய்ய 64 ப ஸ்‌ த்‌ 


ஸ்டிர, 


[ 
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மும்‌. 
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ன்‌ 


காயிலு 


மரி ்‌ 


யா. 


சன்னி 





கோகலே 
எதாம்‌ பாசகம்‌ 





கீ இறைவன்‌ வழிபாடு 


கதிரவன்‌ இரணக்‌ கையால்‌ கடவுளை த்‌ தொழுவான்‌ ; புட்கள்‌ 
சுதியொடும்‌ அடிப்பாடித்‌ அ.திசெயும்‌ ; தருக்களெல்லாம்‌ 
பொதி அலர்‌ தூவிப்‌ போற்றும்‌ ; பூதம்‌ தம்‌ தொழில்‌ 
செய்தேத்தும்‌ ; 
அ. தர்கடல்‌ ஒலியால்‌ வாழ்த்‌.அம்‌; அகமே நீ வாழ்த்தா 
தென்னே! 


-வேதகாயகம்‌ பிள்ளை 


மாணவர்களே |! உங்களிற்‌ பலர்‌ இந்து மதத்தினர்‌; 
1லர்‌ முகம்மதிய மதத்தினர்‌ ; சிலர்‌ கிறிஸ்‌ சவ மதத்தினர்‌ ; 
5ற்றுஞ்‌ சிலர்‌ ஜைன முதலிய வேறு மதத்தினராக இருக்க 
ம்‌. இப்பல்வே௮ு மதங்கள்‌ அல்லது சமயங்களின்‌ 
அடிப்படையான கொள்கைகளை ஆரசாயுங்கால்‌ அ௮வைகளெல்‌ 
மாம்‌ ஒருமைப்பட்டிருப்பதை அறியலாம்‌. 

மேற்கூறிய எல்லா மதத்தினரும்‌, சகல புவனங்களை 
பும்‌, ஜீவராசிகளையும்‌ படைத௮, காப்பாற்றுகிறவராகய 
ஒரு முழுமுதத கடவுள உண்டென்பதை ஒப்புக்கொள் 
ன்றனர்‌. * கடவுள்‌” என்ற சொல்‌, மனம்‌, மொழி, மெய்‌ 
ர7ன்பவற்றைக்‌ கடந்தவசென்றும்‌, கடவுகல்‌ என்பதற்குச்‌ 
?சலுத்துதல்‌ என்ற பொருள்‌ கொள்ளின்‌ எல்லாவழ்‌ 
ஐறயும்‌ உள நின்று செலுத்தும்‌ பெருமான்‌ என்றும்‌ 


2 பாருள் படும்‌. ல்‌ 


௫ 


. கோகமல ஏழாம்‌ வாசகம்‌ 


எல்லாவற்றையும்‌ படைக்‌ துக்‌ காப்பாற்றுகன்‌ உ இறை 
வனே எல்லாம்‌ அறிபவர்‌. அவருக்கு அறிவிப்பவர்‌ ஒரு 
வருமில்லை. ௮வசே எல்லாருக்கும்‌ ௮றிவை விளக்குபவர்‌, 
அவர்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தவர்‌, அவருக்கு மமேலானவரும்‌ 
இல்லை; ஒப்பானவரும்‌ இல்லை. அவருக்கு நாமெல்லாம்‌ 
மக்கள்‌. அவர்‌ அளவிடப்படாத அருள்‌ உடையவர்‌; 
குற்றமற்றவர்‌ ; எல்லையில்லாக இன்பத்தைக்‌ மிகாடுப்பவர்‌. 
உலகத்துக்குத்‌ தலைவராகிய அவருடைய கட்டளைப்படி 
நடப்பதே அவருக்கு நாம்‌ செய்யக்கூடிய சிறந்த வழி 
பாடாகும்‌. 

இறைவனால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட அனைவரும்‌ எச்சம்‌ 
யத்தினசாயினும்‌, எச்சாதியின ராயினும்‌, எர்காட்டின சாயி | 
னும்‌ சகோதரர்களே. எல்லா உயிர்கருடைய உடம்புகளநம்‌ 
அவருக்குக்‌ இருக்கோயிலாகும்‌. ஆதலால்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌ 
இரங்கி, அவற்றைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ அவருடைய கோயில்‌ 
இருப்பணியாகும்‌. தன்னுயிரைப்போல்‌. மன்னுயிரை 
நேசிப்பேதே அவருக்‌ குவக்த வழி பாடாகும்‌. 

முன்மினாரு காலத்தில்‌ ஆபு பின்‌ ஆதம்‌ என்னும்‌ ஒரு. 
முகம்மதிய மகான்‌ இருக்தார்‌. அவர்‌ சன்னுயிரைப்போல்‌ 
மன்னுயிரை நே௫ிப்பவர்‌, ஓர்‌ இரவு களஙகமறம மனஅடன்‌. 
அயர்ந்து அயிலுகையில்‌ இடுக்கென்று விழித்தெழுக்‌ தனர்‌. 
அப்போஅ அவ்வழையில்‌ அழகாய்ப்‌ பிரகாசித்த நிலா 
வெளிச்ச த்தில்‌ ஒரு மீசவன்‌, பொன்னேட்டில்‌ ஏதோ 
எழுதுவதைக்‌ கண்ணுதற்‌. வழக்கமாயுள்ள சாந்த குணத்‌ 
தோடு அ௮வவுருவக்தை நோக்கிப்‌ பணிவுடன்‌ வினவினார்‌. 

ஆபு வ தவழ ! பொன்னேட்டில்‌ குறிப்பது யாது? 

தேவன்‌ :---எழுதுவது ஈசனிடக்தில்‌ நேசமுள்ளோர்‌ 

களின்‌ பெயர்களே. 


இறைவன்‌ வழிபாடு ம்‌ 


ஆபு :--என்‌ பெயர்‌ உளதோ £ 

தேவன்‌ :--இல்லை, கிடையாது. 

ஆபு :--கான்‌ கனவிலும்‌ கடவுளைக்‌ கருதாக்‌ கசடனா 
யினும்‌, தன்னுயிரைப்போல்‌ மன்னுபிசை தேூிப்பவன்‌ 
என்று எழு இக்கொள்ளுங்கள்‌ . 

தேவனும்‌ அவ்வாமே செய்து மழறைந்தனன்‌. மு 
நாள்‌ இரவில்‌ ௮தே வேளையில்‌ ௮2த உருவம்‌ ஆபு முன்‌ 
தோன்றி, இறைவனுக்குப்‌ பிரியமுள்ளவர்களின்‌ பெயர்‌ 
களைக்‌ காட்ட, என்ன ஆச்சரியம்‌ ! அபுவின்‌ பெயா்‌ முதலாக 
ன்றது. 


மேலும்‌, கடவுளுடைய நற்குணங்களை எப்டிபாழுதும்‌ 


சிந்தித்து அவைகளில்‌ பழகுவது மற்றொருவித வழிபா 
டாகும்‌. கடவுள்‌ பரிசுத்தமானவர்‌ ; நீதி வடிவானவர்‌ ; 
சத்திய சொரூபி. ஆ தலால்‌ நாமும்‌ இரிகரண சுத்தியட 
னிருக்கவேண்டும்‌ : எப்பொழுதும்‌ நீதி வழுவா நெறி 
முறையில்‌ நிற்கவேண்டும்‌ 9 சத்தியத்தைக்‌ கடைப்பிடிக்க 
வேண்டும்‌. 

6 ஒரு நாமம்‌, ஜா உருவம்‌ ஒன்றுமிலார்க்கு ஆயிரம்‌ 
இரு நாமம்பாடி”' வழிபடுதலைப்‌ பெரியோர்கள்‌ விதத்‌ இருக்‌ 
இன்றார்கள்‌. நமது அன்பங்களை நீக்கிக்கொள்ளவும்‌ 
மேலான பேரின்பத்தைப்‌ பெறவும்‌ கடவுள்‌ வழிபாடே 
திறந்த சாதன மாதலால்‌ இப்பிறவி யெடுத்ததனாலாய 
பயன்‌ இறைவன்‌ வழிபாடென்றனு அறிஞர்‌ வற்பறுத்‌ தியுளர்‌, 

₹ கற்றதனாலாய பயனென்‌ கொல்‌ வாலறிவன்‌ 
நற்றாள்‌ தொழா௮ செனின்‌,'' 


ஏன்றுர்‌ ஆசிரியர்‌ இருவள்ளுவர்‌. 


4 கோகலே ஏஎமாம்‌ வாசகம்‌ 




















௮. நிலக்‌ கடலை | ்‌.. 

கென்னை, எள்‌, இலுப்பை முகலிய பல தாவரங்கள்‌ 
தமது தலையிலுக்‌ .களையிலுங்‌ காய்க்கும்‌ காய்களினின்‌ று: 
எண்ணெய்‌ தருகின்றன. வேர்க்டைலையோ எண்ணெய்‌... 
நிக மணிகளைப்‌ பூமியினுள்‌ மறைவாய்க்‌ தாங்கு... 
கன்று, இது உருளைக்‌ கிழங்கு கருனைக்‌ கழங்கு. 
முதலிய கிழங்கனச்தைப்‌ போல மண்ணினுள்ளே பலனைத்‌ 
தீர்க. போதிலும்‌, அவ்வினங்களைச்‌ சாசாது, வசை 
இன சக்கைச்‌ சாரகததாகும்‌. 


ஈமு காட்டில்‌ வெருகாலமாக விளைவிக்கப்படும்‌ பயி 
கள்‌ வேர்க்கடலையும்‌ ஒனமாகும்‌. நாட்டுப்‌ பு.ஐக்களி ல்‌ 
வேளாண்மை செய்பவர்‌ இப்பயிமை ஈன்கறிவர்‌. வேர்க்க இ 
லைப்‌ பயிருக்கு உகந்த நிலம்‌ செம்மண்‌ அமைமயயாம்‌. சிவப்‌ ப. | 
மண்‌ படில கமம்கரக்கும்‌ நிலங்களும்‌, மணரு கலப்புடை ்‌ 
நிலங்களும்‌ இப்பயிருக்கேல்றனவாம்‌. நிலம்‌ மணத்‌ பாக்‌. 
காய்‌ இருக்குமாயின்‌ ௮ல்‌ விழும்‌ கிர்‌ மண்ணில்‌ எஸிதில்‌ 
சுவி விடும்‌. வேவு பயிர்‌ பச்சைகள்‌ இல்லாத நிலமாயி க 
பின்லும்‌ மிக்க சிறப்புடைக்து, நிலத்‌ இல்‌ தண்ணீர்‌ தேக்க. 
நிற்குமாயின்‌ பயிர்‌ குனி விலைகள்‌ மஞ்சள்‌ நிறம்‌ பெறும்‌. 


பயிருக்‌ குகக்க கிலக்தைக்‌ திருக்இப்‌ பண்படுத்‌ இக்‌. 
கொள்ள வண்டும்‌. கரம்பு கிலக்திந்கான பண்படுக்கமே | 
இப்பயிருக்கும்‌ போலுமான து. வேனித்‌ காலத்தித்குப்‌ பின்‌ 
வைகாசு, ஆனி மாதங்களிழ்‌ பெய்யும்‌ மழையோடு ஐ மு. 
தடி குப்‌ பின்னுமோர்கரம்‌ உழுதுகொள்ள வேண்டும்‌. 
தில முலாக்து அகளாயிருக்கவேண்டுமா தலால்‌ மூத்கூதிய 
மாதங்களில்‌ மழையில்லாத பொழ்லும்‌ உழு௮ுகொள்ளலாம்‌ ௫ 
இப்பயிருக்கு கான்குமவே போதுமானது. இஃது பசளை ச்‌ 


நிலக்‌ கடலை 9 


'சமிப்பத்த வெற்று நிலத்திலும்‌ பயன்‌ தருவ. விளைவு 
9௧ வேண்டுமாயின்‌ நிலத்‌ திற்கு எருவிடல்‌ வேண்டும்‌, ஆயி 
றும்‌ இதற்கு விலையேறிய உரம்‌ தேவையில்லை ; குபபை 
உளங்சளும்‌, சாம்பருமே, போதுமானவை. பயறு முதலிய 
93௮: தானியக்களைப்போலவே நிலக்கடலையம்‌ மண்ணில்‌ 
_ப்புக்காற்றைப்‌ படியச்செய்அு அதனைக்‌ தனக்குள்ளிழுத்‌ 
எக்‌ கொள்ளாம்‌ இயல்புடைய௮. இவ்வுப்புக்‌ காற்று நிலக்‌ 
-டலையின்‌ வளர்ச்சிக்கு இன்றியமையாத த. 

நிலத்தைப்‌ பண்படுத்‌ திக்கொண்ட பின்னர்‌ விதைக்க 
வண்டும்‌, விதைப்பதற்கு ஐந்தாறு நாட்கரநக்குமூன்‌ 
ராயின்‌ தோட்டை நீக்கி மணிகளைச்‌ சேகரித்துக்‌ கொள்‌ 
பர வழக்கம்‌. ஓர்‌ ஏகரா பூமிக்கு எழுபத்திரண்டு 
சாதீதல்‌ நிறையளவான விதைகள்‌ தயையாய்‌ இருக்கும்‌, 
”சாடோடு விதைப்பதினால்‌ பயிர்‌ விரைவில்‌ தோன்றாது. 
2 கான்றினும்‌, யாவும்‌ ஒ2ர தன்மையாய்‌ இரா, டி, 
அவணி மாதங்களில்‌ பருவக்‌ காற்‌மருடு வரும்‌ முதல்‌ 
௦உழைக்குப்ப்ன்‌ விதைக்க வேண்டும்‌, ஏற்ற காலத்தில்‌ 
ிை2 தால்‌ பயிர்‌ பல களைகள்‌ தாங்கிச்‌ செழித்து 
வளரும்‌. மணிகளை அகல வீசி யெறிக்து விதைப்பாரும்‌ 
டளர்‌. ஆனால்‌; அவ்வாறு செய்வதால்‌, விதைகள்‌ வெளிப்‌ 
(ட்டுக்‌ கிடக்கவும்‌ காகங்கள்‌ அவற்றைக்‌ தின்றுவிடவும்‌ 
2சரிடும்‌, உழவு சால்‌ வழிய விதைகளை விதைத்து மண்‌ 
ஹல்‌ மூடினால்‌, மணிகளுக்குச்‌ சேதமேற்படா*ு. ஏழு 
ரட்களுள்‌ பயிர்‌ தோன்றும்‌, காகங்கள்‌ முளைகளைத்‌ 
தன்ன வெகு ஆவலோடு காத்திருக்குமா கலால்‌, பண்ணை 
.ரட்கள்‌ நிலத்தைக்‌ காப்பது கடனாம்‌. 

₹ ஏரினும்‌ ஈன்றால்‌ எருவிடுதல்‌, கட்டபின்‌ 
நீரினும்‌ நன்றதன்‌ சாப்பு.” 


6 கோகலே ஏழாம்‌ வாசகம்‌ 





பயிர்‌ ஒரு மாத மூப்படைந்ததும்‌ அளை எடுக்க. 
வேண்டும்‌. இதன்‌ பின்னர்‌, பயிரைச்‌ சூழ மண்‌ இளை ததுச்‌ | 
கொடுப்பதவசியமாகும்‌. கல்‌ விளைவு பெதவண்டுமாயின்‌, 
நிலச்தைக்‌ களை கட்டு வருவதோடு, மண்‌ உதிருஇராயும்‌ : 
அகளாயு மிருக்கன்‌றதோவென நோக்குதல்‌ தேவையாம்‌. 
இச்‌ செடிகளிலுண்டாகும்‌ மஞ்சள்‌ நிறமான பூக்கள்‌ பூமியி 
னுட்சென்று வேர்க்கடலைகளாகக்‌ காய்க்கின்‌ றன. ர 

ஜர்தாவத, அல்லது ஆரேவது மாதத்தில்‌ மண்ணைக்‌ ர்‌ 
இளறிப்‌ பலனைச்‌ இரட்டலாம்‌. இலைகள்‌ பழுத்து மஞ்சள்‌ 
வண்ணமுறுவஅம்‌, மணிகளின்‌ மேற்ரோடு செந்நிறம்‌ ந 
பெறுவதம்‌ விளைவின்‌ முதிர்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌, நிலக்‌ । 
கடலையைக்‌ இரட்டிக்கொண்ட பின்பு, செடிகளின்‌ தழை. ்‌ 
களை ௮றுச்துப்‌ போரிட்டு வைத்துக்கொண்டால்‌, ௮வை ॥ 
ஆடுமாடுகளுக்குப்‌ புஷ்டியான உணவாகும்‌, 

வேர்க்கடலை வறுத்துண்ண மிச வினிக்கும்‌, இதில்‌: 
உடல்‌ வளர்ச்சிக்கு இன்றியமையாத அரிய எத்துக்கள்‌ 
இருக்கன்றனயவென்று உணவு நால்‌ வல்லார்‌ கூறுகின்‌ ்‌ 
றனர்‌. நிலக்கடலையில்‌ எண்ணெய்‌ நிறைந்திருக்கும்‌. நிலக்‌. 
கடலை யெண்ணெய்‌ சவுக்காரம்‌ செய்வதற்கும்‌ வேறு பல: 
விதங்களிலும்‌ உபயோகமாகின்றஅ. ஆண்டு தோறும்‌ 
மேனாடுகளுக்கு நிலச்சகடலையம்‌ நிலக்கடலை யெண்ணெயும்‌ 
ஏற்௮ுமஇயாகின்‌ றன, நிலக்கடலைப்‌ பிண்ணாக்கு கால்‌ ஈடை 
களைக்‌ கொழுச்கச்‌ செய்யும்‌ ஈல்லுணவாம்‌. ஈன்செய்ப்‌ பயிர்‌ 
வளர்ச்சிக்கு இதன்‌ பிண்ணாக்கு நிகரற்ற பசளையாகும்‌. | 

இச்செடி எந்காட்டைச்‌ சார்ந்ததென்பதைக்‌ குறித்துப்‌ 
பல அபிப்பிராய பேதங்கள்‌ உண்டு. சில காவ.ர.நூல்வல்லார்‌ 
இச்செடி அமெரிக்காக்‌ கண்டத்‌ை தயேனும்‌ அப்பிரிக்காக்‌ 
கண்டதச்ையேனும்‌ சார்ந்ததென்று அபிப்பிராயப்‌ படுகின்‌ 
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றனர்‌. எங்கனமாயினு மென்‌ ? இதனை ஈமஅ காட்டார்‌ 
கடுங்காலமாகப்‌ பயிர்‌ செய்துவருகின்‌2னர்‌. ஆதலால்‌ 


ஈம்‌ இதைப்‌ போற்றி வளர்ப்பது ஈமது கடன்‌. 


2. மாயப்‌ பெட்டி 

உலகம்‌ தோன்றிய காலத்தில்‌ எபிமிதியஸ்‌ என்னும்‌ 
வாலிபன்‌ தன்னந்தனியனாக வ௫ூத்துவக்தான்‌. வெகு 
ஆரத்‌ இற்‌ கப்பாலுள்ள சாட்டிலிருக்‌் து பண்டோரா என்ற 
ஒரு சிறுமி அ௮வனுக்குதீ அணையாக வந்து சேர்ந்தாள்‌. 
அவள்‌ அவனுடைய குடிசையில்‌ நூழைந்தவுடன்‌ அங்கே 
ஒரு பெரிய பெட்டி இருக்கக்கண்டு ௮ தில்‌ இருப்பது 
பான வினவினாள்‌. எபிமிதியஸ்‌ ௮வளை கோக்க, “ அரு 
மைப்‌ பண்டோரா | நீ வருவதற்குச்‌ சற்று முன்பு சிரித்த 
மகத்‌ துடன்‌ ஒருவன்‌ இங்கே வந்து இதைப்‌ பத்திரமாக 
வைத்திருக்கச்‌ சொல்லிச்‌ சென்றான்‌, அதனால்‌ ௮ தனுள்‌ 
சிருப்ப து எனக்கே இன்னதெனத்‌ தெரியாது :' என்று 
ுறுமொழி கூறினான்‌. 

பண்டோரா சற்று ஆலோசித ௮, ஓ, அப்படியா? 
அவனை நான்‌ அறிவேன்‌. ௮வன்‌ ஒரு மூதவதூ தன்‌. 
அவன்‌ என்னை இப்பெட்டியடன்‌ அழைத்து வர்தான்‌. 
ஆ.தலின்‌, இப்பெட்டி எனக்காகவே அவன்‌ கொண்டுவக்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. ௮சேகமாக இதற்குள்‌ சான்‌ ௮ணிவதற 
கற்ற அ௮ழசான அடைகளோ, அல்லது நாமிருவரும்‌ 
விளையாடத்‌ தகுந்த கருவிகளோ, அன்றி காம்‌ உண்ண 
உகந்த தன்பண்டங்களோ தாமிருக்கவேண்டும்‌'” எனப்‌ 
புகன்றாள்‌. ** இருக்கலாம்‌, ஆனால்‌ அ௮த்தேவதூதன்‌ வந்து 
பெட்டியைத்‌ இறக்க விடைதருமுன்‌ ஈமக்கு அதைத்‌ இறக்க 
உரிமையில்லை? என்று எபிமிதியஸ்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
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வெளியே போய்விட்டான்‌. பண்டோரா, ₹*என்ன அசட்டுப்‌ 
பையன்‌ !”” என்னு சனக்குள்‌ எண்ணிப்‌ பெட்டியை உற்று - 
நோக்இனாள்‌. | 
அப்பெட்டி மிகவும்‌ அழகானது. அதன்‌ ஐரங்கள்‌ 
பல அருமையான சித்‌ தாரவேலைகள்‌ செயயப்பட்டிருக்கன. 
மூடியின்‌ நடுவே ஒரு அழகான முகம்‌ எழுதப்பெற்றுக்‌ கண்‌ 
கவரும்‌ வனப்பினதாக இருக்கது. பெட்டி யாதொரு பூட்டு 
மின்றி ஒரு தங்கக்‌ கயிற்றால்‌ தந்‌இரமாக முடிச்சிட்டுக்‌ கட்‌ 
டப்பட்டிருந்தது.௮ம்‌ முடிச்மீசா மிகவும்‌ திறமை யுடையவர்‌ 
களாலும்‌ அவிழ்க்க முடியாதபடி ௮வவளவு அபூர்வமான 
தாக அமைந்திருச்சுது. பண்டோராவின்‌ மனம்‌ அம்முடிச்‌ 
சைச்‌ சோதித்துப்‌ பார்க்கும்படி அவளைத்‌ தூண்டிற்று. 
௮ தனைச்‌ சோதுப்பதால்‌ யாதொரு குற்றமும்‌ விளையாகென 
அவள்‌ நினை க்தாள்‌. அவள்‌ அப்பெட்டியை ஒரு ஓசமாகச்‌ 
சற்று தூக்கிப்போட்டாள்‌. ௮ இடீரென்ற ஒலியுடன்‌ 
கீமே விமுர்க௮. அ௮வரளாக்கு அதனுள்‌ எமீதா ஓசை சேட்‌ 
டஅ போலத்‌ தோன்றிற்று ; உற்றுக்‌ கேட்டாள்‌. 
அப்போது சூரிய வெளிச்சம்‌ பலகணி வழியாக 
உள்ளே வந்து பெட்டிமேல்‌ விழுந்து கொண்டிருந்தது. 
பண்டோரா அம்முடிச்சைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்னை யறியாமல்‌ . 
ஒருவிதமாக அதை இழுத்தாள்‌. உடனே ௮ படிசென ப 
அவிழ்ந்து விட்டன. அவளால்‌, பன்முறை முயன்றும்‌, 
அதை மறுபடி. முடிச்சிடக்கூடவில்லை. எபிமிதியஸ்‌ வரும்‌ 
வரை பெட்டியை அப்படியே வைக்திருப்பகென நினைத்த 
அப்பெண்ணுக்கு மறுநிமிஷத்தில்‌ எவ்வாரூயினும்‌ அவன்‌ 
தன்னைச்‌ சந்தேகிப்பது நிச்சயமாதலால்‌ : ௮தை ஒரு 
முஹை இறந்து பார்க்கவேண்டுமென்னு மனக்‌ துணிவு 
உண்டாயிற்று. அன்புள்ள பண்டோரா! எங்களை 
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வெளியே விடு, நாங்கள்‌ உனக்கு அரிய விளையாட்டுக்‌ 


தோழர்களாவோம்‌ '' என்த முணக்சம்‌ பெட்டிக்குள்‌ சேட்‌ 
டது. அதைக்‌ செவியுற்றதும்‌ தான்‌ எப்படியாவது ௮ தனை 
மெல்லத்‌ திறந்து உள்ளே இருப்பவைகளைப்‌ பார்க்‌ அவிட்ட 
அவை வெளியேறுமுன்‌ மூடிவிடவேண்டுமென்று அவள்‌ 
இரமானித்தாள்‌. 
வெளியே ஓடிய எபிமிதியஸ்‌ அங்குமிங்கும்‌ இரிந்து 
ஒரு விளையாட்டிலும்‌ உற்சாக முண்டாகாமல்‌ உடனே வீடு 
திரும்பினான்‌. அவன்‌ வாசலருகே வரும்போதுதான்‌ பண்‌ 
“டோரா பெட்டிமேல்‌ சையை வைததுக்கொண்டிருக்கதகால்‌ 
அவன்‌ சத்தமிட்டுக்‌ தடுத்திருக்கக்கூடும்‌. அனால்‌ ௮வன்‌ 
அவளைக்‌ கவனிக்தக்கொண்டு வாசலில்‌ கின்ருன்‌. 
பண்டோரா பெட்டியைத்‌ இறந்தாள்‌. உடனே 
ஒரு பெரிய புகைப்‌ படலம்‌ வெளிய கிளம்பி எங்கும்‌ 
இருண்டது. அவள்‌ முன்கேட்ட முணக்கவொலி இடி. 
யொலிபோல வெடித்தன. இருர்தாலும்‌ ௮வள்‌ அஞ்‌ 
சரமல்‌ அ௮ம்ூடியை ஈன்ருகத்‌ இறந்து உள்ளே பார்த்தாள்‌. 
அப்போது பல இறகு முளைத்த பிராணிகள்‌ ௮கனுள்ளி 
ருந்து வெளியே பறமர்மிதான. அதே சமயத்தில்‌ எபி 
மிதியஸ்‌, ** ஐயோ ! என்னைக்‌ கொட்டிவிட்டதே ! ஐயை 
யோ, வலி பொறுக்க முடியவில்லை?ய ! துடுக்கான பெண்‌ 
ணே ! நீயேன்‌ அத்திய பெட்டியைத்‌ இறச்தாய்‌ ?'” என்று 
கதறினான்‌. 
டோரா திடுக்கிட்டுப்‌ படீரெனப்‌ பெட்டியை மூடி 
எபிமிதியஸைப்‌ பார்த்தாள்‌, புகைப்‌ படலத்தால்‌ அவ 
நக்கு ஒன்றும்‌ புலனாகவில்லை. பெரிய பூச்சிகளின்‌ இசைச்‌ 
சல்‌ காது செவிடுபடும்படிக்‌ கேட்டது, கண்‌ இருட்டிற்‌ 
பார்க்கப்‌ பழகஏயவுடன்‌, வெளவாலைப்போன்ற சிறகுகளை 


பண்‌ 
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யுடைய ரீண்ட கொடுக்குகளோடு கூடிய அருவருப்பான 
பல ஜநர்துக்களை அவள கண்டாள்‌. அவைகளில்‌ ஒன்னு 
தான்‌ எபிமிதியஸைக்‌ கொட்டி நீறு, அச்சமயம்‌ பண்டோரா 
ஐலமிட்டு ௮ழ ஆரம்பித்தாள்‌, எபிமிதியஸ்‌ மட்டும்‌ ஓடி. 
வர அவள்‌ தலையிலிருந்த பூச்சியைக்‌ சட்டிவிடாமற்‌ 
போனால்‌ அவள்‌ மிகவும்‌ கொட்டப்பட்டிருப்பாள்‌. 

பெட்டியிலிருக அத வெளியே வரத பொருள்கமள உல 
கத்தில்‌ இப்2பாது பரவி யிருக்கும்‌ அன்பக்‌ குழாங்கள்‌. 
அவைகள்‌ பலவிதக்‌ கோபதாபங்களிருக்தன ; பலவகைப்‌ 
பட்ட கவலைகளிருக்கன ; நாற்றுக்‌ கணக்கான அுன்பங்க : 
ளிருந்கன ; எண்ணிறந்த நோய்கள்‌ இருந்தன. மக்கள்‌ 
வாழ்க்கைக்கு என்னென்ன விதமான இடையூறுகள்‌ 
உளவோ அவ்வளவும்‌ வெளிய பறந்தன. 

அதுவரை உலகில்‌ ஒருவிதமான இன்பமும்‌ இருந்த 
இல்லை. பண்டோராவும்‌, எபிமிதியஸலாம்‌ பட்ட துன்பமே 
மூதின்‌ முதலாக மக்களினத்‌ இற்கு ஏற்பட்ட அன்பமாகும்‌, 
அவர்கள்‌ வேதனை பொறுக்கமாட்டாமல்‌ துள்ளித்‌ அடிதீ 
தார்கள்‌ ; ஒருவர்‌ 2மல்‌ ஒருவர்‌ பகை கொண்டார்கள்‌. எபி. 
மிதியஸ்‌ தனக்குக்‌ அன்பம்‌ வச்சது பண்டோராவாலேயே 
எனச்‌ சினந்து அவள்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்காமல்‌ ஒரு மூலை . 
யில்‌ இருந்துகொண்டு கண்ணீர்‌ வடித்தான்‌. சறுமியோ. 
மாயப்‌ பெட்டிமேல்‌ தலை படும்படி மழ விழுந்து புரண்டு 
விம்மி விம்மி ௮முதாள்‌. 

இடீசெனப்‌ பெட்டியின்‌ மூடியை யாரோ தட்டுவது 
போலச்‌ சத்தம்‌ கேட்டஅ. * இது என்ன சத்தம்‌?” 
என்று கூவினாள்‌ பண்டோரா. சிறுவனோ ஒன்றும்‌ பேச 
வில்லை. **ஈண்பா, என்னோடு பேசமாட்டாயா??? என்று 
ஏங்கெள்‌ அப்பெண்‌, மறுபடியும்‌ தட்டுதல்‌ கேட்டது. 
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ஈயார்‌ தட்டுவது ?”? என மறுபடியும்‌ வினவினாள்‌ சிறுமி. 
நி இறந்தால்‌ அறிவாய்‌. நான்‌ முன்‌ வெளி வந்த தீய 
!9ராணிகளைச்‌ சேர்ந்தவளல்ல, அன்புள்ள இறுமியே !' 
,திறக்து விடு? என்ற மறுமொழி கேட்டது. அந்த ஓலி 
(பில்‌ ஒருவிதக்‌ சவர்ச்சி யிருந்தது. ௮ ஒரு தவதை 
பின்‌ ஒலிஃபாலத்‌ தோன்றிற்று. ்‌ ஏபிமிதியஸ்‌ | கான்‌ 
பெட்டியைத்‌ இறக்சவா?”” என வினவினாள்‌ பண்டோரா௨ 
இறுவன்‌, ** உன்‌ மனம்‌ போலச்‌ செய்‌. நீ எவ்வளவோ 
அன்பத்கதைக்‌ களப்பிவிட்டாய்‌. கலைக்கு மேல்‌ ஓடிய 
வெள்ளம்‌ சரண்‌ போனாலென்ன, முழம்‌ போனாலென்ன?” 
என வெறுப்புடன்‌ விடை. பகாக்தான்‌. மறுபடியும்‌ அவ்‌ 
மவொலி, :: துடுக்கான இறுவா! என்ன கூறினாய்‌ ? பண்‌ 
டோரா, நீ தைரியமாகக்‌ இற. அவனுக்கும்‌ என்னைப்‌ பார்க்க 
ஆசை கான்‌. உனக்கு விரைவில்‌ கான்‌ ஈன்மை செய்வேன்‌”? 
என்னு சிரிக்துக்கொண்டு சாமர்த்தியமாக மொழிந்தது. 
அதைக்‌ கேட்டவுடனே எபிமிகயஸ்‌ ஓடிச்சென்று பெட்டி 


யைத்‌ திறக்கப்‌ பண்டோராவிற்கு உதவி செய்‌ தான்‌. 


பெட்டி தஇிறக்தவுடன்‌. அதிலிருந்து ஒரு ௮ழகான 
சேவகை ஒளி வீசும்‌ உடலுடன்‌ வெளிய வந்து குடிசை 
யில்‌ அங்கு மிங்கும்‌ உலாவிற்று. ௮து எபிமிதியஸ்‌ உட 
லில்‌ அன்பத்ற இடத்தைச்‌ -தகொட்டது; உடனே அவ: 
அதத்‌ [௮ தி ட்‌ [0 ௪. ச. (5 வி ௪ ௬ இ. 
னுக்கு சோவு நின்றது. பின்‌ ௮து பண்டோராவின்‌ உச்ச 
யில்‌ முத்சமிட்டது. உடனே அவள்‌ வலி நீங்கிச்‌ சுக 
மடைக்காள்‌. பண்டோரா, **:அ௮ழயெ சேதேவதை3யே ! 
நீ யார்‌ ! உன்‌ பெயரென்ன ? உனது சிறகுகள்‌ வானவில்லைப்‌ 
போல நிறம்‌ பெற்று விளங்குகின்றன '? என்று கேட்‌ 
டாள்‌. *: என்‌ பெயர்‌ நன்னம்பிக்கை. என்‌ சிறகுகள்‌ வான 


வில்லைப்போலிருப்பது உண்மையே, நான்‌ எப்போதும்‌ 
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மஇழ்ச்சயொன குணமூடையவள்‌'' என அ௮த்தேவதை மறு. 
மொழி கூறிற்று, எபிமிதியஸ்‌ ௮தை எப்போதும்‌ தங்க. 
ளோடுகூடி யிருக்கும்படி மேண்டிக்கொண்டான்‌., ஈம்‌. 
பிக்கை புன்‌ முறுவல்‌ பூக்‌, “என்‌ அருமைக்‌ குழந்தை 
களே |! உஙகள்‌ உயிருள்ள வரையில்‌ கான்‌ உங்களை விட்டுப்‌ 
பரரியேன்‌. உங்கள்‌ ஈன்மையை நாடுபவள்‌ நான்‌, நீங்கள்‌. 
எப்பொழுதும்‌ மன்‌ தளராமல்‌ நம்பிக்கையோடிருங்கள்‌”! 
என்னு நன்மதி புகன்றது. சிறுவனும்‌, சிறுமியும்‌ ஒரே 
வாச்காக, : நாங்கள்‌ எப்போதும்‌ நம்பிக்கையைக்‌ கை. 
விடோம்‌'' எனச்‌ செப்பி ம௫ம்க்கனர்‌. ப 

௮ இகாலத்தில்‌ தன்பமில்லாமல்‌ சுவர்க்கம்போல்‌ 
விளங்கிய இப்புவியில்‌ ன்பம்‌ தோன்றிப்‌ பெருகி வாழ்க்‌ 
சையை வெறுக்கச்‌ செய்ததையும்‌, பின்‌ அன்புற்ற மக்கள்‌ - 
உள்ளத்‌ தில்‌ அன்பம்‌ நீன்கி கல்ல காலம்‌ பிறக்கும்‌ என்னும்‌ - 
நம்பிக்கை தோன்றி அறுதலை உண்டாக்‌ியெகையும்‌ விளக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு கிரேக்கர்கள்‌ இக்கதையை அ௮மைத்அளர்‌. 


4. சபரி 


மலையாத்திரி யென்னும்‌ மலையைச்‌ சார்ந்த காட்டுவது 
வேடுவன்‌ ஒருவனிருக்தான்‌. அவன்‌ வேட்டையாடுவதாகிய - 
தன குலச்தொழிலைச்‌ செவ்வனே இயற்றி இன்பும்நிருக்குல்‌ - 
காலத்து அவனுக்கு ஒரு பெண்‌ மகவு பிறந்து. ௮ம்‌ 
மதலைக்குச்‌ சபரி என்று பெயரிட்டு அருமையாக வளர்த்அ. 
வந்தான்‌. பெத்றோருக்கும்‌, மதினோருக்கும்‌ பெருமூழ்‌ 
வூட்டி அக்குழர்தை ஈன்கு வளர்ந்து வர௧௮, காலக்‌: 
கிரமத்தில்‌ கன்னிப்‌ பருவமடைர்த அவள்‌), செல்வப்‌ ' 
புதல்வியானமையால்‌ யாகொரு தொழிலும்‌ செய்யாமல்‌ 
வன த்தில்‌ அங்குமிங்கும்‌ இரிந்து பொழுது போக்இக்‌. 
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காண்டிருக்கையில்‌, ஒருசாள்‌ தற்செயலாய்‌ எதிரில்‌ ஓர்‌ 
(ச்சிரமககைக்‌ கண்டு அதன்‌ வாசற்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து 
ன்ருள்‌. அப்பன்னசாலையில்‌ தங்கி அருக்தவம்‌ இயற்றி 
ரூம்‌ முனிவர்‌ வெளியில்‌ வந்து “ குழந்தாய்‌ ! உன்னைப்‌ 
சர்க்கும்‌ பொழுது அறிவும்‌ அன்பும்‌ உடையவளாய்க்‌ 
£ஈணப்படுகின்றாய்‌. ஆயினும்‌ அ௮ரணியத்தில்‌ இவ்வாறு 
*ண்பொழுது போக்குவது வாழ்வுக்குத்‌ தாழ்வைத்‌ 
'ருமென்பதை நீ நன்றாய்த்‌ தெரிர்து கொள்ளவேண்டும்‌. 
.ன்‌ முகத்தை நோக்கும்போது மிக்க உயர்‌ பதவியை 
அடைவாய்‌ என்று புலப்படுகின்றது. ஆலல்‌ உழைப்‌ 
ின்‌ 8ி உயர்வில்லை. இதுமுகல்‌ கானகத்தில்‌ பல இடங்‌ 
ளிணின்ற௮ும்‌ விறகு சேகரித்து என்போன்ற சானுக்களாக்கு 
ழங்கிவக்கால்‌ சின்னாட்களில்‌ எம்பெருமானது இன்னருள்‌ 
'பற்று உயர்பகம்‌ பெறுவாய்‌ ” என்முர்‌. முனிவரது 
னிமொழிகள்‌ அ௮க்கன்னியின்‌ மன தில்‌ பசுமரத்தாணி2பாளம்‌ 
இந்கன. 

சபரி ௮வரைப்‌ பணிர தெழுந்து ௮ன்று தொட்டுச்‌ சந்த 
ரம்‌, ௮௫ல்‌ முதலிய நஈறுமணக்‌ கமழும்‌ கட்டைகளைச்‌ 
'சகரிக.௮ு நற்றவ முனிவர்களுக்கு ௮ளிதகீது ௮ப்பெரியார்க 
"அ ௮ன்புகூர்ந்த அசிமொழியால்‌ அகங்களித்து வந்தாள்‌. 
9வ்வானு பல ஆண்டுகள்‌ சென்றன. ஒருநாள்‌ விறகு. 
'பாறுக்க ௮வ்வனத்துள்‌ வெகுதூரஞ்‌ செல்லுகையில்‌ ஒரு 
'ஜாதிகோன்றிடக்‌ கண்டு,மேனிபுளூக்க அங்குச்‌ சென்று 
பவள்‌ உற்று கோக்குமளவில்‌ பசும்பொன்‌ மேனியளாய்ச்‌ 
டைமுடி தாங்கினளாயப்‌ பேரன்புருவாய்ப்‌ பெருக்தவ 
ிழைக்கும்‌ ஒரு யோகினியைச்‌ கண்டாள்‌. யோகினியாகிய 
ு)ணங்கின்‌ திருவடியில்‌ வணங்கியதும்‌ அ௮வ்வருந்தவச்‌ 
சல்வி ௪பரியைப்‌ பார்தது, **முனிவர்கட்குப்‌ பலநாள்‌ நீ 
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தொண்டு செய்‌ கமையால்‌ அப்பெரியாரது ஆசி உன்னை 
இங்கு வசச்செய்தது. மேலும்‌ சான்‌ இப்பொழுது சொல்லும்‌ ்‌ 
விதம்‌ செய்வாயாகில்‌ க ஈற்கதியடைவாய்‌, இங்கிருந்து 
காதலழிக்‌ கப்பால்‌ எனது குருகாகராகிய மதங்க முனிவ 
ரின்‌ ஆச்சிரமம்‌ இருக்ன்றஅ. அங்குச்‌ சென்று உள்ளன்‌. 
புடன்‌ பணிவிடை செய்வாயாயின்‌ அவர்‌ இருவுள மிசைந்து. 
மந்திரோபதேசம்‌ செய்‌ இப்பிறவிப்‌ பயனை நீ அ௮டையு 
மாத அருளுவார்‌. ஆதலால்‌ இங்கிருக்கும்‌ கந்த மூலங்ர 
களை அருக இப்‌ பயாற்றிக்கொண்டு ஏகுக'' என்னு ஆக்கினை 
யிட்டனள்‌. ்‌. 

௪பரியும்‌ அவ்வாறே படி இரச துக்கொண்டு அப்பசம 
யோடனியைப்‌ பன்முறை வணங்கிப்‌ பின்பு மதங்காச்‌ : 
இரமத்தை நாடிப்‌ புறப்பட்டாள்‌. பெரியோரிருக்கு மிடம்‌ ' 
எக்சாலமும்‌ இயற்கையமகு குன்றாது பொலிவுற்றே 
விளங்குமல்லவா ? மயிலாடுவதும்‌, குயில்‌ பாடுவதும்‌; ட்‌ 
மான்கள்‌ தாவுவதும்‌, பல்வகைப்‌ பறவைகள்‌ கூவுவதம்‌, 
பிரமசாரிகள்‌ வேதம்‌ ஓதுவதுமாக இலங்கும்‌ மதங்காச்‌ ்‌ 
திரமத்தி னெல்லையை அடைந்தாள்‌. அங்கு மலைப்பிரபா 
மாநதி விரைக்‌ தோடும்‌ ௮ழகையும்‌ சண்டாள; மனங்‌ குளிர்க்‌ ்‌ 
தாள்‌. அ. இகாலையில்‌ நீராட மதங்க முனிவர்‌ எழுக்கருளி 
வரும்‌ வழியில்‌ ௮வசது திருவடிகளுக்கு இனிமை தரக்‌ . 
கூடிய மலர்மெத்தை பரப்பும்‌ பணிவிடையை த்‌ இனமுஞ்‌ 
செய்து தொலைவில்‌ மறைவிலிருந்து முனிவர்‌ பெருமானது | 
திருமேனியைத்‌ தரிசி த்துவக்தாள்‌. ஒரு நாள்‌ அம்முனிவர்‌ 
அங்கு நடக்‌ தவரும்‌ தொண்டு எதற்காக வென்றும்‌, ந 
எவராலாவதென்றுக்‌ தெரிந்து கொண்டு உள்ளம்‌ உவகை: 
யால்‌ நிரம்ப, மறைர்அ நிற்கும்‌ ஸ்‌இரீயை விளித்‌௪, இன்று 
அச தினமான தால்‌ நீ உபதேசம்‌ பெறலாமென்று அன்புடன்‌ ்‌ 
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.ஜினார்‌. மிக்க வினயத்துடன்‌ அப்பெரியாரது ட தத்த்கு 
பரி வந்து நிற்க அவளை ௮ண்மையிலிருத்தி “6 ஸ்ரீராம ” 

ன்னும்‌ தாரக மந்திரத்தை உபதேசிக்கருளினர்‌. 
3ம்மக்திரத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கம்பர்‌ பின்வருமாறு 


ர்ஷ்‌ ச ௬ ௬ க 
ிவரிகீதுள்ளார்‌ :-- 


நன்மையுஞ்‌ செல்வமுநாளு நல்குமே 
இன்மையும்‌ பாவழுஞ்‌ சிதைந்து தேயுமே 
சென்மமு மாணமு மின்றித்‌ தீருமே 
இம்மையே 'ராம' வென்றி ரண்டெழுத்தினால்‌. 


ஸ்ரீராமரும்‌ இலக்குமணரும்‌ இவவழியாகச்‌ சிறிது 
ரலத்தில்‌ வருவார்களென்றும்‌, அவர்களைச்‌ சபரி நேரில்‌ 
ரிசித்‌ த, உபசரிக்துப்‌ பரமானர்க மடைவாளைன்றும்‌ 
தும்முணிவர்‌ அசிர்வஇதக்தார. 

சபரியும்‌ ௮வ்வனத்தில்‌ ஒரு பர்ணசாலை அமைத்து 
ரம மந்திரத்தைச்‌ செபிதீதுக்‌ கொண்டு, ஒரு யோகினி 
யப்போல்‌ வாழ்க்‌ து வந்தாள. 


புளிக்தர்‌ குலத்‌ தவளாகிய சபரிக்கு மந்திரோபதேசம்‌ 
9சய்ததைப்பற்றி மதங்க முனிவரது சிஷ்யர்கள்‌ மிக்க 
2வறுப்பும்‌, பொறாமையுங்‌ கொண்டு எர்ேரமும்‌ அவளைப்‌ 
பலவாறு பழித்அப்‌ பேசி வந்கனர்‌. இதை முக்கால முண 
நம்‌ முணிபுங்கவராகிய மதங்கர்‌ நன்கறிச்‌ தனராயினும்‌ சீடர்‌ 
தமது மூடத்தனத்தைக்‌ காமே அறிக்து ஈல்வழிப்படட்டு 
மன்று வாளாவிருக்தனர்‌, ஒருநாட்‌ காலையில்‌ சிஷ்யர்கள்‌ 
வழக்கம்போல்‌ மலைப்‌ பிரபா நதியில்‌ புனலாடப்‌ போன 
2பாது ௮தன்‌ நீர்‌ இரத்தமும்‌ இறைச்சியுமாய்‌ இருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு அதிசயித்து அளவி௰க்த மனவருத்த 
9மய்‌ தினார்கள்‌. ௮தன்‌ காரணத்தை அவர்கள்‌ யோக்‌ 


























16 கோகலே ஏழாம்‌ வாசகம்‌ 


கையில்‌ ஒருவன்‌ வேடுவப்‌ பெண்ணாகிய சபரி இக்க தியை 3 1 
இண்டினமையால்‌ இவ்வாருயிற்‌ ஜறென்றனன்‌, : மத்ஜொரு.. 


மென்றான்‌. ஸ்கானம்‌ செய்யவொட்டாமல்‌ கெடுத்து வி 
டாளே யென்றான்‌ வேறொருவன்‌. இப்படிப்‌ பலவாறு 
சபரியை இகம்க்த, திகைத்து நிற்கையில்‌, சற்றுக அசதி. 
இல்‌ வில்லையேர்திய கசக்தினசாய்‌, சடை கொண்ட சத்தி. 
னசாய்‌, கவலை கூர்ந்தவராய்‌, மணியும்‌ ஒளியும்‌ போலவும்‌, 
மலரும்‌ மணமும்‌ போலவும்‌ இனை சேர்க்கவசாப்‌ இருவர்‌. 
வருவதைக்‌ கண்டார்கள்‌. முஹை பிதழ்க்க இராவணனுல்‌ 
சமைப்படுக்தப்பட்ட €தாபிராட்டியைக்‌ கேடிவக்த இசாம 
ல்மணர்களே இவர்கள்‌. இன்னாசென்று உணர்த்து ௪டச்‌ ... 
கள்‌ அச்சமும்‌ கடுக்கமுணனண மடைந்து கைகட்டி வாய்‌ க 
புதைக்௮ுக்‌ தங்களுக்கு ஏற்பட்டிருக்க இடசைக்‌ திர்த்தருள்‌ | | 
புரியும்‌ வண்ணம்‌ வெண்டிக்ககொண்டனர்‌. **சபரி யென்லும்‌ 
இழிகுல ஸ்திரியானவள்‌ இக்தப்‌ புனிக கதியாகிய மலைம்‌ 
பிரபையி லிறங்க அசுக்தப்படுத்தியகால்‌ அதில்‌ உதர - 
மும்‌ மாமிசமும்‌ ஒடகின்றன. இதனை முன்போலவே திவ்ய 3 
இர்த்தமாக்‌ எங்களை இசக்ஷிக்க வேண்டு?” மென்தனர்‌. * 
எல்லாம3ந்து எல்லாமாகிய இராமபிரான்‌ புன்முறுவல்‌ 
பூத்து அவர்களை கோக்க, ₹6 அருமதழையோர்களே, பக்தி: 
யின்‌ பெருமையைப்‌ பகருவனு ௮ருமையே ! பசம பக்தை. 
யாய சபரியை சி௪ ஸ்திரீ என்னு நீங்கள்‌ நிந்திக்‌கதமையால்‌ 
இவ்விபத்து நிகழ்ந்தது, இக்கணமெ, சபரியின்‌. பன்ன 
சாலையை அடைகது அவளவு பாதனூளியைக்‌ கொண்டு. 


வந்து இடுவீர்களாயின்‌ இக்கண்ணிர்‌ ஈன்னீசாகும்‌,'” என்‌. ்‌ 


தருளினர்‌, ௮வர்கள அவ்வாறே செய்யவும்‌ அதி மாசற்ற. 
தண்புனலாயிற்று, 
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எம்பெருமான.து வருசையை நிஷ்டையி லிருக2த 
றிந்த சபரி இனிமை மிச்ச சனிகளை நன்றாய்‌ இருக்கின்‌ 
னவா என்று உருகி பார்த்துச்‌ சேகரித்து வைத்துக்‌ 
காண்டு காத்திருக்கையில்‌ சாம லத மணார்‌ இருவரும்‌ 
றுவளிடம்‌ வற்‌_து சீசர்‌ தனா. அப்பொழுது சபரி இன்பக்‌ 
'டலில்‌ மூழ்கித்‌ தான்‌ தயாரித்‌.து வைத்திருக்‌ த கனியுண 
வப்படைத்து உபசரித்தாள்‌. அளித விருந்தை அன்‌ 
புடன்‌ ஏற்றுச்‌ சபரிக்கு உயர்பதம்‌ நல்கி இரு சகோதசர்‌ 
(ஞம்‌ தம்வழியே சென்று பம்பா ௪ரசை நண்ணினர்‌. 


இ. கபில ரகவல்‌ 
(உடல்‌ நிலையாமை) 


உலக த்த2.ர ! உலகததீ.27 ! 

தாக்சடிப்பாக வாய்ப்பை அறைந்து 
சரற்றக்‌ சேண்மின்‌ ; சரற்றக்‌ கேண்மின்‌ ; 
மனிதர்க்கு வயது _நூறல்ல தில்லை ; 
ஐம்பது இரவில்‌ அகலும்‌ ரயிலினால்‌ ; 
ஒட்டிய இளமையில்‌ ஐரைகந்து நீங்கும்‌ ; 
ஆக்கை யிளமையில்‌ ஐம்மூன்று நீங்கும்‌ ; 
எழுபது 2பாரகநீக்‌ கிருப்பன முப்ப2த. 
அவற்றுள்‌, 

இன்புறு நாளம்‌ சில2வ ; ௮தாஅ௮ன்று 


அன்புறு நாரம்‌ ல்‌2வ. 
% சு * * 


ஆ! 3 ச * * 


(சாதி வேற்றுமை இன்மை) 
மாரிதான்‌ சலரை வரைந்து பெய்யுமோ 1 
காத்றுஞ்‌ சலரை நீக்கி வீசுமோ 1 
... மாநிலஞ்‌ சுமக்க மாட்டேன்‌ என்னுமோ 1 
2 
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கதிரோன்‌ சிலரைக்‌ காயயன்‌ என்னுமோ? 
வாழ்ரான்கு சாதிக்‌ குணவு காட்டிலும்‌ 
கீழ்கான்கு சாஇக்‌ குணவு காட்டிலுமோ? 
திருவும்‌ வறுமையுஞ்‌ செய்தவப்‌ பேறும்‌ 
சாவதும்‌ வேறிலை கரணி யோர்க்கே. 
குலமும்‌ ஒன்றே, குடியும்‌ ஒன்‌, 
இறப்பும்‌ ஒன்ேே, பிறப்பும்‌ ஒன்றே, 
வழிபடு தெய்வமும்‌ ஒன்‌ 2ற ; ஆதலால்‌, 
முன்னோர்‌ உரைக்க மொழிதவ மல்‌ 
ஏர்நதா ளாயினும்‌ இரப்பவர்க்‌ இட்டுப்‌ 
புலையும்‌ கொலையும்‌ களவும்‌ தவிர்க்‌ 
சிலைபெற அறத்தில்‌ நிற்பதை அறிந்து 
ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ அல்லதை யுணர்க்‌ ௮ 
பேணி யுரைப்பன பிழையெனப்‌ படாது, 
சிறப்பும்‌ சீலமும்‌ அல்ல அ. 

பிறப்பு ஈநலந்கருமோ பேதை யிரே, 


6. வில்லிபுத்‌ தூராம்வார்‌ 

பல்‌ வளக்களஞும்‌ மல்கும்‌ மேன்மையது திருமூனைப்‌ 
பாடி நா, அர்காட்டினைப்‌ பெண்ணையாறு முதலிய பல 
பேராறுகள்‌ பாய்ந்து செழிக்கச்‌ செய்கன்றன. அக்காடு. 
சைவ சமய குரவராகிய இருகாவுக்கரசு நாயனாரும்‌ சுந்தர 
க்‌ நாயனாரும்‌ வஸ்‌ வட்ட பிறக்கருளிய பெரும்‌ 
பேறு பெற்றது. ௮ல்‌ பேரூர்கள்‌ பல விளங்க அவைகளி 
னிடையே ஒரு சிற்றூர்‌ சனியூர்‌ என்ற பெயருடன்‌ வாழ்‌ 
வதற்கு உகந்ததாகத்‌ இகழ்ன்றது,. ௮ச்‌ சிற்றூரிலே 
கல்வி, அறிவு, ஒழுக்கங்களாற்‌ இறக்க பல பெரியோர்கள்‌ 
வ௫ித்திருந்தனர்‌. அவர்களுள்‌ ஒப்புயர்வற்ற பெரியார்‌ 


ணை ண்ட டு 
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வீர ராக வாசாரியார்‌ என்ற ௮க்‌.கணர்‌ திலகர்‌. அவர்‌ இருமால்‌ 
இருவடிகளுக்கு அடிமை பூண்டவர்‌. 

வீர ராக வாசரரியார்‌ க, பி, பதினைந்தாம்‌ நூற்றாண்‌ 
டில்‌ வாழ்க்தனர்‌. அவர்‌ இருமா லடியார்க ளான பன்னிரண்டு 
ஆழ்வார்‌ களிடழும்‌ அன்ப பூண்டவ?ேனும்‌, அவருள்‌ பேரி 


யாழ்வா ரிடத் திலே 8பரன்பு பூண்டு அவரைக்‌ தமது வழி 
வடு தெய்வமாகக்‌ கொண்டு பூத்து வந்தார்‌. 
பெரியாழ்வார்‌, திருசெல்வேலிமா கருக்கு வட2மற்கி 
ள ஸ்ரீவில்லிபுக்‌ தூரில்‌ பிறக்‌ த அடியார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
வில்லிபு த.தா.ராழ்வார்‌ ஏன்றும்‌ அழைக்கப்‌ பெறுவார்‌. பட்‌ 
டர்‌ பிமான்‌ என்ற இருப்‌ பெயரும்‌ ௮வரை?2ய குறிக்கும்‌, 
வீர ராக வாசாரியருக்குப்‌ பொருட்‌ செல்வமும்‌ கல்விச்‌ 
செல்வழும்‌ நிரம்பி யிருக்கும்‌, பிள்ளைச்‌ செல்வமட்டும்‌ அரி 
தாயிற்று. அ. தனால்‌ ௮வர்‌ மனம்‌ கவலைக்‌ கடலுள ஆழக்‌ 
இருந்தது, அவர்‌ நாடோறும்‌ தமது குல தய்வமாகிய 
வில்லிபு,ச்‌.தாசாழ்வாரை வழிபடும்‌ போதல்லாம்‌ தமது 
பெரு குறையைக்‌ கூறி அதனை நீக்கியருளுமாறு வேண்டி. 
மனமுருஇனர்‌. குல தெய்வம்‌ அவருடைய நிடுளிவ் களம 
இரங்கிற்று, அவருக்கு ஓர்‌ ஆண்‌ குழை பிறந்தது, விர 
சரக வாசாரியர்‌ அ௮ப்பிளளைக்குக்‌ தமது வழிபடு தெய்வத்‌ 
இன்‌ பெயர்களுள்‌ ஒன்றாகிய வில்லிபுத்தூராழ்வார்‌ என்ற 
பெயரைச்‌ சூட்டி மஇழ்ச்சியெடைந்தார்‌. சில ஆண்டுகளின்‌ 
பின்‌ அவருக்கு மற்றொரு மகனாரும பிறந்தார்‌. 
வில்லிபுத.தா.ராழ்வாரும்‌ அவர்தம்‌ தம்பியாரும்‌ நல்‌ 
லாசிரியசை யடுத்‌. துத்‌ தொல்காப்பியம்‌ முதலிய இலக்கண 
நூல்களையும்‌, ௮க நானூறு, புற நானூறு), பச அப்பாட்டு 
முதலிய இலக்கிய நூல்களையும்‌ ஐபந்திரிபற ஐதியுணர்ச து 
ஸ்ர... ௬ 
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பெரும்‌ புலவ.ராயினர்‌. அவர்கள்‌ வட நூற்கடலையும்‌ பரு. 
வல்லவ சானார்சள்‌. வில்லிபு தீ.தாரார்‌ தமிழில்‌ மிக விரைவாக. 
இனிமையான பாடல்களைப்‌ பாடித்‌ தமிழ்‌ மக்களை இன்புறச்‌. 
செய்தார்‌. அவருடைய பெரும்‌ புகழ்‌ கதிரவன்‌ உ 
போல்‌ எங்கும்‌ பரவுவதாயிற்று. ] 


அக்காலத்தே திருமுனைப்பாடி டல்‌, ற்குதி சலை ட 
ராக இருந்தது வக்கபாகை என்ற பேளூர்‌, அக்கிருந்து. 
அ௮சசியல்‌ நடாத்திய மன்னன்‌ வாபதி யாட்கோண்டான்‌. 
என்பவன்‌, அவ்வேக்தன்‌ னது தாய்‌ மொழியாகிய தமிழ்‌ 
மொழியினிட தீப்‌ பேோன்பு பூண்டு அ௮கனை வளர்க்கப்‌ 
பேராவல்‌ கொண்டான்‌. தலைச்‌ சங்கத்திலும்‌, டத 
சங்கத்திலும்‌, கடைச்‌ சங்கக்‌ இலும்‌ இருந்த அகத்‌இயர்‌ 
முதலாய பெருக்தமிழ்ப்‌ புலவர்களாலே இனி ஆராய்ந்‌ ௮, - 
வளர்க்கப்பெற்ற தமிழ்மொழி, படிப்பாரும்‌ வளர்ப்பாரு 
மில்லாமல்‌ தளர்கிலை யடை தலைக்கண்டு ச௪ண்சலங்கி அவ்‌ 
வரகா பெருமான்‌ தனது தலை ஈகர தீ திலேயே 9 ஒரு தமிழ்ச்‌ ட 
சங்கத்தை நிலைபெறுத்தினான்‌. அவன்‌ தன்‌ நாட்டிலிருக்க $ 
புலவர்களை வரவழைத்து ௮ச்‌ சங்கத்திலிருந்து தமிழை 
ஆராயுமாறு வேண்டிக்ககொண்டான்‌. அவன்‌ ஈமு வில்லி ' 





புத்‌ தாராழ்வா ருடைய கல்வித்‌ திறமையைப்‌ பலர்‌ புகழக்‌ 
கேட்டு ௮வரளை வரவழைத்து அச்‌ சங்கத்துற்குக்‌ தலைமை ந 
பூண வேண்டினான்‌. புலவர்‌ பெருமானும்‌ நன்‌. 
கோருக்கிணங்கிக்‌ தலைவராயினார்‌. இ 

வீர ராக வாசாசியார்‌ இருமால்‌ இருவடி. நீழல்‌ அடைக்‌ : 
தார்‌. அப்போது வில்லிபு ச.தாசரும்‌ அவரது தம்பியாரும்‌ 
தமது சொத்தஅக்களைப்‌ பிரித்துக்கொள்ளும்போது 
அப்‌ புலவர்களுக்குள்‌ பூசல்‌ விளைக்தஅ. அது மாற்றி. 
விடவே இரு பெருங்‌ கவிஞரும்‌ தமது ௮சசனாகய வரபஇ 
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ரட்கொண்டானிடம்‌ சென்று முறையிட்டனர்‌. பேரறிஞ 
ய ஸஅுக்காவலன்‌ புலவர்கள்‌ பொருளாசையால்‌ தம்‌ 
ள்‌ சண்டையிடுவகைக்‌ கண்டு வியப்புற்றான்‌. பஞ்ச 
ரண்‌ டவர்கஞரம்‌, துரியோகனாதியரும்‌ தாயபாகம்‌ காரண 
ரக மாறுபட்டுப்‌ போர்‌ செய்து இருவரும்‌ ௮ ஸ்ரிநீது 
பான வரலாற்றை அவர்கள்‌ இசாயுமாறு செய்சகால உண்‌ 
மயறிவு அவர்களுக்கு உண்டாகி அவர்கள்‌ நல்வழிப்‌ 
பதிவர்‌ என அவன்‌ எண்ணினான்‌. அவன்‌ வில்லியை கோக்க 
வடமொழியிலுள்ள பாரதக்கதையை கத்‌ தமிழில்‌ இனிய 
பரடல்களாகப்‌ பாடுமாறு கூறி அவருடைய தம்பியாமை 
'அவருக்குக்‌ அுணைபுரியும்படி ஆணைதந்தான்‌. பாசதம்‌ 
தமிழில்‌ அவர்களால்‌ பாடப்‌ பெற்ற பின்ன? ர அவர்களு 
டைய தாய வழக்கைக்‌ தான்‌ திீர்த்துவிடக்‌ துணிர்‌ திருப்‌ 
பதையும்‌ அவன்‌ அவர்களிடம்‌ புகன்றான்‌. 
ப பாரதப்‌ போர்‌ முதன்‌ முகல்‌ வேத வியாச முனிவரால்‌ 
வடமொழியில்‌ க்கப்‌ பெற்றது. பால பாரதம்‌ என்றும்‌ 
௮ப்போரைக்‌ கூறுவகே. இவ்வடமொழி தால்‌ இயற்றிய 
வர்‌ அகத்தியபட்டர்‌ என்பவர்‌. தமிழில்‌ முதல்‌ முகலாகப்‌ 
பாரகக்தைப்‌ பாடிய புலவ பெருமான்‌ பெருந்தேவனார்‌ 
என்பார்‌. அவர்‌ இன்றைக்கு இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னர்‌ இருந்தார்‌. ௮வர்‌ நூல்‌ பாரத வேண்பா எனப்‌ 
பெயர்‌ பெறும்‌. அர்நூலைப்‌ பாடியதனாலே அவர்‌ பாரதம்‌ 
பாடிய பெருந்தேவனார்‌ என்று அழைக்கப்‌ பெனுஇரார. 
இம்‌ மூவர்‌ மூல்களையும்‌ ஆசாய்க்து பார்தது வில்லிப க தூ 
ராழ்வார்‌ தமிழில்‌ பாசத்தைப்‌ பாடத்‌ தொடங்கினார்‌. 
பாரதப்‌ போசை அப்புலவரிருவரும்‌ சிக்‌ இக்கச்‌ சிந்திக்க 
*: ஒரு குடிப்பிறந்தார்‌ போரிடின்‌ அக்‌ குடும்பமே அழித்து 


போம்‌,” என்ற உண்மை அவர்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ பசுமரத்‌ 
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தாணி போல்‌ பதஇியலாயிற்று. அதனால்‌ அவர்கள்‌ தாய 
பாகம்‌ பற்றி தம்முள்‌ கொண்டிருக்க பகைமை மாறிப்‌ 
பழையபடி ஒற்றுமையாக வாடுக்‌ தொடங்கினார்கள்‌. தான்‌ 
நினைத்தது முடிவு பெற்நதை அறிக்க ௮ரச௪னும்‌ அவர்கள்‌ 
ஒற்றுமை நிலையையறிந்து ம௫ழ்வுற்றான்‌. அ௮சசன்‌ தமக்குச்‌ 
செய்த நன்றியை மறவாதவராய்‌ வில்லியார்‌ பாசதப்‌ 
பாடல்களின்‌ இடையிடையே வரபதி யாட்கொண்டானைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌. தமிழ்ப்‌ புலவர்களுக்குப்‌ புகலிட 
மாக விளங்கிய வள்ளலாகிய மன்னவன்‌ பாரதப்‌ பாடல்‌: 
களைக்‌ கேட்டு இன்ப வெள்ளத்தில்‌ மூழ்ச அவைகளைப்‌ 
பாராட்டினான்‌. 

சேர, சோழ, பாண்டியர்கள்‌ வில்லிபுக்தூ. ரை வர 
வழைகீ௮ அவருடைய இன்பக்‌ கவிகளைக்‌ சேட்டு ௮வரைப்‌ 
பலபடப்‌ புகழ்ந்து பல பல பரிசுகள்‌ கொடுத்தார்கள்‌. வில்லி 
இக்கு விஜயஞ்‌ செய்து அங்கங்‌ 2௧ தருக்கித்‌ இரிந்த புலவர்‌ 
களை வானதுக்‌ கமைக்அு வென்றது அவர்கரஞநு்டைய செருகி 
கைக்‌ குலைத்ததுடன்‌ தம கையிலிருந்த துறடு கொண்டு 
அவர்கராடைய கானுகளை எட்டினமட்டு அறுத்தும்‌ வந்தார்‌. 
இதையே பிற்காலத்தில்‌ ஒரு புலவர்‌ ஒரு பாட்டில்‌ 
: குறும்பி ௮ளவாக்‌ காதைக்‌ குடைந்து தோண்டி, எட்‌. 
டின மட்‌ டறுப்பதற்கோ வில்லி இல்லை '' என்று பாடி 
யிருக்கிறார்‌. அகையால்‌ அவர்‌ செல்லும்‌ இடங்களிலெல்‌ 
லாம்‌ . ௮வரைப்‌ புலவர்கள்‌ எதிமோற்றுப்‌ பணிந்தார்கள்‌. 
அவரும்‌ எஇரரற்றுச்‌ இகழ்ந்தார்‌.. 

அவர்‌ காலத்தில்‌ திருவண்ணாமலையில்‌ ஒரு பெரியார்‌ 
இருந்தார்‌. ௮வமே திருப்புகழ்‌ பாடிய கவியரசர்‌ அருணகிரி 
நாதர்‌. ௮ வர்‌ முருகக்‌ கடவுளுடைய இருவருளைப்‌ பெற்ற 
அருட்கவி வாணர்‌, 
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அவருடைய பெருமையை அறிந்த வில்லிபுத்தூரா 
அ௮வசோடு வாதாடி. வெல்ல நினைத்து ஒருநாள்‌ இருவண்ணா 
மலையை யடைக்தார்‌. வில்லி தாம்‌ வக்த கருத்தை மொழிய, 
அருணகிரியார்‌ தாம்‌ பாடிவரும்‌ * கந்தரந்தாதி £ என்ற 
தாலுக்குப்‌ பொருள்‌ விரித்‌ அரைக்கும்படி ஏவினார்‌. வில்லி 
யார்‌ அதில்‌ ஐம்பத்து நான்காம்‌ செய்யுளாகய ₹: இதத்‌ 
சுத்தக்கி' என்னும்‌ முதற்றுடக்க முடைய தகர வருக்‌ 
குத்து எகாக்ஷரப்‌ பாவுக்கு உரைகூற மாட்டாமல்‌ இகைத்‌ 
கனா. பிறகு அ௮ருண௫ூரியாரது வேண்டுகோளின்படி 
அறட்டைகதார எறிந்துவிட்டு அவரிடம்‌ விடைபெற்று 
- வில்லிபுத்தூரார்‌ தம்வழி ஏர்‌. அவர்‌ இன்னாட்களுக்குப்‌ 
பின்‌ இஹைவன்‌ கஇருவடி. நீழலை எய்‌ இனார்‌. 
தனிப்‌ பாடல்‌ 
குட்டுகற்கோ பிள்ளைப்‌ பாண்டியனிங்‌ இல்லை 
தறும்பியள வாகீகாதைகீ தடைந்து தோண்டி 
எட்டினமட்‌ டறுப்பதற்கோ வில்வி யில்லை. 
இரண்டொன ருய்‌ மூடி்‌.து தலை யிறஙகப்போட்டு 
வெட்டுகற்கோ சகவியொட்டக்‌ கூத்தணில்லை 
விளையாட்டாய்க்‌ கவிதைதனை விரைந்துபாடி த்‌ 
தெட்டுசற்கோ வறிவில்லாச்‌ துரைகளுண்டு ; 
தேசமெங்கும்‌ புலவலெனச்‌ திரியலாமே, 
படி க்காசுப்‌ புலவர்‌. 
7. லாம்பர்டிய தாட்டு வீர இளைஞன்‌ 
இச்தாலி 3தசக்தின்‌ வட பகுதியி லிருக்கிற லாம்பர்டி 
முதலிய மாகாணங்கள்‌ பல நூற்றாண்டுகளாக ஆலஸ்டிரியர்‌ 
களால்‌ ௮.டக்கி ௮ளப்பட்டு வர்தன. ஆஸ்டிரியர்கரைடைய 
கொடுக்கோலுக்கு ஆற்றாது விடுதலை பெறும்படி, இத்தாலி 
யர்கள்‌ பிமெஞ்சுக்காரரைக்‌ துணைக்கொண்டு பெரும்‌ போர்‌ 


ணட 
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தொடங்கி இ, பி, 1859-ல்‌ சால்பேர்கோ, சான்மார்ட்டி கோ. 
என்ற இடங்களில்‌ வெற்றி பெறரூர்கள்‌. 

அப்போரில்‌ ஒருகாள்‌ பகைஞர்‌ பங்கி யிருக்கும்‌ 
இடங்களைக்‌ கண்டுபிடிப்பதற்காக ஒரு சிறு இத்தாலிய 
குதிரைப்‌ படை காட்டு வழிமீய சென்று கொண்டிருந்தது. : 
ம.ரங்களினிடையே மறைந்அ நிற்கும்‌ பகை வீரர்களைச்‌ ௪௫ 
இப்பதற்கு எப்பொழுதும்‌ தயாராக அப்படைவீரர்‌ தமத 
பார்வையை நெடுந்தூரம்‌ வரை செலுத்இக்‌ கொண்டு அரவ 
மில்லாமல்‌ முன்னேறிச்‌ சென்றனர்‌. இவ்விதமாக அவர்கள்‌ 
பல மாங்களுக்‌ கிடையே இருந்த ஒரு சிறு குடிசையை 
அடைந்தார்கள்‌. தலைவாசலில்‌ பன்னிரண்டு வயஅள்ள 
ஒரு ிறுவன்‌ நின்‌றுகொண்டிருந்தான்‌. அவ்விளைஞன்‌ 
தனது கத்தியால்‌ ஒரு இறு களையைக்‌ கம்பாகச்‌ செதுக்க 
நின்‌ ரான்‌. 

குடிசையின்‌ பலகணியில்‌ ஒரு பெரிய இத்தாலியக்‌ 
கொடி கட்டப்‌ பெற்று, மெதுவாக வீடுக்கொண்டிருந்த காற்‌ 
றில்‌ அசைச்‌ அகொண்டிருக்க ல. ஆனால்‌ ௮க்‌ குடிசையில்‌ 
ஒருவருமில்லை. அப்பக்கத்திலிருந்த குடிகள்‌ ௮௫ம்க தமது 
கொடியைப்‌ பறக்கச்‌ செய்து பகைவராகிய ஆஸ்டிரியருக்கு 
அஞ்சி அவ்விடத்தை விட்டு ஓடிவிட்டார்கள்‌. அச்சிறுவன்‌ 
பார்வைக்கு மிகவும்‌ அழகான பரக்க முகமும்‌, விசாலமான 
கண்களணாம்‌ கொண்டு கம்பீரமாக விளங்கினான்‌. அவன்‌ 
அவர்களைக்‌ கண்ட மாத்இரத்தில்‌ தன்‌ கையிலிருந்த கம்பை 
வீசி எறிந்துவிட்டு வணங்கினான்‌. குதிரைப்‌ படைத்‌ தலை 
வன்‌ அவனை நோக்கி அவன்‌ அங்கே என்ன செய்துகொண் 
டிருக்கிருனென்றும்‌, அவன்‌ ஏன்‌ தன்‌ குடும்பத்தாரோடு 
அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ போகவில்லை என்றும்‌ வினவினான்‌. 
இறுவன்‌ தான்‌ யாருமற்றவ னென்றும்‌, தனக்குப்‌ போப 


லாம்பர்டிய காட்டு வீர இளைஞன்‌ 2 
கரத்தில்‌ விருப்பம்‌ மிகுதியயன்றும்‌, ௪ண்டைபில்‌ இதி 
தாலியர்‌ தம்‌ பகைவரைத்‌ தோற்றோடச்‌ செய்வதைப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ உயிரைக்‌ கொடுக்கவும்‌ தணிக் து 
அங்கே தான்‌ நின்றுகொண்டிருப்பதாகவும்‌ மறுமொழி 
கூறினான்‌. *: இப்பக்கமாக ஸ்டிரியர்‌ யாரேனும்‌ வக 
தனரா ஆல்‌ என த்‌ கலைவன்‌ வினவ, *: சிறுவன்‌ மூன்று நாட்‌ 


களாக ஒருவரும்‌ வரவில்லை ?? எனப்‌ புகன்றான்‌. 


தலைவன்‌ குதிரையி லிருந்த வண்ணம சற்றுச்‌ சிந்தித்‌ 
தான்‌. அவன்‌ தீமீம குதித்துக்‌ குடிசையுள்‌ அழைந்து 
மேலே ஏறி கோக்கினான்‌. அவனால்‌ நெடுந்தூரம்‌ பார்க்க 
முடியவில்லை. அவன்‌ உடசே த2ழ யிறங்கித்‌ தலைவாசலி 
லிருந்த வானுற ஓங்கிய ஒரு மரத்தின்‌ முன்‌ நின்று அதன்‌ 
மீமல்‌ யாராவ ஏறிப்பார்க்கால்‌ நெடுத்‌ தூரம்‌ வரைக்‌ காண 
லாமென எண்ணித்‌ தன்‌ வீரரை ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தான்‌. 
௮வன்‌ இடீசென்று அப்பையன கோக்க, ** வீரச்‌ குறு 
வனே |! நீ நெடுந்தூரத்‌ இலிருக்கும்‌ பொருள்களைப்‌ பார்த 
கறியும்‌ கூரிய நோக்கு உடையாயோ 1? உனக்கு இமமரதி 
தன்மேல்‌ ஏறமடியுமோ ?'” என வினவினான்‌. ச௪றுவன்‌; 
“அரை நொடியில்‌ ஏறிவிடுமீவன்‌. எனக்கு நெடுந்தூரத்‌ இற்‌ 
பறக்கும்‌ சிறு பறவையையும்‌ பார்த்தறியும்‌ வல்லமை 


உண்டு'' என விடை பகர்ந்தான்‌. 


தலைவன்‌ :--தம்பி! உடனே மரத்தில்‌ ஏறு, உன்‌ 
கண்ணுக்கெட்டிய வரையில்‌ எங்கேயாவது பகைவீரர்‌ 
பதுங்கி யிருக்கின்றனரா? பார்த்துச்‌ சொல்‌. உனக்கு 
வேண்டிய பரிசுகள்‌ தருவேன்‌, 


சிறுவன்‌ ஜயா ! பரிசா ? எதற்காக? கான்‌ லாம்பர்‌ 
டயனல்லனோ? 
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ப ட விவரு எப பலம ப அதைகையவயயட் ட்ட 
3 எ 


சி ண்ட! 


25 வை? இடு 
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இளைஞன்‌ தனது காற்‌ செருப்பைக்‌ கழற்றி ௮ரைச்‌ சல்‌ 
லடதீதை இறுகக்‌ கட்டி உடனே அம்மரத்தின்மேல்‌ ஏறத்‌ 
தொடங்கினான்‌. ௮ப்போது படைத்தலைவன்‌ ஏதோ தன்னை 
யறியாமமல அச்சமுற்றவனைப்‌ 2பால அவனைக்‌ தடுத்தான்‌. 
சிறுவன்‌ இரும்பிப்‌ பார்க்க2வ, தலைவன்‌ முன்னால்‌ பார்த்‌ 
அுக்கொண்டே கவனமாக ஏறும்படி ௮வனை எச்சரித்தான்‌. 


வீர இளைஞன்‌ அரைக்கணப்‌ பொழுதில்‌ மரத்தின்‌ 
உச்சியை யடைந்தான்‌. அவனுடைய இடுப்பு வரை 
அவனைக்‌ இளை கள்‌ மறைத்தன. அனால்‌ இடுப்புக்கு மேல்‌ 
அவனுடலுக்கு ஒரு பா*ுகாவலும்‌ இல்லை. சூரியனுடைய 
ஒளியால்‌ ௮வனுடைய முகம்‌ பளபளவென்று விளங்இற்று. 
௮வன்‌ மிக உயரத்தி லிருந்தபடியால்‌ ஒரு சிறு பூச்‌ 
போலக்‌ காணப்பட்டான்‌. 


தலைவன்‌ :--ேே கவனித்துப்‌ பார்‌ ! உனக்கு என்ன 
மெதெரிகிறது ? 

சிறுவன்‌ (கையை  நெற்றிமேல்‌ வைத்து சூரிய 
வெளிச்சக்தைத தடுத்து) ௮சேதோ, அரை மமைலுக்கப்பால்‌. 
இரண்டு ஆஸ்டிரிய வீரர்கள்‌ வெள்ளுடை படுத்துக்‌ குதிரை 
மேற்‌ கொண்டு பாதையில்‌ கிற்இன்‌ றனர்‌, 

தலைவன்‌ :--அவர்கள்‌ என்ன செய்௫ிரர்கள்‌ 1? 

சிறுவன்‌ :-- அவர்கள்‌ அசையாது நின்றுகொண்டிருக்‌ 
இருர்கள்‌, 

தலைவன்‌ :--௪ரி, வலஅபுறம்‌ திரும்பிப்‌ பார்‌ ; யாது 
காண்கிஞய £? 


சிறுவன்‌ உல்ல! மரங்களுக்கிடையே பளபள பென்று: 
மின்னுகன்றன. அவை துப்பாக்கி முனைகளே. மரங்க 


ட 


வ 
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சக்‌ கப்பா லுள்ள வயல்களில்‌ பகைவர்கள்‌ ஒளிக்‌ இருக்கிறார்‌ 


கள்போலும்‌, 


அப்போது ஒரு குண்டு பாய்ச்து வந்து குடிசையின்‌ 
முன்னால்‌ கீ2ழ விழுந்தது. 

தலைவன்‌ :--உடனே  க&மம இறங்கு.--அவர்கள்‌ 
உன்னைப்‌ பார்க்‌ அவிட்டார்கள்‌ ; ேவருன்றும்‌ வேண்டாம்‌. 
இறங்கு கீழ, 

இளைஞன்‌ :-- அச்சமில்லை, அச்சமில்லை. வேறு ஏதே 


னும்‌ பார்க்கவேண்டுமா ? 


தலைவன்‌ :--இறங்கிவா, இட அ௫புறம்‌ என்ன இருக்‌ 
இறது? 

சிறுவன்‌ இடஅபுறம்‌ திரும்பினனை்‌. அவம்வளை மற்‌ 
முரு குண்டு விண்ணிற்‌ பறந்துவந்து மரத்தை உரைசிக்‌ 
சொண்டு போயிற்று, :: உடனே இழங்கு'' எனக்‌ கூவிக்‌ 
கட்டளையிட்டான்‌ அஞ்சிய தலைவன்‌. 

இளைஞன்‌ :௮௨இம தா வர்துவிட்‌ மடன்‌. ஆனால்‌ நான்‌ 
கொஞ்சமும்‌ அஞ்சவில்லை. என்னை மரம்‌ பாதுகாக்கிற. 
இடதுபுறம்‌ டிதரியவேண்டுமா? 

தலைவன்‌ அமாம்‌. ஆனால்‌ இழ இறங்கு, 

இளைஞன்‌ :---சரி. அதா, ஒரு சிறு கோவில்‌ தெரி 
இறத. அததோ-- 

அப்பொழுது மூன்றாவது குண்டு இரைந்து கொண்டு 
விண்ணைச்‌ கிழித்த வந்தத. ஒரு கொடிப்‌பபொழு௮ பையன்‌ 
சளையில்‌ தொககக்கொண்‌ டிருப்பவன்‌ போலக்‌ காணப்பட்‌ 
டான்‌. மறு கொடியில்‌ தலை$ழாக ௮வன்‌ மரத்திலிருந்து 
கைகளை விரித்துக்கொண்டு. மல்லார்அு விழுக்தகான்‌. ஐூயா, 
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பையா ! என்று கூவிக்கொண்டு தலைவன்‌ ஓடினான்‌. இளைஞ 
னுடைய இட புறத்‌ திலிருக்‌.து இரத்தம்‌ பெருகி வக்தது. 
மன்று வீரர்கள்‌ கு.இத்தோடி வந்தார்கள்‌. தலைவன்‌ பைய 
னுடைய சட்டையைத்‌ திறந்தான்‌. குண்டு இ.றுவனுடைய 
இட௮ மார்பில்‌ பாய்ந் திருக்த.து. இறந்துவிட்டான்‌” எனக்‌ 
கூவினான்‌ தலைவன்‌, ** இல்லை. உயிர்‌ இருக்கிறது.” என்று 
ஒரு வீரன்‌ கூறினான்‌. ** ஐயோ வீர இளைஞனே ! தைரிய 
மாயிரு ; தைரியத்தைக்‌ கைவிடாதே” என்று தலைவன்‌ 
சொல்லி அப்பையனை மார்போடு அணைத்துக்‌ கொண்டு தன்‌ 
கைக்குட்டையால்‌ புண்ண அழுத்தி உதிரம்‌ வெளி வசா 
மல்‌ தடுத்தான்‌. அப்போது வீரச்‌ நிறுவன்‌ கண்களை 
உருட்டி விமிக்அப்‌ பார்த்தான்‌. அவனுடைய தலை சீமழ 
சாய்ச்கது; அவன்‌ விர சுவர்க்க மடைந்தான்‌. 


தலைவன்‌ அவ்விளைஞனைச்‌ சிறிது நேரம்‌ வைத்திருக்‌. 
தான்‌; கவலையால்‌ அவன்‌ முகம்‌ வெளுத்த ) சற்று நேரம்‌ 
கூர்க்து பார்த்‌ அ விட்டுப்‌ பையனைப்‌ புல்லின்‌மேல்‌ கிடத்தி 
னன்‌. அவன்‌ கண்கவில்‌ நீர்‌ கம்பிற்று. *: ஐயா, 
அருமைச்‌ நிறுவனே ! உன்னுடைய வீரமே வீரம்‌ 1! உண்ணனை 
இழந்தோமே |!” என ௮வன்‌ கண்ணீர்‌ வடித்தான்‌. வீரர்‌ 
கள்‌ அடக்க முடியாத மனவருத்தத்தோடு அசைவற்று 
நின்றார்கள்‌, தலைவன்‌ குடிசைக்குள்ளே போய்‌ அங்கே. 
பறந்து கொண்டிருந்த கொடியை எடுத்து வந்து இறுவ 
னுடைய தலைப்புறத்தில்‌ ஈட்டான்‌. வீரர்கள்‌ அவனுடைய 
செருப்பையும்‌, குல்லாவையும்‌, கத்தியையும்‌, ௮வன்‌ சீவிய 
கம்பையும்‌ எடுத்து வந்து அவன்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்தார்‌ 
கள்‌, அவர்கள்‌ ஒரு கணம்‌ அசைவற்று நின்‌ மூர்கள்‌, 

தலைவன்‌.---ஈண்பர்க?ளே | இப்பையன்‌ ஒரு படைவீர 


கைவே இறந்தான்‌. ஆதலால்‌ படைவீரருக்குரிய இசா 
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.ணுவ மரியாதைகளை யெல்லாம்‌ இவன்‌ பெறுவானாக ; புறப்‌ 
படுங்சள்‌. 

இங்கனம்‌ கூறிய தலைவன்‌ அ௮வ்வீர இளைஞனுடைய 
கையை முத்தமிட்டுக்‌ தனது குதிரையில்‌ ஏறினான்‌, . ஏனை 


யோரும்‌ தமது குதிரைகளில்‌ ஏறிக்கொண்டனர்‌. உடனே .. 


அப்படை முன்னே சென்ற. 

௮ன்அ௮ மாலையில்‌௮தே வழியாகச்‌ சான்‌ மார்ட்டிநோவில்‌ 
வெற்றி மாலை சூடிய லாம்பா்டியச்‌ சேனை சென்றது, முன்‌ 
னணியில்‌ சென்ற படைக்‌ தலைவன்‌ அச்சிறுவனைக்‌ கண்டு 
தலைவணங்கினான்‌. அவ்வீர இளைஞைனுடைய இரச்‌ செயலை 
எல்லாரும்‌ அறிக்திருந்தார்கள்‌. ஒரு வீசன்‌ கில பூக 
களைப்‌ பறித்து அவன்‌ மீமல்‌ தூவினான்‌. அ௮ச்2சனாவிர 
ரனைவரும்‌ அவன்‌ மேல்‌ மலர்களைப்‌ பெய்‌ அ பணிக்தார்கள்‌. 
ஒருவன்‌ தனக்குக்‌ இடைக்கு பரிசுப்‌ பதக்கக்தை அச்‌ று 
வனுக்குச்‌ சூட்டினான்‌. அந்தோ, அவ்வீரச்‌ சிறுவன்‌ ! 
அவனுடைய திருமுகம்‌ தனதருமை நாட்டுக்காகக்‌ தன்‌ 
உயிரைக்‌ கொடுக்கும்‌ பேறு தனக்குக்‌ கடைக்ததசேதே என 
ம௫ூழ்ச்சியுடன்‌ மலா்‌ திருப்பதைப்போலப்‌ பல்லின்‌ சமல்‌ 
பொலிவுடன்‌ இகழ்ந்தது! லாம்பர்டிய வீர இளைஞன்‌ 
புகழை இன்றும்‌ அச்காட்டினர்‌ மறவாமல்‌ போற்றி வருகின்‌ 
ஐனர்‌; 

&. சொற்கள்‌ 

நாம்‌ மனதில்‌ நினைக்குவ்‌ கருக்அக்களைப்‌ பிறருக்குத்‌ 
தெரிவித்தற்குப்‌ பாஷை அல்லது மொழி பயன்படுகின்‌ 
றது, நாம்‌ பிறந்தது முதற்‌ பேசிவரும்‌ பாஷை தமிழ்‌ 
மொழியாகும்‌. தொன்றுதொட்டு இம்மொழி மிக 
மேலான நிலைமையிலிருந்து வந்திருக்கிறது, தமிழானது 


ர்‌ 
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பழைமைக்கும்‌, இனிமைக்கும்‌, தனிமைக்கும்‌ ஓப்புயா 
வற்ற ஒரு பாஷையாகும்‌. 

தமிழ்‌ என்னும்‌ சொல்லிற்குப்‌ பலவிதமாகப்‌ 
பொருள்‌ உரைப்பார்கள்‌.௮றியாமையை நீக்குவது என்னுங்‌ 
கருத்துக்‌ கொண்ட இரமிளம்‌ என்னும்‌ வட சொல்லே 
தமிழ்‌ என மாறிற்மென்பர்‌ சிலர்‌. தமிழ்‌-இணிமை ; இம்‌ 
மொழி இனிமையுடையது பற்மி இதற்குக்‌ சமிம்‌ என்‌ 
னும்‌ காமம்‌ வக்தகாக வேறு இலர்‌ கூறுவர்‌, தமி - ஒப்பில்‌ 
லாமை $ ஆதலால்‌ தமிழ்‌ என்ப தற்கு ஐப்பில்லாக பாஷை 
என்று போருள்‌ படுமென்பர்‌ பின்னும்‌ சிலர்‌, தமி-ுதனி; 
தனி *ழ”' கரம்‌ சம்ஸ்கிருதத்தில்‌ இராமல்‌, தமிழ்ப்‌ பாஷை 
யில்‌ மட்டுமயிருப்பதால்‌ தமிழ்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ வக்ததாக 
ஒரு சார்பார்‌ விவரிப்பர்‌. தமிழெென்பதில்‌, ₹த' கரம்‌ 
வல்லினம்‌; (ம கரம்‌ மெல்லினம்‌; “மூ கரம்‌ இடையினம்‌. 
ஆ தலால்‌ “தமிழ்‌” மூவின முடையதைக்‌ குறிக்கு மென்பர்‌ 
மற்றுஞ்லெர்‌. தமிழரசாய்ப்‌ பிறந்த நாம்‌ ஒவ்மிவாருவரும்‌ 
அதைப்‌ பிமையின்றிப்‌ பேசவும்‌, எழுதவும்‌ பழக, 
௮கனிடகத்து அன்பு பாராட்டி, ௮தை ஓங்கச்‌ செய்வது 
நம கடமையாகும்‌, 

ஒலிக்‌ குறிப்புகளே பாஷைக்கு அடிப்படையான 
ஆதாரம்‌. இவ்வொலிக்‌ குறிப்புகள்‌ வரிவடிவக்தில்‌ எழுத்‌ 
தெனப்படும்‌. எழுத்துக்கள்‌ சேர்ந்து சொற்கராம்‌, சொற்‌ 
கள்‌ சேர்ந்து வாக்கியங்கடுநம்‌, 
பரஷையு மாகின்றன. 

தமிழ்ச்‌ சொற்களைக்‌ கவனிக்கு மிடத்துப்‌ புகையிலை, 
வேலன்‌, மனையாள்‌ முதலிய சொற்கள்‌ ஒவ்வொரு காரணம்‌ 
பத்றி அமைந்திருப்பகால்‌ இவை காரணப்‌ பெயர்‌ 
களென்றும்‌, மரம்‌, கல்‌, மலை முதலிய சொற்கள்‌ காரணங்‌ 


கூற முடியாமற்‌. பொருளின்‌ பெயராய்‌ வந்திருப்பதால்‌ 


வாக்கியங்கள்‌ சேர்ந்து 
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இவைகளை இடுகுறிப்‌ பெயர்களென்று& கூறுகிறோம்‌. தாய்‌ 
மொழிப்‌ பாடங்களிற்‌ காணப்படும்‌ இவ்விருவிதச்‌ சொத்‌ 


களையம்‌ அவ்வப்போது கவனித்தல்‌ கஈலமாகும்‌. 


ஈம்‌ மொழியில்‌ இகர பாஷைகளின்‌ சொற்களும்‌ வந்து 
கலக்‌ துள்ளன. இவ்விதம்‌ கலப்பது ஒரு பாஷையின்‌ ௮பி 
விருத்திக்கு அவசியமே, அரசாங்க முறையிலும்‌, மத 
சம்பந்த மாகவும்‌, வியாபார முறையிலும்‌, ஈவீன சாஸ்‌ இர 
முறையிலும்‌, தேவையான சொஞற்களைப்‌ பல்வே௮ு பாஷை 
களிலிருக் னும்‌, ௩மது பாஷையில்‌ வேண்டிய அளவு அமைதி 
துக்‌ கொள்ளுதல்‌ அசன்‌ வளர்ச்சிக்கு இன்றியமையாத 
தாகம்‌, 

நமது பாஷையை ஆராயுமிடத்து வடமொழிச்‌ சொற்‌ 
கள்‌ நூற்றுக்கணக்காக அதன்கண்‌ விரவியுள்ளகைக்‌ 
காண்போம்‌, ஐ, ஷ, ஸ, ௯௨, ஹ முதலிய அரிய மொழி 
எழுத்னக்கள்‌ நமது நெடுங்கணக்கில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. 
இவ்வெழுத்துக்க ஞள்ள பதங்கள வடமொழிச்‌ சொர்க 
ளென்று எளிதஇல்‌ அறியலாம்‌. பகதி, பக்ஷணம்‌, ஜாதகம்‌, 
ஹாரம்‌ முதலிய வடமொழிச்‌ சொற்களைக்‌ தமிழில்‌ பட்‌, 
பட்சணம்‌, சாதகம்‌, ஆரம்‌ என எழுதுகிறோம்‌. மாஸம்‌, 
வருஷம்‌, சாமன்‌, யக்‌ இரம்‌ முதலிய ஆகிய மொழிச்‌ சொர்கள்‌ 
தமிழில்‌ மாறிவரும்‌. விதங்களை ஆங்காங்குக்‌ சண்டமிதல்‌ 
வேண்டும்‌. 

முகம்மதியர்‌ ஆட்சியில்‌ ஈம்‌ காடு சிறிதுகாலம்‌ இருக்‌ 
தமையால்‌ அசல்‌, ஜரா, ஜாகா, பைசல்‌, தஸ்தாவேஜு, 
ஜமாபந்‌இ, தாசில்தார்‌, இவான்‌ பகதூர்‌, காலர்‌, 5௫0௮, 
ஜாப்தா முதலிய பல உருது பாஷைப்‌ ப தங்களும்‌, நமது 
மொழியிற்‌ சேர்க்‌ துள்ளன. வேடிக்கை, எச்சரிக்கை, செம்பு, 
வாடகை முதலிய தெலுங்குப்‌ பதங்களும்‌ த மொழி 
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யிற்‌ காணப்படுகின்றன. தற்கால ஆங்கில ௮சசாட்டு பற்றி 
லாந்தர்‌, கவர்னர்‌, ஈசங்கி, ஜெயில்‌, . காபி, களப்‌, லைஸன்ஸ்‌, 
சிலேட்‌, மெடல்‌, சர்க்கஸ்‌, டிராமா, சராமோமபான்‌, டாக்‌ 
டர்‌, மாஜிஸ்டிரேட்‌ முதலிய இங்கிலீஷ்‌ சொற்களும்‌-இப்‌ 
பொழுது பழக்கத்தில்‌ வக் துள்ளன. 

மேலும்‌ மற்றொரு விதச்‌ சொற்களைப்‌ பற்றி காம்‌ எச்‌ 
சரிக்கையாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. கிருஷ்ணன்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ கிட்டு இச்சு அன்றும்‌, தலை௮ணை என்பது தலகாணி 
என்றும்‌) வருகிருர்‌ என்பது வரார்‌ என்றும்‌ இழிவுற்றுக்‌ 
இராமியச்‌ சொற்களாக மாறுகின்றன. இவ்வாறு மருவிச்‌ 
ததைந்த சொற்கள்‌ பல, இனசரிப்‌ பேச்சில்‌ வழங்குகின்‌ றன. 
இவைகளை ௮23 விலக்குதல்‌ வேண்டும்‌. 


பல்வேறு மொழிகளின்‌ சொற்கள்‌ நமது பாஷையில்‌ 
விரவி வருவது ஒரு சார்பாக ஈல மெனினும்‌, ஈமது தாய்‌ 
மொழியின்‌ தூய்மையைப்‌ போற்றும்‌ பொருட்டு, ௮ன்னிய 
பாஷைச்‌ சொற்களைக்‌ கூடிய வரையில்‌ விலக்கிக்‌ தனித்‌ 
தமிழில்‌ பேசவும்‌ எழுதவும்‌ பழகுதல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வாறு 
செய்தல்‌ தாய்‌ மொழியைப்‌ பற்றிய ஈமது கடமையாகும்‌. 


9. தமிழ்மொழிப்‌ பாட்டு 


யாம்‌ அறிந்த மொழிகளிலே கமிழ்‌ மொழிபோல்‌ 
இனி தாவ தெங்குங்‌ காணோம்‌. 

பாமர ரரய்‌ விலங்குகளாய்‌ உலகனைத்தும்‌ 
இகழ்ச்சிசொலப்‌ பான்மை கெட்டு 

நாமம்‌ ௮து தமிழர்‌ எனக்‌ கொண்டிங்கு 
வாழ்க்‌ இடுதல்‌ நன்றோ ? சொல்லீர்‌. 

- தேமதுரச்‌ தமிழோசை உலக மெலாம்‌ 
பரவும்‌ வகை செய்தல்‌ வேண்டும்‌, 
3 


ணை 
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யாம்‌ ௮றிரக்த புலவரிலே கம்பனைப்‌ போல்‌, 
வள்ளுவர்‌ போல்‌, இளங்‌ கோவைப்‌ போல்‌ 

பூமிதனில்‌ யாங்கணுமே பிறக்ததிலை ; உண்மை ; 
வெறும்‌ புகழ்ச்சி யில்லை. 

ஊமை யசாய்ச்‌ செவிடர்களாய்க்‌ குருடர்களாய்‌ 
வாழ்கின்றோம்‌ ; ஒரு சொல்‌ சேளீர்‌. 

சேமரு௰ வேண்டு மெனில்‌ தெரு வெல்லாம்‌ 
தமிம்‌ முழக்கஞ்‌ செழிக்கச்‌ செய்வீர்‌. 

பிறநாட்டு நஈல்லறிஞா்‌ சாத்‌ தரங்கள்‌ தமிழ்‌ 
மொழியிற்‌ பெயர்த்தல்‌ வேண்டும்‌. 

இறவாத புகமுடைய புது நூல்கள்‌ தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ இயற்றல்‌ வேண்டும்‌. 

மறைவாக ஈமக்குள்ளளே பழங்‌ கதைகள்‌ 
சொல்வ இல்‌ ஒர்‌ மகிமை யில்லை ; 

இறமான புலமை யெனில்‌ வெளி காட்டோர்‌ 
அதை வணக்கம்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌, 


பாரதியார்‌. | 
10. மோஸஸ்‌ மூனிவர்‌ 


பூர்வகாலத்‌ இல்‌ எகிப்து தேச த்தைப்‌ பார்வோன்‌'என்‌ ஐ. 
ஒரு கொடுங்கோல்‌ மன்னன்‌ ஆண்டு வந்தனன்‌. அக்காலத்‌ 
தில்‌ பாலஸ்தீன காட்டைச்‌ சேர்க்த இஸ்ரவேலர்‌ என்ற ஒரு 
பெரிய சந்ததியார்‌, எடப்தியருக்கு அடிமைகளாய்‌ அவர்‌ 
நாட்டில்‌ வாழ்க்து வந்தனர்‌. தனஅ தேசத்காரைவிடப்‌ புதி 
தாகக்‌ குடிவந்த இஸ்‌ரவேலரது ஜன அபிவிருத்தியைக்‌ 
கண்டு பொருமையுற்ற பார்‌ 2வான்‌ அவர்களைக்‌ கொடுமை 
யாக நடத்தக்‌ கருதி, மண்‌ சுமத்தல்‌ முதலிய இழி தொழில்‌ 
களைச்‌ செய்ய வற்புறுத்தி அவர்களைத்‌ அன்புறுத்‌ இனான்‌. 
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இகத்செல்லாம்‌ இஸ்‌ ரவேலர்‌ மனங்கலங்கவில்லை. அவர்கள து 
பெருக்கத்தைக்‌ தடுக்கும்பொருட்டு இஸ்‌ ரவேலருக்குப்‌ 
பிறக்கும்‌ ஒவ்வொரு ௮ண்‌ மகவையும்‌ நீல ஈதியில்‌ போட்டு 
விடும்படி மன்னன்‌ ஆஞ்ஞாபித்‌ தான்‌. 

லேவியன்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்க்த ஓர்‌ இஸ்ரேல்‌ 
ஸ்திரீ ஓர்‌ ஆண்‌ குழந்தையை ஈன்றாள்‌. அக்குழந்தை 
மிகவும்‌ ௮ழகாய்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு ஆற்றிலெறிய மன 
மில்லாமல்‌ ௮தை எவ்விதத்திலும்‌ உய்விக்க ஐர்‌ உபாயஞ்‌ 
செய்தாள்‌. நாணற்‌ புல்லினால்‌ ஒரு பேழை செய்து, கண்‌ 
ணீர்‌ ஏறாதபடி வச்சரத்தால்‌ சந்து பொருக்தி, அகனில்‌ 
குழந்தையைப்‌ படுக்க வைத்து, இசாஜஸ்‌ திரீகள்‌ நீராடும்‌ 
அறைக்கருகில்‌ ஒரு காணத்‌ புதரில்‌ விடுத்துக்‌ தனது குமா 
ரியைப்‌ பெட்டிக்குக்‌ காவலாக நிற்கும்படி பணித்து 
இல்லம்‌ ஏகினாள்‌. 

சிறி நேரத்தில்‌ பார்வோனது குமாரி௮த்‌ அறைக்கு 
நீராட வந்தாள்‌. குழந்தையின்‌ அழுகைக்‌ குரலைக்கேட்ட 
அவள்‌ நாற்புறமும்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கையில்‌, காணம்‌ புற்களின்‌ 
மத்தியில்‌ ஒரு பெட்டி மிதப்பதைச்‌ கண்ணுற்றாள்‌. உடனே 
தனது தோழிகளில்‌ ஒருத்தியை ஏவி, ௮தை எடுத்துவரச்‌ 
செய்து இறர்‌அ பார்த்ததும்‌, அதில்‌ ரூபலாவண்யமூள்ள ஐர்‌ 
ஆண்‌ குழந்தை கஇடப்பகைக்‌ கண்டு பரவச மடைநதாள்‌. 
பிறகு ௮து இஸ்ரவேலர்‌ குழந்தை என்று அறிந்‌ ஆம்‌ 
கொல்ல மனமில்லாமல்‌ ௮தை வளர்க்க உற திகொண்டாள்‌. 
இப்‌ பச்சைப்‌ பிளளையை எவவாறு பாலாட்டி வளர்க்கலாம்‌ 
ஏன்று அருகிலிருக்கவர்களை வினவிளை, காவல்‌ கரத்‌ 
திருந்த குழந்தையின்‌ தமக்கை ராஜ குமாரியை 
அணுகிப்‌ பாலனுக்குப்‌ பால்‌ கொடுத்து வளர்க்கத்‌ தகுந்த 
தாதி ஒருத்தி அருகிலிருப்ப தாகவும்‌, வேண்டுமானால்‌ 


ம்பு 
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அமைத்து வரக்‌ கூடுமமன்றும்‌ பணிவுடன்‌ நவின்ராள்‌. 
இள வ.ரசியின்‌ ஆஞ்னைப்படி ௮ப்பபண்‌ தாதியை அழைத்து 












































நாணற்‌ புற்களின்‌ மத்தியில்‌ மோஸஸ்‌ ௮கப்படுதல்‌- 


வர, அவளை கோக்‌, *: நீ இக்குழந்தையை வளாத்அுவா ) 
நான்‌ உனக்கு அதற்கான ஊதியம்‌ அளிப்பேன்‌ '” என்று 
சொல்லி ௮ம்மதலையை அவளிடம்‌ பொறுப்புக்‌ கட்டினாள்‌. 
பாலனும்‌ நாளொரு மேனியும்‌, பொழுதொரு வண்‌ 
ணமுமாக வளர்ந்து வக்தான. தக்க பருவம வந்தவுடன்‌ 
தாயும்‌ ௮வனை அரசன்‌ மகளிடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேரப்‌ 
பித்தாள்‌. தண்ணீரிலிருர்‌.து எடுக்கப்பட்ட: ௮ச்‌ சிறுவன்‌ 
எ௫ப்து பாஷையில்‌ அ௮ப்பொருளபடும்‌ (மோஸஸ்‌: என்னும்‌ 
பெயர்‌ அளிக்கப்பட்டு அரண்மனையில்‌ வளர்ந்து வந்தான்‌. 
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இரத மோஸஸ்‌ என்பவர்‌ நெடிய உருவமும்‌, 
சிவக்க மேனியும்‌, நல்ல எழிலும்‌, வனப்பும்‌ வாய்க்தவர்‌; 
இராஜ லக்ஷரைங்கள்‌ யாவும்‌ பொருக்தியவர்‌. அவரிடம்‌ 
சாக்தம்‌, பொமஹை, சயை, அன்பு முதலிய நற்குணங்கள்‌ 
குடிகொண்டு விளங்க, கருவிலே தஇருவுடையவ ராகி 
இணையற்றுக்‌ இகழ்க்தனர்‌. இவர்‌ இராஜ மாளிகையில்‌ 
வளர்ந்து வரினும்‌ தமது ஜனமாகிய ஏபிரேயரோடூ ௮ திகப்‌ 
பழக்க முடையவ ராக இருந்தனர்‌. நாளடைவில்‌ எ௫ப்‌ இய 
ரிடம்‌ இவருக்கு இயல்பாகவே வெறுப்பு மிகக்‌ கூர்க்குது. 

இவ்வாறு இல ஆண்டுகள்‌ கழிச்‌ தன. இஸ்ரவேலரிடம்‌ 
இவர்‌ காட்டிய பற்று வெளியாகி மன்னனுக்குத்‌ தெரிந்தது. 
அதை யறிஈத பார்வோன்‌ வெகுண்டு இவரைக்‌ கொலைபுரிய 
எத்கனிதக்கான்‌. அதனால்‌ காவலன்‌ கைக்குத்தப்பி 
மோஸஸ்‌, மிதியான்‌ நாட்டிற்கு ஓடிப்போய்‌ விட்டார்‌. 
அங்கு சிப்பேராள்‌ என்னும்‌ ஒரு மாதைக்‌ இருமணஞ்‌ 
செய்து தமதர மாமனார்‌ வீட்டிலேயே ஆடுகள்‌ மேய்க்குக்‌ 
தொழிலில்‌ அமர்ந்து, காலங்கழமித்து வந்தார்‌. 

லரு காள்‌ மோஸஸ்‌ காட்டில்‌ ஆடு மேய்க்கும்பொழு௮, 
கடவுள்‌ அவருக்கு ஒரு முட்செடியி னிடக்‌2த ஜோதி ரூப 
மாகக்‌ காட்சி கொடுத்தார்‌. முட்செடியில்‌ ஆக்னி ஜொலித்‌ 
தெரிந்தும்‌ செடி, வேகாம லிருந்தத. அக்க அதிசயம்‌ 
யாதென்று காண மோஸஸ்‌ முட்செடியி னருகற்‌ சென்ருர்‌, 
அப்பொழுது ஓர்‌ அசரீரி வாக்குப்‌ பினவருமாறுஎழுக்தது: ண 
 மோஸஸே ! என்‌ ஜனமாகய இஸ்‌ரவேலசை எூப்‌ இயரின்‌ 
கையினின்௮ இரட்சிதது, அவர்களது சொந்த நாடாகிய 
பாலஸ்‌ னத்தில்‌ சேர்க்கச்‌ சத்தம்‌ கொண்டுளேன்‌. நீ 
எகிப்து சென்று இஸ்ரவேல்‌ ஜனத்தின்‌ மூப்பசைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு பார்வோன்‌ சந்நிதியிற்‌ போய்‌ ஏபி2ரயரை விடு 


- 8௦1 11௧14 
47, 1:02 112 1, 51௧௨1 


ஜூ இர அடு எத்‌. ஜ்எழா ஒல. ஆர ர டி அடு அஷ்‌ ஆ இடி அஷ்‌ 


66 கோகலே ஏழாம்‌ வாசகம்‌ 


விக்க வேண்டு, பிறகு அவர்களைப்‌ பாலஸ்தீனத்திற்கு 
அமைக்துச்‌ செல்‌. ?? அதைச்‌ செவியுற மோஸஸ்‌, தேவ 
ரீர்‌ ஆணைப்படியே செய்வேன்‌. அனால்‌ என்‌ வார்த்தையை 
மூப்பர்கள்‌ ஈம்ப வேண்டுமே அதற்கு யாத செய்வேன்‌ '” 
என்ரான்‌. அப்பொழுது பகவான்‌ மோஸஸை தோக்கஇ 
6 இதா உன்‌ கையில்‌ இருக்ற கோலைக்‌ தீழேபோடு?” 
என்றார்‌. போட்டவுடன்‌ கோல்‌ பாம்பாயிற்று. பின்பு 
* வால்ப்‌ பிடி '” என்றார்‌. அப்பொழுது ௮௮ பழையபடி. 
கோலாயிற்ு. பின்னர்‌ ௮வனது கையை மடியிலே வைக்‌ 
தெடுக்க ஏவினார்‌. கையான௮ பனியினும்‌ வெண்மையாகத்‌ 
கோன்றிற்று, மறுமுறையும்‌ கையை அவர்‌ ஏவிய படி. 
மடியில்‌ வைத்தெடுக்க ௮து முன்போலவே ஆயிற்று, **இன்‌ 
னம்‌ ௮டையாளம்‌ வேண்டுமாயின்‌ தண்ணீரை அள்ளித்‌ 
கரையில ஊற்று; அப்பொழுது ௮து இரத்தமாகும்‌ ': 
என்று ஈசன்‌ மொழிக்தார்‌.. இவ்வற்புதங்களை யெல்லாம்‌ 
சேரிம்கண்ட மோஸஸ்‌ பெரிதும்‌ தைரியமடைந்து இழை 
வனஅ அணையைச்‌ சிரமேற்‌ கொண்டு தன்‌ மனைவி மக்க 
ஞூடன்‌ எ௫ப்து !'2த௪ம்‌ சென்று அங்கிருக்க இஸ்‌ரவேல்‌ 
மூப்பருக்குப்‌ பகவா னருளிய அறிகுகிக ளான அற்புத 
களைக்‌ சாட்டி ௮வரஅ சித்தத்தைத்‌ தெரிவித்‌ தார்‌. 


பின்பு, மோஸஸ்‌ தமக்கு அருந்துணைவரா யுள்ள 
ஆசோன்‌ முதலியவருடன்‌ பார்வோன அதிருவோலக்க மண்‌ 
டபம்‌ சென்று கர்த்தருடைய பண்டிகை கொண்டாடும்‌ 
பொருட்டு, இஸ்‌ரவேலசை, மூன்று நாள்‌ பிரயாணத்திற்‌ 
கப்பால்‌ அழைத்துச்‌ செல்ல ௮வனிடம்‌ அனுமதி 
வேண்டினர்‌. முன்னிருர்க மன்னன்‌ மரித்துவிடப்‌ புதிய 
பார்வோன்‌ ஒருவன்‌ அரசாண்டு வந்தான்‌. அவன்‌ கடின 
சந்தை யுடையவனாகி ௮வரது வேண்டுகோளை மறுத்து 
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விட்டான்‌. அப்பொழுது மோஸஸ்‌ தனது கோலைக்‌ கீழே 
நழுவவிட்டார்‌. அது பாம்பாகி எடிப்திய பிடாசரர்‌ ௮னுப்‌ 
பிய பாம்புகளை யெல்லாம்‌ விழுங்கிவிட்டது. அப்பொழு | 
தம்‌ பார்வோன்‌ இசையவில்லை. பின்பு மோஸஸ்‌ தனது 
தெய்வ பலத்தால்‌ நீர்‌ நிலைகளை இரக்தமாக்கியும்‌, தேளை, 
தவளைகளால்‌ நிலங்களை கிரப்பியும்‌, பேன்களால்‌ அனபு த்‌ 
தியும்‌, வண்டுகளால்‌ வருத்தியும்‌, கொள்ளை கோய்களால்‌ 
உயிர்களைச்‌ சேதப்படுத்இயும்‌, வெட்டுக்கிளிகளால்‌ விளை 
பொருள்களை அழித்தும்‌, எங்கும்‌ இருளைப்‌ பரவச்‌ செய்‌ 
அம்‌, பல பீடைகளை விளைவித்தனர்‌. முடிவில்‌ பார்வோன்‌ 

அஞ்சி, இஸ்‌. 7வேலரை இனக்‌ செல்ல அனுமதித்‌ 
கான்‌, அவர்கள்‌ ௮த்மீதச எல்லையிலுள்ள சமுத்இரக்‌ 
கரையிமீல வந்து தங்கினார்கள்‌. 

இவ்வாறு: ஏபிசேயர்‌ தெய்வ வல்லமையால்‌, அடிமைத்‌ 

தன்மையினின்று விடுவிக்கப்பட்டு எ௫ுப் து தேசத்இனின்று 
நீங்கியது பார்வோனுக்கு நாணம்‌, வெகுளி இவைகளை விளை 
வித்தது, உடனே ௮வன்‌ தனது நால்வகைச்‌ சேனையையும்‌ 
ஏவி, அவர்களைப்‌ பின்‌ தொடர்க்து சென்று மீட்டுவரக்‌ கட்‌ 
டளை பிறப்பித்தான்‌. இஸ்ரவேலர்‌ எ௫ப்‌ தியப்‌ படைகளைக்‌ 
கண்டு அஞ்சினார்கள்‌. ஆயினும்‌ மோஸஸ்‌ அவர்களைத்‌ 
தேற்றித்‌ கனஅ கையிலுள்ள கோலை நீட்டினார்‌, இடீரென்று 
கடல்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிந்து தரை தோன்‌ றிந்று, அதி தமை 
வழியாக இஸ்‌ வேலர்‌ சாகரக்தைக்‌ கடந்து அக்கரை சேரக்‌ 
தனர்‌. அ.ரத்திக்கொண்டு வந்த எஇப்‌்தயரும்‌ அப்புஅத்‌ 
தரையின்‌ மத்தியில்‌ வந்கடைக்கனர்‌. மோஸஸ்‌ அக்கரை 
யில்‌ நின்று தன்‌ கரத்திலுள்ள கோலை நீட்டினார்‌. அப்‌ 
பொழுது கடல்‌ முன்போல்‌ ஒன்று சேர்ந்து எ௫ுப்திய 
சேனைகளை மூடிக்கொண்டு. அவர்களில்‌ ஒருவரும்‌ மீதி 
யின்‌ றித்‌ தண்ணீரில்‌ மூழ்ப்‌ போயினர்‌. 


கட. 
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பிறகு மோஸஸ்‌ தன்‌ இனக்தாரைப்‌ (பாலும்‌ மதனும்‌ 
பாயும்‌ கானான்‌” தேசத்திற்கு வழி ஈடத்‌இக்கொண்டு 
போனார்‌. நாற்பது ஆண்டுகள்‌ இவர்கள்‌ வனாக்தரங்களில்‌ 
இரிந்து செல்ல நேர்ந்தது, இவர்கட்கு உணவு இடைக்‌ 
காமை பற்றிப்‌ பகவான்‌ வான த. இதினின்று *மன்னா' என்னும்‌ 


ஒருவித ஆகாரதிதைச்‌ சொரியச்‌ செய்தார்‌, தண்ணீர்‌ கடைக்‌ 
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மோஸஸ்‌ பாறையிலிருந்து வெள்ளம்‌ வருவித்தல்‌. 


காத ஒரு தருணத்தில்‌ ஒரு பாறையை மோஸஸ்‌ முனிவர்‌ 
தேவன்‌ அ௮ணைப்படி. அடிக்க வெள்ளம்‌ பிரவாகித்து 
வர்தது. சீனாய்‌ மலையில்‌: தங்கியபொழுது மோஸலல்‌ பத்துக்‌ 
கற்பனைகள்‌ என்னும்‌ நிதிகளை உபதேஇத்தார்‌. ஒருகால்‌ 
கடவுள்‌ வார்த்தையை இம்முனிவர்‌ மதிக்காததால்‌, நி 
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கானான்‌ தேசத்தைப்‌ பார்ப்பாய்‌. ஆனால்‌ ௮ இல்‌ போலே 


இக்க மாட்டாய்‌ '” 


என்று ஈசுவர சாபம்‌ பெற்றிருந்ததால்‌ 
அவர்‌ அக்காட்டுள்‌ செல்லாது, புறம்பே யிருக்க மலையடி 
வாரத்தில்‌ தமது காலத்தைக்‌ கழித்து, தமது 130-வது 
வயதில்‌ இறைவனடி. அடைந்தார்‌. 

இம்முனிவரது உத்தம சரித்திரம்‌ விவிலிய _நூலில்‌ 
விவரித்து எழுதப்பட்டிருக்கிற ௮. 


41. புற்கள்‌ 

பச்சைப்‌ பசேலென மைதானங்களிம்‌ பரவி முளை த்‌.து 
நம்‌ கண்ணைக்‌ கவர்வன புற்களே. அவை பல்மீவறு வகை 
களாய்‌ மணிதார்கர்டைய வாழ்க்கைக்கு இன்றியமையா 
தனவா யிருக்கின்றன. நாள்‌ முழுவதும்‌ வேலை செய்து 
களைச்‌ அப்போன மனிதன்‌ தன்னுடைய சலிப்பைப்‌ போக்‌ 
இக்‌ கொள்ளும்படி உட்காருவதற்காகக்‌ கருணா நி௫யாகிய 
கடவுள்‌ எங்கும்‌ விரிக்து வைத்திருக்கிற பச்சை இரத்‌ 
இனக்‌ கம்பளங்களே அங்கங்கே நிரம்பிக்‌ காணப்படும்‌ புல்‌ 
வெளிகள்‌. ₹* காலைக்கல்‌, மாலைப்புல்‌ '” என்பது ஈம்‌ காட்டு 
முதுமொழி. 

புல்‌ வெளிகள்‌ இயல்பாக அமைக்‌ இருக்கும்‌ இடக்கள்‌ 
காட்டுப்‌ புதங்களே, நகர்ப்‌ புறங்களிலோ தமது வ௪திக்காக 
மக்கள்‌ புல்‌ வெளிகளை உண்டாக்க வளர்க்கின்‌ரூர்கள்‌, 
சென்னை, மதுரை போன்ற பெரிய நகரங்களில்‌ ஈர சபை 
யார்‌ பெரிய தோட்டங்களை அமைத்து காம்‌ கண்ணாரக்‌ 
கண்டு மகிழ அவைகளில்‌ புல்‌ வெளிகளை வளர்த்துப்‌ பாது 
காக்‌இன் றனர்‌. “மாலை வேளைகளில்‌ ஆடவரும்‌, மகளிரும்‌, 
திறுவர்களும்‌, சிறுமிகளும்‌ அங்கங்க அப்‌ புற்றதரைகளில்‌ 
அமர்ந்து உல்லாசமாகப்‌ பொழுது போக்குகிருர்கள்‌, 
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விண்மீன்‌, கடல்‌ மணல்‌ இவைகளைப்போல்‌ புல்‌ 
வகைகள்‌ எண்ணிறக்தன. அறுகு, கோரை, தருப்பை, 
நாணல்‌, மூங்கில்‌, கரும்பு, செல்‌ சோளம்‌, கம்பு, 
கோதுமை முதலியன புற்களே, அவை களுட்‌ இல மனிதர்‌ 
கடைய முயற்சி யில்லாமலே வரப்புக்களிலும்‌, தோட்‌ 
டங்களிலும்‌, காடுகளிலும்‌ முளைத்து வளர்கின்றன. 
அவை பூத்துக்‌ காய்த்துத்‌ தம்‌ விதைகளைச்‌ சிதறி 
அவைகளை எண்ணி௰க்க பறவைகளுக்கு உணவாக 
அளிக்கின்றன. புல்‌ வெளிகள்‌ இல்லாமற்‌ போனால்‌ ஆடு 
மாடுகள்‌, மான்‌ முதலிய பல விலங்‌ சனங்களே உலகத்தில்‌ 
இல்லாமல்‌ அழிந்துபோம்‌. புல்‌ லினங்களைச்‌ சேர்ந்த கெல 
௮ம்‌, கோதுமையும்‌ இல்லாமற்போனால்‌ மனிதர்களைத்‌ 
தான்‌ மண்மேல்‌ கண்டுபிடிக்க முடியுமா? மேலும்‌ உயிர்ப்‌ 
பிராணிகள்‌ வெளி விடுகின்ற மூச்சிலுள்ள கரியமில வாயுவை 
உட்கொண்டு அவைகளின்‌ ௬௧ வாழ்க்கைக்கு இன்‌ நியமை 
யாத பிராண வாயுவை வெளியிட்டுக்‌ காற்றைச்‌ சுத்தப்‌ படுத்‌ 
அம்‌ வேலையை எக்கும்‌ பரந்து கிடக்கும்‌ இப்புற்கள்‌ செய்யா 
விடில்‌ எந்தப்‌ பிராணியும்‌ உயிர்‌ தரிக்காது. ஆகலின்‌ மா, 
பலா முதலிய பல விருட்சங்களையும்‌, சோஜா, மல்லிகை 
மூதலிய பூச்‌ செடிகளையும்‌ விட ஈமக்கு ஈன்மை விளைவிப்பன . 


பு.ற்கமீள. 


இ௫்கன மாகப்‌ புற்கள்‌, உணவையும்‌ தண்ணீரையும்‌ 
போல மனிதனுடைய ௬௧ வாழ்க்கைக்கு இன்றியமை 
யாதவை என்றாலும்‌ காம்‌ ௮வைகளின்‌ இனங்களையும்‌, 
அமைப்பையும்‌, குணத்தையும்‌ ஆராய முன்‌ வராது அ௮சட்‌ 
டை செய்கிறோம்‌. புல்லினம்‌ மர இனங்களி னின்று வேறு 
படுற௮. மர மெனப்படுவ ௮கக்‌ காழனவே, புல்லெனப்‌ 
படுவ புறக்‌ காழனவே ”? என்று ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பிப 


* 
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னார்‌ இலக்கணக்தில்‌ புல்‌ இத; மரம்‌ இது என விளக்கி 
யிருக்கிறார்‌. காழ்‌ என்பது வயிரம்‌, உட்‌ பகு இயில்‌ வயிர 
முூடையன மரங்கள்‌, மா, தேக்கு முதலிய மரங்களுக்கு. 
வயிரம்‌ உட்‌ பகுதியிலலயே அமைகின்றது. புற்களில்‌ 
கடின பாகம்‌ புறக்திலேயே இருக்கிற. கரும்பு, மூங்கில்‌ 
முதலியவற்றிற்கு வயிரம்‌ உள்ளே அமையாமல்‌ புறத்‌ 
இலேயே விளைகின்றது; 


ஏனைய தாவரங்களுக்‌ கிருப்பது போல்‌ புற்களிலும்‌ 
வேர்‌, தண்டு, இலை, பூ, காய்‌ என்னும்‌ உறுப்புக்கள்‌ உள, 
இவைகளின்‌ வேர்கள்‌ மெல்லிய சல்லி வேர்க ளாகும்‌. அறு 
கம்‌ புல்‌ முதலிய சிறு புற்களின்‌ தண்டுகள்‌ மெல்லியதாக 
அமைந்து, கணுவிற்குக்‌ கணு வேர்கள்‌ விட்டு பூமியில்‌ 
படருந்‌ தன்மையன, இவைகளை ஆடு மாடுகள்‌ மேய்ந்து 
விட்டாலும்‌, அல்லது மனிதர்கள்‌ அரிந்‌ விட்டாலும்‌, வேர்‌ 
கள்‌ நிலகீதினின்ற௮ு பெயர்க்கப்படாமையால்‌ மறுபடியும்‌ 
இப்புற்கள்‌ தழைத்து வளரும்‌. புற்களின்‌ இலைகள்‌ காம்புக 
ளின்றி நீண்டு, நுனி கூர்மை யாகவும்‌ சிலவற்றின்‌ ஓரம்‌ 
கருக்‌ காகவும்‌ உள. முளையில்‌ இவைகள்‌ சுருண்டிருந்த 
வளருங்கால்‌ பிரியும்‌. எவ்வளவு காத்‌ நடித்தாலும்‌ மழை 
பெய்தாலும்‌ இவைகள்‌ சாய்ந்து கொடுக்குமே யல்லாமல்‌ 
சேதப்படா. புற்களின்‌ பூக்கள்‌ மிகச்‌ சிறியனவாய்‌ இருக்‌ 
இன்றன. அவைகளைப்‌ பரி£சாதித்தால்‌ ஆண்‌ பாக மாகிய 
மகரந்தத்‌ தண்டு, மக.ரக்தப்‌ பை, மகரச்தப்‌ பொடிகளையும்‌ 
பெண்‌ பாகமாகிய லேம்‌, ௮ண்டாசயம்‌ முதலிய பாகங்களை 
யம்‌ காணலாம்‌. மகரந்தப்‌ பொடிகள்‌ ௮ண்டாசயத்தை. 
யடைந்து தொலியோடு கூடிய விதைகளாக விளைகின்றன. 
இவ்விகைகள்‌ பரவி விழுந்து மழை பெய்ததும்‌ முளைத்அப்‌ 
பசும்‌ புற்களாக வளர்கின்றன. சில புற்களின்‌ மெல்லிய 


டட 
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தண்டுகள்‌ படர்கீது ஓடி வேர்‌ விடுவதாலும்‌, இளம்‌ 
புற்களைப்‌ பிடுங்கி நாம்‌ நடுவதாலும்‌ புதிய புற்கள்‌ உண்டாகி 
விருத்‌ இயாகும்‌. ல 

ஈறு அரும்பும்‌ பல்லுக்குக்த உதவும்‌'” என்னும்‌ பழ 
மொழிக்‌ இணங்கக்‌ கடவுள்‌ இருஷ்டியில்‌ எதையும்‌ அற்ப 
மென்று அலட்சியஞ்‌ செய்தல்‌ தகாது. அம்பப்‌ புற்களும்‌ 


அளவ ஈன்மை பயக்குகின்றன. 


2. தரமரை 

பூவிற்‌ சிறக்க புனித மலரே ! 

காவிற்‌ சிறந்த காவலர்‌ பகரும்‌ 

அணி ஈவில்‌ பொருளாய்‌ அமைக்க மலே ! 

தாயார்‌ தண்ணீ ரீன்றா ஞன்னை. 

விண்மே லுலவம்‌ விரிகதிர்‌ எழிலின்‌ 

மயங்கி மட்டில்‌ காதல்‌ கொண்டு 

வளர்கதிர்க்‌ காதலன்‌ வான்முகம்‌ காண 

கண்ணேனுஈ கானிதம்‌ கடி.தினில்‌ இறந்து 

வலன்‌ பொன்முகம்‌ வியந்து கோக்குவை, 
மாலையில்‌ மேற்றிசை பகலவன்‌ மதைய 

கருதருக்‌ துயருடன்‌ கண்ணே ரிகம்பல 

குவித்துக்‌ கூம்பிச்‌ சாம்பி நின்‌று 

பவியோர்‌ புகழப்‌ புலரியல்‌ குண இசை 

வருமோர்‌ காதலன்‌ வரவை நாடிப்‌ 

புவிசூ ழிருளிழ்‌ புரிவாய்‌ தவமே... 


. பொன்மகள்‌ பொலிபொற்‌ பீட மாகுவை 
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நாவினில்‌ நங்கையை த.தாக்கிடும்‌ ௮யனும்‌ 
வண்டென!மாமறை பாடிப்‌ பாடித்‌ 
தங்குவன்‌ உனது தகைசால்‌ உளத்தே, 
கலைமகள்‌ பயிலும்‌ சாலையும்‌ ஆகுவை. 
பாவம்‌ பனுவலும்‌ பாவலர்‌ உளமும்‌ 
காணுங்‌:கனவுங்‌ கற்பனைக்‌ இறமும்‌ 
நின்னையே ரூழ்ர்து நின்றிடுங்‌ கண்டாய்‌ | 
உலூ.ஃலுயர்நிலை பெற்று நின்ற 

பண்டைப்‌ பலகாட்‌ டவற்றுள்‌ புகழே 
மண்டிய பாரசு நாட்டின்‌ மக்கள்‌ 

மன திற்‌ குசந்த மங்கல வடிவாய்‌, 

மாநிலக்‌ துஇக்காய்‌ மலே ! 


பூவினிழ்‌ சிறந்த புனித மலே ! 
0. %. ராஜசூடாமணி. 


13. கன்னியா குமரி 


கன்னியா குமரி, 
24.10-982. 


பே ரன்‌ புடைய ஈண்ப, 


இன்று காலை திருவனந்த புரத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு 


மோட்டார்‌ வண்டியில்‌ இங்கு வந்து சேர்ந்தேன்‌. இங்குள்ள 
கற்சாலைகள்‌ மேடு பள்ள மின்றி ஈன்‌ னிலையி லிருப்பதால்‌ 


இடை யிலுள்ள ஐம்பத்து நான்கு மைல்‌ தூரப்‌ பிரயாணமும்‌. 
வருத்தங்‌ கொடுக்க வில்லை. சாலையினிரு புறத்திலும்‌ நான்‌ 


இத வசைக்‌ கண்டிராத இயர்கைக்‌ காட்சிகள்‌ மனோகரமா 


த கடட 
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யிருக்தன. உயர்ந்த குன்றுகளும்‌, தாழ்ந்த பள்ளத்‌ 
தாக்குகளும்‌, எங்கும்‌ கமுகு, வாழை, பலா, மிளகுக்‌ 
கொடிகள்‌ முதலியன செறிந்த சோலைகளும்‌, நிலவளம்‌ 
நீர்வளம்‌ மலிக்‌ ச கழனிகளும்‌, பல தாமரைத்‌ கடாகங்களும்‌, 
நீரோடைகளும்‌ வழி முழுவதிலும்‌ காணப்பட்டன. 


நமது தாய்‌ காட்டின்‌ தென்‌ கோடியாய்‌, தமிழகத்திற்‌ 
'கெல்லை யாக *6வட வேங்கடம்‌ தென்குமரி? எனப்‌ புலவர்‌ 
புகழும்‌ கன்னியா குமரி முனையை இன்று கண்ணாரக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. என்‌ உள்ளத்தில்‌ கிகழ்க்க களிப்பையும்‌ குதாகலக்‌ 
தையும்‌ என்னென்னு கூறுவேன்‌ ! எதிரே கடல்‌. இங்குத்‌ 
தரை முடிகிறது. கீழைக்கடலும்‌ மேலைக்கடலும்‌ ஒருங்கே 
கூடுகன்றன. தெதற்கிற்‌ காண்ப இக்அ மகா சமுத்திரம்‌. 
கடலுக்‌ கருகல்‌ கன்னியா குமரியின்‌ கோயில்‌, இவை 
களைக்‌ காணும்பொழுது கவலைகள்‌ நீங்கி மனதிற்கு ஒரு 
அமைதி உண்டாகின்றது. இதனால்‌ இம்‌ முனையைப்‌ 
புண்ணிய க்ஷேத்துரமாக இந்அக்கள்‌: கருதுகின்றனர்‌. 
இம்‌ முனையில்‌ ஒரு சிற்றார்‌ இருக்கிறது. இங்க வருபவர்‌ 
கள்‌ தங்க யிருப்பதற்குப்‌ பல வ௪தியான சத்‌ இரங்கள்‌ 
உள. கான்‌ மகா ராஜா சத்துத்இல்‌ தங்கி யிருக்கறேன்‌. 
இல கனவான்கள, கடற்‌ கரையில்‌ வசிப்பதற்கு மாளிகை 
கள்‌ கட்டி யிருக்கிறார்கள்‌. கட லோ.ரத்தில்‌ மீன்‌ பிடிக்கும்‌ 
பரதவர்கள்‌ சிறு சிறு குடிசைகள்‌ கட்டிக்கொண்டு வாழ்‌ 
இன்றனா. 

நம நாட்டில்‌ இம௰௰ய மலை முதல்‌ கன்னியா குமரி வளை 
யுள்ள பல இடங்களி லிருந்தும்‌ நாள்தோறும்‌ பலர்‌ இங்கு 
வந்த, கடலில்‌ நீராடிக்‌ கன்னியம்மனைக்‌ தெரிசித்துத்‌ தமது 
பாவ மெல்லாம்‌ நீங்கியது போல மனச்‌ சாந்தி பெத்றுத்‌ 
.இரும்புகிறார்கள்‌. 
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இவ்ஷர்க்‌ கோயிலிலுள்ள கன்னியா குமரி யம்மை 
யின்‌ திரு உருவம்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவரும்‌ பேரழகு வாய்க்கு. 
பூசை நிவேதனங்கள்‌ மிக்க பக்தி சரத்தையடனும்‌ அசா 
சக்துடனும்‌ நடைபெறுகின்றன. குமரியம்மன்‌ திருமண 
மியற்ராமல்‌ என்றம்‌ குன்றாக்‌ கன்னிக்‌ குமரியாக இருக்கி 
முள்‌. அவ்வம்மை இங்‌ கெழுந்தருளி யிருக்கும்‌ காரணக்‌ 
காலே இம்முனை குமரிமுனை யென்றும்‌, இவஷர்‌ கன்னியா 
குமரி யென்றும்‌ பெயர்‌ பெற்றது. 

மாலையிலே கடற்கரை யோரமாக உலாவச்‌ சென்ற 
பொழுது எங்குங்‌ காணாத ஓர்‌ அதிசயங்‌ கண்டேன்‌ ! 
கடற்‌ கரையில்‌ ௮ழகான பல நிற மணல்கள்‌ சாணக்‌ கிடக்‌ 
கின்றன. அவைகளில்‌ சில குங்குமம்‌ போலச்‌ செம்‌ மண 
லாகவும்‌, சில மை போலக்‌ கரு மணலாகவும்‌, சில அரிச 
போலவும்‌, குணைகள்‌ போலவும்‌ உருவம்‌ ௮மைக்‌ அள்ளன. 
இக்‌ கல்‌ லரிசிகள்‌, குறுணைகள்‌, பல நிற மணல்கள்‌, இவை 
களைப்பற்றி ஒரு கதை கூறுகின்றனர்‌. முன்னொரு காலத்‌ 
திலே குமரி யம்மனுக்குக்‌ திருமணப்‌ பேச்சு நிகழ்ந்த 
சென்றும்‌, பின்னர்‌ மணம்‌ நின்றுவிடவே அதற்காகச்‌ சேக 
ரிக்கப்பட்ட குங்குமம்‌ செம்‌ மணலாகவும்‌, சண்ணுக்கான 
அஞ்சனம்‌ கரு மணலாசவும்‌, ௮ரிசி கல்‌ லரிசியாகவும்‌ மாறி 
இப்பொழுதுங்‌ காணப்படுகின்றனவாம்‌. 

மேத்கூறிய திருமணத்தைப்‌ பற்றி இம்‌ குள்ளோர்‌ 
பின்‌ வரும்‌ வரலாறு கூறுகின்‌ றனர்‌ :--சன்னியா குமரிக்கு 
மேத்கே அறு மைல்‌ தூரத்தில்‌ சுசீந்திரம்‌ என்ற ஊரிப்‌ 
பொழுஅ மிருக்கிறது, அங்கே ஒரு பெரிய சிவன்‌ கோயி 
அள்ள. ௮திலுள்ள சிவபெருமான்‌ பெயர்தாணுமாலயன்‌, 
அவர்‌ கன்னியா குமரிக்கு வந்து குமரி யம்மனைக்‌ 
கண்டு தம்மை மணஞ்‌ செய்து கொள்ளும்படி. கேட்டுக்‌ 


ணை! 
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கொண்டார்‌. அதற்கு அவ்‌ வம்மை, *: நீங்கள்‌ நாளை விடி. 
வதற்குள்‌ சணு வில்லாத கரும்பும்‌, கண்‌ ணில்லாத தேங்கா 
யும்‌, ௮ன்ே விதைச்து அன்றே விளைந்து : அன்றே 
௮றுத்த கெல்லி னரிசியும்‌ கொண்டுவந்து தருவி.சாயின்‌ 
உம்மை நான்‌ விவாசஞ்‌ செய்‌ அகொள்ளுவே”? பெ அ மறு 
மொழி உரைத்தாள்‌. 


சிவனார்‌. அவ்வாறே செய்வதாகக்‌ கூறிச்‌ சென்றார்‌, 
அவர்‌ அவைகளைக்‌ தமது தெய்வத்‌ தன்மையால்‌ தயார்‌. 
செய்துகொண்டு மறுகாள்‌ விடிவதற்குள்‌ சுன்னியா 
தூமரியை நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. இவர்களது திருமணம்‌ 
நிறைவேறின்‌ உல௫ற்குப்‌ பல திமைகள்‌ விளையுமென்‌ 
றெண்ணிய தஇருமால்‌ வழியி லிருக்கிற ஒரு பாறையின்‌ மேல்‌ 
சேவலைப்‌ போல்‌ நின்று கூவினார்‌. அதனைச்‌ செவியுற்ற சிவ 
பிரான்‌ பொழுது விடிந்து விட்டசாக கம்பிக்‌ சுன்னியா 
குமரிக்குப்‌ போனால்‌ கல்யாணம்‌ ஈடை, பெரு தென்று தம்‌ 
மூளை கோக்கத்‌ திரும்பி விட்டார்‌. இதற்குச்‌ சான்றாகச்‌ 
சுர்‌ இரத்த லிருந்து சுன்னியா குமரிக்குச்‌ செல்லும்‌ வழி 
யில்‌ ஒரு பாறையில்‌ இப்போதும்‌ சேவலின்‌ காலடி போலவும்‌ 
ப.ரம இவனின்‌ இருவடி. போலவும்‌ அ௮அடையாளகங்க ஸிருக்‌ 
இன்றன. இந்த அடிச்‌ சுவடிகளின்‌ முன்னுள்ள பாறை 
யில்‌ தட்டினால்‌ வெண்கலச்‌ சத்தம்‌ கேட்டுன்றது. அவ்‌ 
விடத் திலேயே குமரி யம்மனுக்கு ௮வர்‌ கொண்டு போன 
இரவியங்களை மறைத்து வைத்‌இருக்கன்றார்‌ என்ற ஜா 
ஐதிகம்‌ வழங்குகிறது. 

முன்‌ காலத்தில்‌ கன்னியா குமரி யம்மன்‌ மூக்கில்‌. ௮ணி 
யாக ஒரு காக இரத்தின மிருக்சுது. ௮தன்‌ ஒளியும்‌ விலையும்‌. 
அளவிடமுடியாதன. அவ்வொளி கடலில்‌ பல மைல்‌ 
களுக்‌ கப்பாலும்‌ வீடிய. அதுகண்டு பல மாலுமிகள்‌ 
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அகைக்‌ கலங்கசை விளக்கமோ என மயங்குவா சாயினர்‌. 
௮ கனால்‌ இக்கோயில்‌ கிழக்கு வாயில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அடைக்கப்‌ பெற்றிருக்கிறது என்பர்‌. இப்போது அ௮க்நாக 
மணி யில்லை, 


எதிரித்‌ காணும்‌ இந்துமகா சமுத்திர மாகிய கீர்ப்‌ 
பரப்பு சரித்திர காலத்லுக்குமுன்‌ பெருகிலப்‌ பரப்பாக 
விருந்த கென்றும்‌, அதற்குக்‌ கன்னிகாடு அல்ல * லெ 
ரியா? வேன்று பெயர்‌ வழங்கிற்‌ றென்றும்‌, இர்த மாநிலத்‌ 
திற்‌ ரன்‌ முகன்‌ முதல்‌ மக்கள்‌ தோன்றி நாற்‌ றநிசையும்‌ 
சென்று குடியேறின மென்றும்‌, அர்‌ நாட்டைக்‌ கடல்‌ 
கொண்ட தென்றும்‌ ஆராய்ச்சி யாளர்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 
கன்னியா குமரியின்‌ கட லோரத்தில்‌ நின்று கொண்டு 
இந்திக்கும்‌ அறிஞர்க்குப்‌ புலவர்‌ பெருமா னாகிய குமர 
குருபர சுவாமிகள்‌ அருளிச்‌ செய்த ஒரு திருப்‌ பாட்டு 
நினைவிற்கு வராம லிராது, 
நீரிற்‌ குமிழி இளமை ; நிறை செல்வம்‌ 
நீரிற்‌ சுருட்டும்‌ நெடுந்‌ இரைகள்‌ ;-- நீரில்‌ 
எழுத்தாகும்‌ யாச்கை ; ஈமரக்காள்‌ ! என்னே 
வழுத்தாத (த) எம்பிரான்‌ மன்று? ” 


கிழக்குச்‌ சமுத்திரமும்‌, மேற்குச்‌ எமு.த்‌.இரமும்‌ இம்‌ 
முனையில்‌ கூடுவதற்‌ கறி குறியாகக்‌ காலையில்‌ கதிரவன்‌ 
கடலில்‌ உதிக்துக்‌ தோன்றுவதையும்‌, மாலையில்‌ அவன்‌ 
சமுத்திரத்தில்‌ மறைவதையுங காணலாம்‌. மேலும்‌ பெளர்‌ 
ணமி தினம்‌ மாலை வேளையில்‌ இவ்விடத்தில்‌ நின்றுகொண்டு 
கோக்குவோருக்குக்‌ கிழக்கே நிறைமதி கடலினின்‌ தெழு 
வதம்‌, மேற்கே ஞாயிறு கடலிற்குள்‌ ௮22 காலத்இல்‌ 
மஹறைவ௮அம்‌ கண்‌ கொள்ளாக்‌ காட்சியே ! 


்‌] 


டது 


“வ்‌ 


ஐ0 கோகலே எமாம்‌ வாசகம்‌ 


அன்புடைய ஈண்ப ! உனது பொறுமையைச்‌ சோக்‌ 
கும்படியான நீடிய நிருபத்தை யெழுதியதற்கு உன்‌ மன்‌ 
ணிப்பை எதிர்பார்க்கறேன்‌. இருநிறைச்‌ செல்வி காந்தி 
மதிக்கு விளையாடப்‌ பலவிதக்‌ இகளிஞ்சல்களும்‌, சோழி 
கரநம்‌, கல்லரிசிகளும்‌ இரும்பும்போது கொண்டு வருவேன்‌: 


இ௫௱னம்‌, 
உனது பேசன்புள்ள ஈண்பன்‌, 


க. மாணிக்கம்‌. 
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அரசியல்‌ வன்மையில்‌ அடவரைப்‌ போலவே பெண்‌ 
டிரம்‌ ஆற்ற லஓுடையவர்க ளென்பதந்கு எடுத்துக்‌ காட்டாக 
அகல்யா பா யென்னும்‌ ஈன்மாஇன்‌ வரலாறு இகழ்இன்ற து. 
சந்‌ றேறக்‌ குழைய இருநூறு அண்டுகளுக்கு முன்னே, பம்‌ 
பாய்‌ மாகாணத்தில்‌, ஆமது நகரைச்‌ சார்ந்த பதார்த்த 
யென்னுஞ்‌ இற்றாரில்‌, ஆனந்த ராவ்‌ சந்து என்னும்‌ உழவ 
னெருவனுக்கு அவன்‌ செய்த அருந்தவக்தின்‌ பயனாக 
அகல்யா பா யென்னும்‌ அருமைப்‌ புதல்வி பிறந்தனள்‌. 
ஆனச்ச௪ ராவ்‌ அவருக்குக்‌ கல்வி கற்பித்து ஒன்பதாவது 
வயதில்‌ மணஞ்‌ செய்விக்கக்‌ கருதினர்‌. மணமுடிக்கும்‌ 
முயற்சி முற்றுப்‌ பெரும லிருர்த போ௮, ஒருகாள்‌ மல்ஹார்‌ 
ராவ்‌ ஹோல்கார்‌ என்பவர்‌ தற்செயலாய்ப்‌ பதார்த்த 
என்னும்‌ ஊருக்கு வரும்படி. நேரிட்டது. அவர்‌ அனந்த 
ராவ்‌ வீட்டிற்‌ ௧௫௬௫ லிருந்த கோயிலொன்றில்‌ தங்கிய காலை 
அவர்‌ அகல்யா பாயின்‌ அழகையும்‌ குணங்களையும்‌ பார்த்து 
மெச்சி, ௮வளின்னா ளென்று உசாவி யறிந்து ௮ப்பெண்‌ 
மணியைத்‌ தமஅ புதல்வன்‌ காந்தி ராவுக்கு மணம்‌ செய்விக்க 
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விரும்பினர்‌. ௮,தற்கு. ஆனந்த ராவு மிசைந்கமையால்‌ 
கருதிய படியே மணம்‌ நிகழ்ந்த. 
பின்னர்‌ அகல்யா பாய்‌ இந்தூருக்குச்‌ சென்று தன்‌ 
கணவனோடு இல்லறம்‌ நடாத்தினள்‌. அ௮வள்‌ தன மாமியா 
ருடைய செருக்கு, பொருமை முதலியவற்றைப்‌ பொறுத்‌ 
அக்‌ கொண்டும்‌, தன்‌ மாமனாருக்கு வயத காலத்தில்‌ ஆறுதல்‌ 
கூறிக்‌ கொண்டும்‌, வேலைக்காரர்களைக்‌ கடிந்து வேலை 
யேவாமல்‌ யாவர்க்கும்‌ சன்மையாக?வ நடந்தும்‌, ௪மய நூல்‌ 
களையும்‌, அறிவு _நால்களையும்‌ நன்கு கற்றும்‌, கற்றபடி 
நின்றும்‌ சுகமாக வாழ்க்‌ இருந்தாள்‌, அவளுக்கு ஐர௬ு ஆண்‌ 
மகவும்‌ பெண்‌ மகவும்‌ பிறந்தன. 
இங்கனம்‌ வாழும்‌ நாளில்‌ அவருடைய கணவன்‌ 
ஜாட்ஸ்‌ என்னும்‌ கொடிய ஜாதியாசை யட.க்கச்‌ சென்று 
௮வசோடு நிகழ்ந்த போரில்‌ மரிதிதுவிட்டான்‌. அதனைக்‌ 
சேள்வியுற்ற ௮கல்யா பாய்‌ கணவன ௮ பிரி வாற்றாமையால்‌ 
உயிர்‌ அறக்கக்‌ கருதினள்‌. அப்‌ 2பாது ௮வள்‌ மாமனாராகய 
மல்ஹார்‌-ராவ்‌ அவளை கோக்கி 4 வயோதிக நிலையில்‌ என்னை 
என்‌ மகன்‌ கைவிட்டுப்‌ போயினான்‌. நியும்‌ எனக்கு அவ 
னப்‌ போன்ற குழந்தையே. உன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டி.ருஈ்தால்‌ கான்‌ சற்று ௮ற௮ுதலடைவேன்‌, நி உயிர்‌ 
விடக்‌ கருதினால்‌ யானும்‌ இற்‌ கொழியவே '' னென்று கூறி 
னர்‌. மாமனாரின்‌ மீது இரக்கங்‌ கொண்ட அகல்யாபாரய்‌ 
தன்‌ துக்கத்தை யடக்கிக்‌ கொண்டு உயிர்‌ வாழ்ந்‌ இருக்காள்‌. 
_மல்ஹார்‌ ராவ்‌ முதியவரசா யிருந்தமையால்‌ அ௮ரசாட்சு 
யைப்‌ பற்றி அகல்யா பாயே முத்றிலுங்‌ கவனிக்க கோக்க த. 
௮வள்‌ அரசாங்கத்தின்‌ கணக்குகளைச்‌ செவ்வையாக 
ஒழுங்கு படுத்தி நிதி முறைகளைக்‌ தவருது நடத்த யாரும்‌ 
குறை கூறுவதற்‌ கிட மில்லாமல்‌ ஆட்சி புரிக்தனள்‌. இல 
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நாட்‌ கழிந்தபின்‌ மல்ஹார்‌ ராவ்‌ எங்கேயோ போர்‌ புரிந்து 
விட்டுத்‌ திரும்புங்‌ காலை ௮லம்பூ ரென்னு மிடத்தில்‌ இறந்து 
விட்டனர்‌. பின்னர்‌ அகல்யா பாய்‌ தன்‌ புதல்வ னான மாலி 
ராவ்‌ என்பவனுக்குப்‌ பட்டஞ்‌ சூட்டினள்‌. அவனும்‌ ஒரு 
மாதத்தி லிறக்து போய்விட்டான்‌. ஆதலால்‌ அகல்யா பாய்‌ 
கானே அரசாள வேண்டியதா யிருந்தது. அப்போது 
அமைச்சர்களி லொருவ னாகிய கங்காதர ஜஸ்வான்ட்‌ 
என்பவன்‌ சிங்காதனத்தி லொரு குழந்தையை இருத்து 
அதற்குப்‌ பாதுகாப்பாள னாகத்‌ தான்‌ நியமிக்கப்பட 
வேண்டு மென்றும்‌, அகல்யா பாய்‌ பெண்ணா யிருப்ப தனால்‌ 
௮வள்‌ ௮7௬ செலுத்துதல்‌ பொருத்த மில்லை யென்றும்‌ 
வற்பு௮த்‌ இனான்‌. 
அவன்‌ தனக்குப்‌ பொருள்‌ சேர்க்க விரும்பி இவ்வாறு 
கூறினனென்ற௮ு தெரிந்த அகல்யா பாய்‌ ௮வன்‌ கருத்‌இத்‌ 
இணங்காமையால்‌ அவன்‌ சினங்கொண்டு இர்தூரைப்‌ படை 
யெடுத்துப்‌ பிடிக்கும்படி யாகப்‌ பீஷ்வாவுக்கு ஒரு கடித 
மெழுதினான்‌. ஜஸ்வான்ட்‌ சொன்னபடி செய்வதற்குப்‌ பிஷ்‌ 
வாவின்‌ மாமனான .ராதோ என்பவன்‌ இசைந்தா னென்று 
கேட்ட அகல்யா பாய்‌ ராதோவிற்கு ஒரு எச்சரிக்கைக்‌ | 
கடி மெழுதஇனாள்‌. ௮வள்‌ எழுதியகாவது, “: உன்‌ தலையில்‌ 
நியே கல்லைத்‌ தூக்குப்‌ போட்டுக்‌ கொளகிராய்‌. உன்‌ இய 
யெண்ணம்‌ நிறைவேரு.து, இரந்த ௮ ரசு என்னுடைய அ தான்‌. 
நான்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ ௮௮ என்னுடைய தாகவே 
இருக்கும்‌?” என்பதே. ராதோ இக்‌ கடிதத்தைப்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாது படையெடுத்து மேற்‌ செல்லச்‌ தொடங்கினன்‌. 
அகல்யா பாயும்‌ தனது படைத்தலைவ னான்‌. அக்காஜியைப்‌ 
படை வகுக்கும்படி கட்டளை யிட்டுப்‌ பான்ஸ்லே, கெய்க்வார்‌ 


முதலிய அரசர்களின்‌ உதவி பெற்றுப்‌ பெரியதொரு படை. 
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சேர்த்து யுத்தம்‌ புரியச்‌ சித்தமாயினள்‌, ௮வள௮ பெருஞ்‌ 
சேனையைக்‌ கண்ட ராதோ வென்பவன்‌ வியப்பும்‌ அச்சு 
முடையவனாய்‌ அகல்யா பாயின்‌ மகனான மாலிராவ்‌ இறந்து 
போன லுக்கம்‌ விசாரிப்பதற்குக்‌ தான்‌ வந்ததாகச்‌ 
சொல்லி அகல்யா பாயினிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு 
மிகுந்த வெட்கக்‌ துடன்‌ ஊர்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 

௮வன்‌ இலகாட்‌ கழித்து அகல்யா பாயி னிடத்தில்‌ 
பணம்‌ பறிக்க விரும்பினன்‌. அதற்கு இணங்காமை கண்டு 
௮வன்‌ அவளோடு போர்புரியக்‌ கருதிய காலை அவளே 
அண்வேடம்‌ பூண்டு ஜர்‌. நூறு பெண்களை யுத்தத்திற்கு 
உட னழைக்துச்‌ சென்றாள்‌. அப்பொழுதும்‌ ராதோ என்‌ 
பவன்‌ வெட்கப்பட்டுப்‌ பின்னடைந்தான்‌. 

அவள்‌ அரசாண்ட காலத்தி லொரு தடவை அவரந 
டைய சேனாதிபதி துக்காஜி என்பவன்‌ கடன்‌ பணம்‌ 
வசூலிப்பதற்‌ காக ஜெய்ப்பூருக்குர்‌ சென்றான்‌. அங்கே 
அகாரணமாக அவ்வூர்க்‌ குடிகளா லடியுண்டு தன்னைக்‌ காப்‌. 
பாற்றிக்‌ கொள்ளப்‌ பணமும்‌ படையும்‌ வேண்டுமமன்று 
அகல்யா பாய்க்கு எழுதினான்‌. ௮ப்பொழமுது ௮வள்‌ ஐம்பத்‌ 
தெட்டு வய அடையவளா யிருந்தும்‌ ஊக்கங்‌ குறைவு படா 
மல்‌ அவனுக்கு எழுதிய விடையாவ அ :--- உனக்கு 
வேண்டிய பணமும்‌ படையும்‌ அனுப்புகிறேன்‌. போர்‌ 
புரிந்து எதிரிகளை வெல்ல வேண்டும்‌. உன்னால்‌ முடியா 
விட்டால்‌ நான்‌ வந்து பொருவேன்‌ ”' என்பது. 

- அகல்யாபாய்‌ நாடோறும்‌ விடியற்கால மெழுச்‌ ௮, நீரில்‌ 
முழுகிக்‌ கடவுள்‌ வழிபாடு செய்து, சமய நூல்களைப்‌ பாரா 
யணஞ்‌ செய்து, ௮திதஇிகட்கு அ௮ன்னமிட்டபின்‌ தான்‌ 
உணவு உண்பாள்‌. பகற்‌ காலத்திலே ௮7௪ காரியங்களைத்‌ 
தானே கேசாகக்‌ கவனித்‌, யார்க்கும்‌ எளிதாய்க்‌ காட்டு 


டட 
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கொடுத்து, ஏழைகளை யாதரித்து நீதி செலுத்தி வர்தாள்‌. 
அவள்‌ அ.ரசாட்சியிலே கலகம்‌, களவு, போர்‌ முதலியன 
இடையா. வணிகம்‌ ஈன்ருக ஈடக்தது. பதினாறு கோடி 
ரூபாய்‌ வரை பல ஆலயங்களுக்குச்‌ தரும மாக அவள்‌ எழுதி 
வைத்தாள்‌. எழுபதாவது வயதிமீல அவள்‌ இம்‌ மண்ணு. 
லகை நித்தனள்‌. அவளை இன்றைக்கும்‌ மகாராட்டியர்கள்‌ 
ஒரு தெய்வமாக வழிபட்டு வருகின்‌ றனர்‌. 


15, மிருகக்‌ காட்டு சாலை 


சுந்தாம்‌:--இன்று விடுமுறை நாளானகால்‌ இந்நகாத்தி 
ள்ள மிருகக்‌ காட்டு சாலையைப்‌ போயப்‌ பார்த்துவர 
நினைக்கின்றேன்‌. கமலம்‌, நீடும்‌ வருகிறாயா ? 

கமலம்‌ மிருகக்காட்சி சாலை என்பது என்ன, 
அண்ணா? 

சுந்தாம்‌ :--காணுதறழ்‌ கரிய பல காட்டு மிருகங்களையும்‌ 
விரோதப்‌ பிராணிகளையும்‌ சண்காட்டியாகச்‌ சேகரித்து 
வைத்து வளர்க்குமிடம்‌ மிருகக்‌ காட்சி சாலை எனப்படும்‌. 
பொது ஜனங்கள்‌ அ௮ங்குச்சென்னு அம்மிருகல்களைக்‌ கண்டு 
களிக்க ௮து துளைத்தன த்தாரால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட ௮. 

கமலம்‌ :--அவ்வாருகில்‌ கானும்‌ கட்டாயமாக வருக 
மேன்‌. அது மிக்க வேடிக்கையா யிருக்கும்‌. 

இருவரும்‌ ஈல்ல உடை யடுத்து யர்‌. காட்டி சாலைக்‌ 
குச்‌ செல்லுஇரர்கள்‌. | 

சுந்தாம்‌:--இ த கான்‌ நான்‌ சொல்லிய மிருகக்காட்சித்‌ 
தோட்டம்‌. ௮தோ நிற்பவர்‌ அங்குள்ள மிருகங்களைக்‌ கண்‌ 
காணித்துப்‌ பராமரிக்கும்‌ அதிகாரி. அவர்‌ பிராணிழூல்‌ 
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நிபணர்‌. அ௮வசைச்‌ சனேகம்‌ செய்து அவருடன்‌ உள்ளே 
சென்று பார்ப்போம்‌. 

| சுந்தரம்‌ அவரிடம்‌ சென்று | ஈமஸ்சாரம்‌. தயைசெய்து 
எங்களைத்‌ தங்கள்‌ ஓதீனத்தி லுள்ள இத்‌ தோட்டத்திற்‌ 
குள்‌ இட்டுச்‌ சென்று அங்குள்ள பிராணிகளைப்‌ பற்றி விவ 
ரித்து விளக்க வேண்டுகிமேேன்‌. 

பிராணிநூற்‌ புலவர்‌ :--அப்படியே செய்ய எனக்கு 
மிக்க சந்மீதாஷம்‌, தற்பொழுது எனக்கு வேறு ௮வசர 
வேலை ஒன்றுமில்லை. உள்ளே செல்லலாம்‌ வாருங்கள்‌. 

கமலம்‌ :--இசளான ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ முன்ன 
மேமய வம்து பார்ததுக்கொண்‌ டிருக்கிறார்களே ! 

பிராணிநூற்‌ புலவர்‌ இங்குச்‌ சிங்கம்‌, வேங்கைப்‌ 
புலி, சிறுத்தைப்‌ புலி, கமுதைப்‌ புலி, கரடி, ஒட்டகம்‌, ஒட்‌ 
டைச்‌ சிவிங்கி, வரிக்குதிசை, பல்வகை மான்கள்‌, காங்கரு, 
தீப்‌ பறவை, காண்டா மிருகம்‌, மலைப்‌ பாம்பு, முதலை, பஞ்ச 
வர்ணக்‌ கிளி மற்றும்‌ பல விீகாத ஜந்துக்களும்‌ உள, 

கமலம்‌ :-- முதலில்‌ சிங்கங்களைப்‌ பார்ப்போம்‌, 

புலவர்‌ :--இவ்வழி வாருங்கள்‌. இக்கூண்டில்‌ நிற்பது 
மிருகேக்‌ தரன்‌ எனப்படுகிற இல்கம்‌. 
... கமலம்‌ :--இதைப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுதே பயமா யிருக்‌ 
இறது. |இவர்களைக்‌ கண்டம்‌ சிங்கம்‌ கர்ஜிக்கிற அ. ] 

சுந்தரம்‌ :---௮ தன்‌ ௮௫ல்‌ படுத்திருப்பன யாவை? 

புலவர்‌ மபண்‌ சிங்கமும்‌, குட்டிகளும்‌... இந்தச்‌ 

சிங்கக்‌ குட்டிகள்‌ இங்குப்‌ பிறந்தன. 

சுந்தரம்‌ :--கமலம்‌, ஆண்‌ சிங்கத்இற்குப்‌ பிடரி மயிர்‌ 
இருக்கறது. பெண்ணுக்கு இல்லை, ஐயா ! இந்தப்‌ பெரிய 
சிங்கங்கள்‌ எங்கிருந்து வந்தன ? 
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புலவர்‌ :--இங்குள்ள ஆண்‌ சிங்கம்‌ அப்பிரிக்காக்‌ கண்‌ 
டத்தில்‌ குட்டியா யிருக்கும்‌ போதே பிடிக்கப்பட்டு, இரும்‌ 
புக்‌ கம்பிகளுள்ள கூண்டில்‌ வெரு ஜாக்்‌கரதையாக வைத்துப்‌ 
பொஷிக்கப்பட்டு, கப்பல்‌ மூலமாக இங்குக்‌ கொண்டுவரப்‌ 
பட்ட௫. இப்‌ பெண்‌ சிங்கம்‌ ஈமு தேசத்து லுள்ள இராஜ 
பதனக்அு வனாக்தரங்களில்‌ பிடிக்கப்பட்டது. இங்கக்தின்‌ 
வாயை சோக்குங்கள்‌. ௮து குகையபோல்‌ காண்கின்ற. 
அதனால்‌ மிருகேந் திரன்‌ ஒரு எருதைக்‌ கூட வெகு எளிதில்‌ 
கெளவிச்‌ செல்லக்‌ கூடும்‌. அதன்‌ பற்கள்‌ கோரமாகப்‌ 
பருத்தள. அதன்‌ முன்னங்‌ கால்கள்‌ ஒஓசே ௮தையில்‌ ஒரு 
யானையின்‌ மத்தகக்கைக்‌ கூடப்‌ பிளந்த விடும்‌. அனால்‌ 
மிருக ராஜன்‌ என்னும்‌ பெயருக்‌ கேற்பக்‌ காம்பிரமும்‌ 
பெருந்தன்மையும்‌ ௮௮ வாய்ந்தது. இதை விளக்கப்‌ பல 
கதைகள்‌ படிக்‌ இருப்பீர்கள்‌. ஆனால்‌ அடுக்க கட்டடத்தி 


ள்ள வேங்கைப்‌ புலியும்‌ கிறுக்தையும்‌ மிகக்‌ கள்ளக்‌ 
தனமும்‌, கொடுமையும்‌ உள்ளவை. 


கமலம்‌ :--வெளியில்‌ மசத்தடியில்‌ நிற்கும்‌ விசித்திர 
மான பிராணி யாது ? 


புலவர்‌ :--௮௮ு ஓட்டைச்‌ சிவிங்கி, இனுவும்‌ ஆப்‌ 


பிரிக்காவி லிருந்து கொண்டுவரப்‌ பட்டது; மற்றைத்‌ 


தேசங்களில்‌ இது இல்லை. சுமார்‌ 18 அடி உயரமுளள 
இது ஏனைய மிருகங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ உயரமான ௮; 


சுந்தரம்‌ 3-ஆம்‌, இதன்‌ கால்களும்‌ கழுத்தும்‌ மிகவும்‌ 
நிண்டிருக்கின்‌றன. 

கமலம்‌ :--ஓட்டகத்தைப்போல்‌ கழுத்து ண்டும்‌, 
சிவிங்கபோல்‌ தேகத்தில்‌ குறுக்கு நெடுக்காய்‌ வெண்கோடு 





ர்‌ 
ச்‌ 
இர 
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களும்‌ இருப்பதால்‌ இப்பிராணிக்கு ஒட்டைச்‌ சிவிங்கி என்ற 
பெயர்‌ வந்தது போலும்‌, 





புலவர்‌ :--௮து சரி; இதன்‌ அழகான கண்களையும்‌, . 
தலையில்‌ மயிர்‌ அடர்ந்த கொம்புகளையும்‌ கவளணியுங்கள்‌. 
இம்மிருகம்‌ சத்தம்‌ போவதே இல்லை $; எப்பொழுதும்‌ 
மெளன /மாகேவே இருக்கும்‌. 

சுந்தரம்‌ :--கொம்புகள்‌ இருப்பதோடு, காலின்‌ குளம்‌ 


புகள்‌ பருத்து, அகன்று இரு பிளவாய்‌ இருக்கின்றன. 
ஆ மரடு போல்‌ ௮சை போடும்‌ சாகபட்சணிதாோ ? 


பட்ட 
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புலவர்‌ :--நிரம்ப சரி. அது காக்கை நீட்டி மரத்தில்‌ 
உயரமா யுள்ள இலைகளையுச்‌ தழைகளையும்‌ இழுச்அ உண்‌ 


பதைக்‌ கவனி. 


கமலம்‌ :--அதன்‌ நாக்கு ஒரு முழ நீள முள்ள தாகக்‌ 
காண்கிறது. 


புலவர்‌ :--இது கழுத்தைத்‌ தாழ்த்திப்‌ பூமியில்‌ 
முளைக்‌ இருக்கும்‌ புல்லையும்‌ மேயும்‌. ஒட்டகம்‌ போல்‌ பல 
நாள்‌ கண்ணீர்‌ பருகாமலே இருக்கவும்‌ செய்யும்‌. 

சுந்தரம்‌ :--இதை எப்படிப்‌ பிடி க்இரொர்கள்‌ ? 

புலவர்‌ :--இகைப்‌ பிடிப்பது அூாலபம்‌, நாலுகாற்‌ 
பாய்ச்சலாக ஓட த்தொடங்கினால்‌ இ௫ வாயு வேகமாக இடும்‌. 
பொனவில்‌ சாது வானது. அனால்‌ அதைப்‌ பிடிக்கக்‌ கட்ட 
கெருங்கினால்‌ பின்னங்‌ காலால்‌ பலமாய்‌ உதைக்கும்‌. இமில்‌ . 
கலத்தின்‌ வால்‌ அடி, சிங்கத்‌ இன்‌ கால்‌ அறை, சிவிங்கியின்‌ 
கால்‌ உதை இவைகளின்‌ பலத்துக்கு வேறு எதுவும்‌ நிக 
றில்லை, ப 

சுந்தரம்‌ :--௮ கோ ௮வல௯்ண மாக யானையபோல்‌ ஜலக்‌ 
கசையில்‌ நிற்கிறதே ௮௮ யாது? 

புலவர்‌ :---அது காண்டாமிருகம்‌, அதைக்‌ கல்லானை. 
என்றுங்‌ கூறுவார்கள்‌. 

சுந்தரம்‌ :--அ.தன்‌ உயரம்‌ 5 அடியும்‌ நீளம்‌ 10 அடியும்‌ 
இருக்குமோ ்‌ 

புலவர்‌ :--ஆம்‌. கால்கள்‌ குட்டை. கண்கரூநம்‌ சிறி 
யன மீவ. 

கமலம்‌ :--௮.தன்‌ மூக்கில்‌ ஒரு நீண்ட இரவு இதர 
இறத. 
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புலவர்‌ :--முட்‌ செடிகளையும்‌, தழைகளையும்‌ இது 
இன்னும்‌, அவைகளை வேசோடு பெயா்ப்பதற்கு இக்‌ 





த்தி 
பதி கட்டி ஜி 

கி4) தல்‌ யஸ்‌ ரு 

்‌ ர்‌. ்‌்‌] ம்‌ 









ன்‌ 
ம்‌ ி க 4 த 
ன்‌ அட சைட பல்வ பி கடட மாம 2 வி ச னதக லம்‌ அதுக 
தம்‌ அரக்கப்‌ பகல்‌ நி. சுடு ன 9 9 31 தனா அன்‌ 
ற்‌ 44 2 லன்‌, கஃப்‌ ட்‌ ம்‌ | . அ 
தர்‌. 2 / பட்‌. அவது நததத்தள்‌ கடயம்‌ 2227 ஞ்‌ ரீ 
அர இத்‌ அப்‌ நப அனு ்‌ ன்‌ ்‌ ச்‌ 
ட அறிக ரீ ௭ 15,394 _ ஜு 8 7 ்‌ 4 சர 
47 யல்‌ [83 பனக ற 4 தர்‌] ணத 22௮ 
இகல்‌ 27: 2 1 நத நகச்‌ 


கொம்பு உபயோகப்படுகிறது. மேலும்‌ யானை, புலி 
முதலான பிராணிகள்‌ காண்டா மிருகத்தை எழிர்த்தால்‌ 
௮௮ இக்‌ கொம்பினால்‌ அவைகளைக்‌ குத்தித்‌ தூக்கி எறிந்து 
அவைகள்‌ கீழேவிழுக்ததும்‌, காலால்‌ அவைத்‌ தக்‌ கொன்று 
விடும்‌, என்றாலும்‌ எந்தப்‌ பிரசாணியையும்‌ வலியச்‌ சென்று 
இ திங்கு செய்யாது. 
... கமலம்‌:--அசன்‌ தேகத்தில்‌ மடிப்பு மடிப்பாய்த்‌ 
தோல்கள்‌ தொங்குகின்றன2வ. ஏன்‌? 
புலவர்‌ :--௮த்‌2தால்‌ மடிப்புகள்‌ தடித்து உரமாக 
இருப்பதால்‌ முட்கள்‌, சிங்கத்தின்‌ நகங்கள்‌, கத்தி, ஈட்டி, 
முதலிய கூரிய யு தங்கள்‌ அவைகளில்‌ ருத்திச்‌ செல்லா. 
சுந்தரம்‌ :--இவைகளைப்‌ பிடிக்கும்‌ விதம்‌ யா? 
புலவர்‌ :--ஆப்பிரிக்கா, ஆசியாக்‌ கண்டங்களிலுள்ள 
சதுப்பு நிலக்‌ காடுகளேகாண்டாமிருகங்களுக்கு இருப்பிடம்‌. 


வூ 


இ வண்டல்‌ 


60 கோகலே எழாம்‌ வாசகம்‌ 
௮வை குட்டிகளோடு சஞ்சரிக்கும்‌ போது பிசகஇிக்‌ குண்டு 
களால்‌ தாய்‌ கந்தையர்களைப்‌ பன்முறை சுட்டுக்‌ கொன்னு 
விட்டுக்‌ குட்டிகளைப்‌ பிடிக்௮ுப்‌ பழக்குவார்கள்‌.. | 

சுந்தரம்‌ :--௮அதகோ, மனிகளைப்‌ போல்‌ உயச முள்ள 
ஒரு பெரிய பட்சி ஒடுகிறதே, ௮லு யாது? ப 

புலவர்‌:--௮அ தப்பதகவை ௮ல்ல௮ கெருப்பக்கோழி. 
ஒட்டகங்களைப்‌ போல்‌ பாலைவனங்களில்‌ வூப்பதாலும்‌ 
கழுக்து நீண்‌ டிருப்பதாலும்‌ இதனை ஒட்டகப்‌ பட்சி என்‌ 
ம்‌ அமைப்பார்கள்‌. காலில்‌ இரண்டு அகன்ற விசல்கள்‌ 
இருப்பதால்‌ மணலில்‌ கன்றாக வளைந்து வளைகனு ஒடும்‌. 
இதைப்‌ பிடிச்கல்‌ எளிகான காரியமல்ல. 

கமலம்‌ :--௮தோ, ஒரு விசிகத்திசமான சாணி தாவித்‌ 
தாவி ஓடுகிற. அதுதான்‌ காக்கரு என்று சொல்லப்‌ 


புடுவகோ 3 





உட ஈவு பதிடாளி ல டரியலுத்திதததக 


௬. 
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புலவர்‌ :---நீ சொல்வது சரி. அதன்‌ முன்னங்‌ கால்‌ 
கள்‌ மிகக்‌ குட்டையாயும்‌, பின்னங்‌ கால்கள்‌ நீண்டு மடிந்தும்‌ 
இருப்பதால்‌ ௮.துூ அவ்வாறு செல்லுகிறது. இது ஆஸ்தி 
சேலியாவில்‌ தான்‌ இடைக்கிற அ. ௮.தன்‌ அடிவயிற்றி லுள்ள 
பையினின்‌ று காங்கருக்‌ குட்டி எட்டிப்‌ பார்ப்பதைக்‌ கவனி. 

சுந்தரம்‌ :--ுந்தக்‌ கூண்டில்‌ ஒரு பிரமாண்டமான 
- பாம்பு உடலை வளைத்து நெளிகிறசத. ௮து மலைப்பாம்‌ 
்‌ பல்லவா ? 

புலவர்‌ :-- தமாம்‌. முதலை யொன்று தண்ணீர்க்‌ தடா 
கத்தில்‌ வளர்க்கப்படுவதைக்‌ காட்டுகிறேன்‌ வாருங்கள்‌. 

சுந்தரம்‌ :--இ.த; ஒரு பூதாகாரமான பல்லி2போல்‌ 
 தோன்றுற று. 

பலவா :--இதின்‌ செதிள்கள்‌ கெட்டியாய்‌ இருப்‌ 
பதைக்‌ கவனியுங்கள்‌. இசன்‌ பெரிய வாயால்‌ மனிதர்களைக்‌ 
கூடக்‌ கெளவித்‌ தப்பவிடாமல்‌ கடி.தீ.துக்‌ கொன்று விழுங்கி 
விடும்‌. சேரமாய்விட்டது, நான்‌ என்‌ அ லுவல்களைக்‌ 
சுவனிக்க.ச்‌ செல்ல ?வணடும்‌. 

சுந்தரம்‌ :-- தாங்கள்‌ எங்களிடம்‌ பேரன்பு வைத்தப்‌ 
பல அரிய விஷயங்களை உள்ளங்கை கெல்லிக்கனிபோல்‌ 
ஊீளங்க வைத்ததற்கு எமது மனமார்ந்த வந்தனத்தை 
அணிக்கும்‌. ஆனால்‌ இன்னும்‌ ஒரு ஐயம்‌ உளது. 

-பலவர்‌ :--அது யாது 7 

சுந்தரம்‌ :--இக்காட்சி சாலையை வைத்திருப்பதால்‌ 
பிரதி மாதமும்‌ சர்க்காருக்கு அதிகச்‌ செலவாகுமென்று 
தோன்றுகிறது. மிருகக்‌ காட்சி சாலையால்‌ என்ன உப 
யோசம்‌ ? 
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புலவர்‌ :--சுந் தரம்‌! நீபுத்திசாலி! பொத ஜனங்களின்‌ 
நன்மைக்‌ கென்ே இதை எற்படுத்தி யிருக்கிறார்கள்‌. எண்‌ 
ணரிய ஜனங்கள்‌ இங்கு வந்து காணக்‌ கிடைக்காத இம்‌ 
மிருகங்களைக்‌ சண்டு மகழ்வதுடன்‌ தமது உலக அறிவை 
விருச்தி செய்துகொள்ள இருர்கள்‌. மேலும்‌ கடவுளது 
சிருஷ்டிப்‌ பெருமைகளை நாம்‌ இங்குக்‌ காண்கிரரோ 


மல்லவா ? 


கமலம்‌ :-போய்‌ வருகிமோோம்‌. 


%6. தஇருக்குறள்‌ 

1. அகர முதல எழுத்தெல்லாம்‌; ஆ. 
பகவன்‌ மு.தற்சீற உலகு, 

2௨. கண்ணுடைய ரென்பவர்‌ கற்மீரூர்‌ ; முகத்திரண்டு 
புண்ணுடையர்‌ கல்லா தவர்‌. 

3. தொட்டனைத்‌ தூறும்‌ மணற்கேணி $ மாந்தர்க்குக்‌ 
கற்றனைத்‌ தூறும்‌ அறிவு. 

4, கற்க கசடறக்‌ கற்பவை; கற்றபின்‌ 
கிற்க அதற்குக்‌ தக, 

5. செய்யாமற்‌ செய்த உதவிக்கு வையகமும்‌ 
வானகமூ மாற்றல்‌ அரிது. 

6. நன்றி மறப்பது நன்றன்று; கன்.றல்ல(ஆ) 
அன்ே மறப்பது நன்று. 

7.  அருளில்லாரீக்‌ கவவுலக மில்லை ; பொருளில்லார்க 
இவ்வுலக மில்லாகி யாங்கு. 


கங்கை நதி (5 


3. செல்வக்துட்‌ செல்வம்‌ செவிச்செல்வம்‌ ; அச்செல்வம்‌ 
செல்வக்‌ ௮ ளெல்லாந்‌ தலை. 
9. இன்னா செய்தாசை யொறு த்தல்‌ ௮வர்காண 
நன்னயஞ்‌ செய்து விடல்‌. 
10. அடக்கம்‌ அமரருள்‌ உய்க்கும்‌; அடங்காமை 
ஆரிருள்‌ உய்த்து விடும்‌. 
11. உடுக்கை யிழந்தகவன்‌ கைபோல அங்க 
இடுக்கண்‌ களைவகாம்‌ ஈட்பு. 
12. எண்ணிக்‌ துணிக கருமம்‌ ; துணிர்தபின்‌ 
எண்ணுவம்‌ என்ப இழுக்கு, 


37. கங்கை நதி 

6 தாருவில்‌ சந்தானம்‌, விசகக்‌ இற்‌ சோமவாரம்‌, தகை 
பெறு நிலதீஇனிற்‌ காஸ்மீரகண்டம்‌, தலச்‌ இற்‌ சிதம்பரம்‌, 
௪ருலாவு ரிஷிகளில்‌ வசிட்டர்‌, பசுவிற்‌ காமதேனு, மனி 
வரில்‌ நாரகன்‌, ஈவமணிகளிற்‌ பதுமராகம்‌, ௩திகளிற்‌ 
கங்கை யாகுமன்‌ [ரோ ?:? என்று புலவர்‌ புகழ்ந்து 
போற்றும்‌ கங்காநதி யான்‌. ஜீவ நஇயாகய நான்‌ இந்தூ 
ஸ்கானத்இற்கு ஓர்‌ அ௮ணிகலனாயும்‌, ௮தன்‌ உயிராயும்‌ 
விளங்குகின்றன்‌. வட இந்தியாவின்‌ பெருமைக்கும்‌ 
செல்வத்திற்கும்‌ செழிப்பிற்கும்‌ ஜன நெருக்கத்‌ இற்கும்‌ 
காரணம்‌ யானே ! வானளாவிய இமயமலையில்‌ உற்பத்தி 
யாகி ஆயிரம்‌ மைல்‌ ௮கன்ற சமவெளிப்‌ பிரதேசத்தில்‌ 
ஊர்க்கு சென்று பலலாயிர வருஷங்களாக மக்களை உண 
ஷட்டி வளர்க்கன்‌ ஜேன்‌. 

ஆதிகாலத்தில்‌ இங்குக்‌ குடியேறிய ஆரியர்‌ தம்‌ உயிர்‌ 
நிலைபோன்ற என்னக்‌ தெய்வமாகப்‌ போற்றினர்‌, அவர்கள்‌ 


கஷ்ட 
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பாடிய இருக்கு வேதத்தில்‌ இரண்டு இடங்களில்‌ என்‌ 
னைத்‌ அதித்துளர்‌. மகா பாரதத்திலும்‌ என்னைப்‌ புகழ்க்‌ 
பல குகைகள்‌ கூறியுளர்‌. மிகத்‌ தொன்மை வாய்ந்த என்னை 
இன்றும்‌ இந்இயர்கள்‌ தங்களது பாவங்களைப்‌ போக்கக்‌ 
கூடிய புண்ணிய ஈநதியாக£ேவ கருஅகின்றனர்‌. அயல்‌ 
நாட்டார்களும்‌ எனது ம்பா லா பற்றி வியந்து கூறி 
யுளர்‌. 

முற்காலத்தில்‌ கடுந்தவம்‌ புரிச்‌. பதர்‌ என்னும்‌ 
மன்னன்‌ என்னை விண்ணுலக லிருந்து மண்ணுலகுக்கு 
அமைத்து வந்ததையும்‌, பரம௫சவன்‌ என்னைக்‌ தலையில்‌ 
காங்கனைதையும்‌, ஜந்ஹு என்னும்‌ மஹரிஷி என்னைச்‌ 
செஷவியினால்‌ வாங்கி வெளிவிட்‌டதையும்‌, கான்‌ குமரக்‌ கட 
வுளைச்‌ சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ தாங்கி வளர்த்ததையும்‌, 
நானும்‌ உமாதேவியும்‌ பர்வத ராஜனாகிய ஹிமவானின்‌ 
இரண்டு பெண்களென்பதையும்‌, எனக்குப்‌ பாகீரதி, ஜான்‌ 
ஹவி முதலிய பெயர்கள்‌ வக்ததன்‌ காரணத்தையும்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ இராமாயணக்‌ இல்‌ படித்‌ இருப்பீர்கள்‌. 

இமய மலையில்‌, கங்கோத்தரி என்னும்‌ இடத்திற்குக்‌ 
காத தாரத்திற்‌ கப்பால்‌ கான்‌ உற்பத்தி யாகின்றேன்‌, ௮ 
௩னம்‌ யான்‌ உற்பவிக்கு மிடம்‌, கடல்‌ மட்டத்தி லிருந்து. 
பதினாலாயிரம்‌ அடி. உயரத்தில்‌ உள்ள ஒரு கற்பாறையின்‌ 
அடிக்களமாகும்‌. அ௮ப்பாறையின்‌ மேல்‌ எக்‌ காலத்திலும்‌ 
பனி படிந்திருக்கும்‌. அவ்விடத்தில்‌ நான்‌ இருபத்தேழு 
அடி அகலமும்‌ ஓரடி. ஆழமும்‌ உள்ள ஒரு ற்‌ முருகச்‌ 
சம வெளியை நோக்‌? ஓடி வருகின்றேன்‌. கடல்‌ மட்டத்‌ 
இற்கு இரண்டாயிரம்‌ அடி. உயரத்‌ தில்‌, தேவப்‌ பிரயாகை 
என்னு மிடத்தில்‌ அலகநந்தம்‌ என்னும்‌ வேறொரு ஆறு 
என்னுடன்‌ கூடுகின்ற, இதன்‌ பின்னர்தீதான்‌ என்னைக்‌ 


லட தி 
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கங்கை யென்று அழைக்கிறார்கள்‌. அதுவரை என்‌ பெயர்‌ 
“பாகீரதி” எனப்படும்‌. பிறகு நான்‌ இன்னும்‌ ஒரு ஆயிரம்‌ 
௮டி கீ ழிறங்கி ஹரித்துவாரத்தை அடைகின்‌ மேன்‌. பிறகு 
தென்‌ கிழக்கு முகமாக நானூற்‌ றெண்பத்‌ தெட்டு மைல்‌ 
ஓடி, பிரயாகை (அலகபாத்‌) என்னு மிடத்தில்‌ யமுனைப்‌ 
பேரியாறுடன்‌ கலக்கின்றேன்‌. இவ்விடத்திற்குச்‌ திரு 
வேணி என்று பெயர்‌. இதுவரைக்‌ தோணிகள்‌ செல்ல 
முடியாதபடி அத்துணை 2வகமாக ஓடி வந்த யான்‌ அலகபாத்‌ 
முதல்‌, ஆழ முடையேனாய்‌ அகன்று மிசவும்‌ மெதுவாகச்‌ 
செல்லுகின்றேன்‌. அ௮லகபாத்‌ வரும்வரை என நீளம்‌ 
அதறுநூற்‌ றறுபச்‌ தெட்டு மைல்‌. பின்னர்‌ ஐக்கிய மாகாணம்‌, 
பேசகார்‌, வங்காளம்‌ :முதலிய மாகாணங்களிற்‌ பாய்ந்து 
வங்காளக்‌ குடாக்கடலிழ்‌ சங்கம மாகின்மூறன்‌. 

எனது வடபால்‌ இமயமும்‌, தென்பால்‌ விந்தியமும்‌ 
இருப்பதால்‌, அவ்‌ விரு மலைகளிலும்‌ உற்பத்தி யாகும்‌ பல 
இழற்றாறுகளும்‌ பே. ராற௮ுகஞம்‌ எராளமான நீரையும்‌ மிக்க 
வளமுள்ள வண்டலையும்‌ கொண்டு என்னிற்‌ சேர்கின்றன. 
எனது உப நதிகளில்‌ முக்கிய மானவை யமுனை, சோனை , 
கோமதி, கோக்கிரா, கண்டக முதலியன. 

என்னி லிருந்து, அறுபது மைல்‌ நீள முள்ள இரு 
கால்வாய்களையும்‌, பல கிளைக்கால்களையும்‌ அரசாங்கத்தார்‌ 
வெட்டி இருக்கின்றனர்‌. அன்றியும்‌, கடலிலிருந்து இரு 
பது காத தூரத்தில்‌ நான்‌ பல கிற்ராுறுக ளாகப்‌ பிரிந்து 
தாழ்க்த ௪ லப்பு நிலமான காட்டிடங்களின்‌ ஊடே ஓடிக்‌ 
கடலிற்‌ கலக்கின்ேன்‌. அவ்விதம்‌ பிரிவனவற்றில்‌ 
ஹூூக்குலி முக்கிய மான௮,. 

இமயகத்தி னின்றும்‌ விந்திய மலையி னின்றும்‌ ஓடி. 
வருகின்ற உபநஇகள்‌ ஏராளமான வண்டலையுஞ்‌ சேற்றை 
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யங்கொண்டு வருகின்றதால்‌, கான்‌ பாயும்‌ இடக்க ளெல்லாம்‌ 
இயற்கையிலேயே மிக்க வளம்‌ பொருக்இப்‌ பயிர்‌த்‌ தொழி 
அக்கு மிகவும்‌ ஏற்ற காகன்றன. இதகனா£ல வட இந்தியா 
வில்‌ பயிர்த்தொழில்‌ செழித்து எங்குப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
பச்சைப்‌ பசேலென்று பொலிக்து விளங்குகன்‌ ற, ப 


பயிர்க்‌ சகொழில்‌ வசதி யுளள இடங்களில்‌ மனிதர்‌ 
விரும்பிக்‌ குடியேறுவார்‌. எனது இரு கரைகளிலும்‌ அவ்‌ 
விதமே குடியேறினர்‌. ௮கனால்‌ பல பட்டணங்கள்‌ உண்டா 
யின., நகரங்களும்‌ நாடுகளும்‌ மிகுந்கன. அதியில 
இரந்தஸ்கானக்தில்‌ புகழ்‌ வாய்க்க அயோத்தி, மிதிலை 
மூதலிய பழம்‌ பதகளும்‌, பின்னர்‌. மகதநாடும்‌ அகன்‌ 
பின்னர்‌ மொகலாய நாடுகளின்‌ பெரும்‌ பாகமும்‌ கான்‌ ஓடும்‌ 
சம வெளியிலேயே யிருந்தன. மேலும்‌, இக்தஇயாவின்‌ 
மதங்களுட்‌ பல தோன்றிய இடமும்‌ இச்‌ எம வெளியே 
யாகும்‌. 

என்‌ உற்பத்திஸ்தான முதல்‌ சங்கமம்‌ வரை, எனது 
கரைகள்‌ மிகப்‌ புனிதம்‌ வாய்க்கன வாகக்கரு தப்படுகின்‌ றன. 
இக்களைகளிலே பல்லாயிரக்‌ கணக்கான கோயில்கள்‌ உள, 
இர்‌. துச்கள்‌ மிகப்‌ புனித மாகக்‌ கருதும்‌ ஹரித் துவாரம்‌, 
காச கோத்திரம்‌, பிரயாகை முதலிய இடங்களும்‌, காளிகட்‌ 
டமும்‌ (கல்கத்தா) எனது ஓரத்தில்‌ உள்ளனவே. 


நான்‌ மிக்க அகலமும்‌ அஆழமு முடையேனாகையால்‌ 
கப்பல்கள்‌ முககச்துவாரத்தி லிருந்து உள்‌ நாட்டிலே சிறி 
தூரஞ்‌ செல்லமுடியும்‌. இதனால்‌ வங்காளத்தின்‌ வியாபாரம்‌ 
ஒங்கி யிருக்கிறது. அ௮லகபாத்‌ முதல்‌ முகத்துவாரம்‌ வரை 
எனது நிசோட்டம்தில்‌ காணிகளும்‌ படகுகளும்‌ பிரயா 
ணஞ்‌ செய்யலாம்‌. அதனால்‌ பண்டங்களை ஒரிடத்‌ இலிருக்து 
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மத்ரோ ரிடத்திற்குக்‌ குறைக்க செலவிலே கொண்டுபோக 
வசதியுண்டாகிறது. இவ்‌ வசதிக ளெல்லாம்‌ கான்‌ இடைய 
௫த நீர்ப்‌ பெருக்‌ குடையவ ளாய்‌ இருப்பதாலேயே அமைக 
துள்ளன. பல்‌ விதங்களில்‌ கன்மை புரிச்‌. வட 
இக்தியாவின்‌ உயிரா யுள்ள என்னைக்‌ கக்கா தேவி எனத்‌ 
தொழுவது இயற்கையே யாகும்‌, 
18. சிற்றோடை 
செங்கால்‌ நாரை கருநாரை 
சேருங்‌ குன்றிற்‌ பிறக்ேதனே, 
தங்கா தஅடனே குஇத்திறங்கித்‌ 
கழைக்க பன்னைச்‌ செடியடே 
பொங்கா நுரைக் துப்‌ பளபள க்‌ அப்‌ 
பொட்டென்‌ றிழங்கி வருவேனே, 
அங்கோர்‌ பள்ளத்‌ தாக்கினி8ல 
அலறி மண்டி வருவேனே; (1) 
காரார்‌ மலைகள்‌ ௮ திதனையும்‌ 
கடி. திற்‌ கடநசே இழிவேனே. 
நீரார்‌ பள்ளத்‌ காக்கினிலே 
கெளிந்து நழுவி வருவே சீன. 
சீரார்‌ கற்றார்‌ பல பலவும்‌ 
சிறிய நகருங்‌ கடந்தோடி 
சேராய்ப்‌ பாலம்‌ ஒரு நூறும்‌ 
நெருங்கி நழைர்து வருவேனே. (2) 
கண்ணார்‌ கக்தன்‌ வாழ்கின்ற 
கழனி யருகே கரை பு.ரஞநக்‌ 
கண்ணார்‌ ஈதியிற்‌ கலக்‌ இடவே 


தாவி யோடிச்‌ செல்வனே. 
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மண்மேல்‌ நிலையா மானிடர்கள்‌ 
வந்து வந்து போவார்கள்‌. 
மண்மேல்‌ கானோ என்றென்றும்‌ 


மன்னி யோடிச்‌ செல்‌.சீவனே. (௮ 


அங்கும்‌ இங்கும்‌ அழைவேனே. 
அழகார்‌ மலர்கள்‌ மிகக்தோடப்‌ 
பொங்கி ஆழ்க்து வருவேனே, 
பொன்னார்‌ கெண்டை. மீனினமும்‌ 
தங்க வெயிலிற்‌ சிறுமீனும்‌ 
தத்திப்‌ பாய்ந்து விளையாடக்‌ 
அங்க முத்தாய்க்‌ தெளிர்கோடி த்‌ 
அலங்கச்‌ சரித்து வருவேனே. (ஆ; 
பளிங்கில்‌ வார்த்த நீர்2 பாலப்‌ 


பழுதில்‌ சான்றோர்‌ சவிபோலக்‌ 


களங்க மில்லா உள்ளத்தைக்‌ 


காட்டிக்‌ களித்து வரு? வனே. 
விளங்கும்‌ நீர்மேல்‌ வெண்‌ ணுரைகள்‌ 
மிதந்து செல்லும்‌ ௮ணியாகத்‌ 
அளங்கும்‌ ஆடி யென, என்னில்‌ 
தோன்றும்‌ நோந்கத பொருளெல்லாம்‌. (90 


எண்ணார்‌ பொருள்கள்‌ தொடர்ச்‌ திடவே 
என்னோ டிமுத்துச்‌ சென்றந்தத்‌ 
தண்ணார்‌ ஈதியிற்‌ கலர்‌ திடவே 
தாவி ஓடி வருவேனே. 


இ நிரோரடை 


மண்மேல்‌ நிலையா மானிடர்கள்‌ 
வந்து வந்து போவார்கள்‌. 
மண்மேல்‌ நானோ என்றென்றும்‌ 


மன்னி யோடிச்‌ செல்2வேனே. 


இளைஞர்‌ விடுக்க கப்பலுடன்‌ 
இளம்பேண்‌ எறிந்த பழம்‌ பூவும்‌ 
முளரிக்‌ குவளை காண்மலரும்‌ 
மூ.இர்க்‌ அ விழுந்த காய்களியும்‌ 
களையும்‌ கொம்பும்‌ இலையனைத்தும்‌ 
இட்டும்‌ பொருள்கள்‌ பற்பலவும்‌ 
வளைய வாரி வர்த்தகர்போல்‌ 


பண்ட மாற்றி வருவேமீன. 


காடு கரம்பு கழனிகளில்‌, 
கமழ்பூங்‌ காவிற்‌ கானகத்தில்‌, 
ஓடும்‌ பொழு?த உளமகிழ்‌ வேன்‌ 
உண்ண நன்னீர்‌ உவக்தளிப்‌ பேன்‌ 
பாடும்‌ குயில்கள்‌ பண்ணிசைப்பப்‌, 
பச்சைக்‌ கிளிகள்‌ கைசொல்ல, 
ஆடு மயிலின்‌ நாடகங்கள்‌ 


அனைத்தும்‌ கண்டு வருவேனே. 


கண்ணார்‌ கந்தன்‌ வாழ்கின்ற 
சுமனி யருகே கசைபு ரளுந 

தண்ணார்‌ நஇயிற்‌ கலந்திடவே 
தாவி யோடிச்‌ செல்வேனே,. 
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மண்மேல்‌ நிலையா மானிடர்கள்‌ 
வத அ வரக்து போவார்கள்‌ 

மண்மேல்‌ நானோ என்றென்றும்‌ 
மன்னி யோடிச்‌ செல்வனே. 


1. 1. ராஜசூடாமணி. 


19. யவன மூனிவர்‌ 


நிலவளம்‌ நீர்வள மிக்க கோசல காட்டின்௧கண்‌ எவ்‌ வகை: 
உறுப்புக்களும்‌ ஒருங்குநிறைந்த ௮யோத்திமா ஈகரத்திலே, 
சரியாதி என்ற மன்னன்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தி வந்தான்‌. 
அவன்‌ பல மடந்தையரை மணந்தும்‌ சுகன்னி என்னும்‌ 
பெயர்‌ படைத்த ஓசே ஒரு பெண்‌ மகவையே உடைத்தா 
யிருந்கான்‌. அவனுடைய அரண்மனைக்கு ௮ண்‌ டையி 
லிருக்க சந்தனம்‌, பாதிரி, வேல்கை மகிழ்‌, மாலதி, 
மெளவல்‌ முதலிய மரங்க ளடர்ச்த ஒரு பூஞ்‌ சோலையின்‌ 
நடுவண்‌ ௮ழ௫ய தாமரைக்‌ தடாக மொன்றிருக்தது. ௮ப்‌ 
பொழிலின்‌ ஒரு மருங்கில்‌ சியவன ரென்ற ஒரு முனிவர்‌ 
கெடுநாளாகத்‌ தவங்‌ கடந்தனர்‌. அவர்‌ அசை வின்‌ றி இருக்‌ 
திமையால்‌ அவர்மீது ஒரு புற்று வளர்க்து மூடி அவரிருந்த 
இடக்‌ தெரியாமழ்‌ செய்துவிட்டது ப 

சரியாதி மன்னன்‌ தீன்‌ மனைவிக ரடனும்‌, சன்‌ ௮௬ 
மைப்‌ பெண்‌ குழந்தை யடனும்‌ தோட்டத்தில்‌ உலாவி வரத 
போது, சுகன்னி ௮ம்‌ குள்ள புற்றிற்‌ கருகே சென்று, 
௮ தனுள்‌ மெல்லிய வோசை கேட்கப்‌ பெற்று, அப்புற்றிற்‌ 
குள்‌ யாதிருப்ப தென்று தெரிய விரும்பி, ஒரு முள்ளை 
யெடுத்து அதனுட்‌ புகுத்தினள. முள்ளை வெளியே 
யெடுத்த போது ௮தன்‌ அனியில்‌ குருதி படிந்‌ இருந்தமை 


சியவன முனிவர்‌ 1] 


யால்‌ அதனுள்‌ ஸிருக்கும்‌ உயி சொன்றினைக்‌ தான்‌ 
அன்புறுத்திய தாகக்‌ கருதி வருத்த முற்றனள்‌. 


பின்னர்‌, அவளும்‌ மன்னனும்‌ பிற ரம அ௮.ஏண்மனைக்கு 
மீண்டனர்‌. மீண்டது முதல்‌ ௮ரண்மனையி லுள்ள யாவ 
ரும்‌ மலசலங்‌ கழித்தற்கு இயலாது வருக்தினர்‌. ௮. ரசன்‌ 
அமைச்சர்களை யழைத்து அதழ்குக்‌ சாணம்‌ வினவிய 
காலை அவர்கள்‌ பொழி லகத்தே தவக்‌ இடக்குஞ்‌ சியவன 
முனிவருக்கு யாராவது இன்னல்‌ விளைவித்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்று செப்பினர்‌. அங்கனம்‌ யார்‌ செய்திருத்தல்‌ கூடு 
மென்று அரசன்‌ உசாவிய காலை, வேலைக்கார ரனைவரும்‌ 
தாங்கள்‌ திங்கு யாதூஞ்‌ செய்யவில்லை யென்று கூறி 
விடவே, சுசன்னிகை அ௮ரசன்பாற்‌ சென்று புற்றினைத்‌ 
தான்‌ முள்ளாற்‌ குத்தியதை யறிவித்காள்‌. உடனே ௮ரசன்‌ 
புத்மை மெதுவாகப்‌ பிரித்து, ௮ல்‌ கிருக்த சியவன முனி 
வசை வணங்‌, அரண்மனையி லிருந்த ஜனங்கரநுடைய 
கோயைக்‌ தீர்க்கவேண்டு மென்னு வேண்டினன்‌. அப்‌ 
போ முணிவர்‌ “அரசனை ! முள்ளாற்‌ குத்தப்பட்ட சன்‌ 
கண்‌ குருடாகி விட்டு, ஆயினும்‌ அக்‌ குற்றத்தை தான்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்கின்றேன்‌. உன்‌ புதல்வி யாகிய சுகன்‌ 
னியை எனக்கு மணம்புரிவித்து எனக்குப்‌ பணிவிடை செய்‌ 
வித்தால்‌ உங்கள இன்னல்‌ திரும்‌'” என்றனர்‌. மன்னன்‌ 
தனது செல்வப்‌ புதல்வியைக்‌ குருடராயுங்‌ கிழவராயு 
மிருக்கது சியவன முனிவருக்கு மனைவியாகக்‌ கொடுப்‌ 
பதற்கு மனம்‌ இசையப்‌ பெறாது வருச்‌ தினன்‌. அனால்‌ 
அவ்வாறு செய்யாது தன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ படுக்‌ தன்‌ 
பத்தை நிவர்த்தி செய்ய முடியவில்லை, அத்‌ தருணத்தில்‌ 
சுன்னி தான்‌ செய்த குற்றத்திற்குக்‌ கானே தண்டனை 
பெறுதல்‌ தகுதியென்‌ றெண்ணிதக்‌ தன்னை முனிவருக்கு 
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மணம்‌ புரிவிக்கு மாறு தந்தையை வேண்டி, அவ்வாறே 
செய்யப்பெற்று முனிவரின்‌ இல்லக்‌ கிழத்தி யாயினள்‌. 


பின்னர்‌, கிழமுனிவரும்‌ இளம்‌ பெண்ணும்‌ காட்டிற்குச்‌ 
சென்று ஒரு ஆ௫ரமத்திற்‌ நங்னெர்‌. கற்பரசி யாகிய 


சுன்னி தன்‌ கணவரை ஒரு சிறிதும்‌ இகழாது, முழு. 


அன்மீபாடு அவர்க்குப்‌ பணிவிடை யாற்றி வந்தாள்‌. 
அவளது கற்பினை விண்ணவரும்‌ வியந்தனர்‌. 


மீதவ மருத்துவர்க ளாகயஅசுவினி தேவர்க ளென்பார்‌ 


சுகன்னியின்‌ உரு வழகனைக்‌ கண்டு மயங்கி உள்ளங்‌ கவரும்‌ 


இளைஞர்‌ வடிவங்‌ கொண்டு அவள்‌ முன்‌ தோன்றி :“மிகுக்த 
அழகுடைய நீ, காட்டிலே மரவுரி தரித்துக்‌ கண்‌ தெரியாத 
கிழ முனிவரின்‌ பத்தினியா யிருப்பகாற்‌ பயனென்னை ? 
எங்களுடன்‌ போநக்தால்‌ எவ்‌ வகை இன்பக்களையும்‌ அகர்க்து 


சுகமாக வாழலாமே” 


என்‌ றமியம்பினா்‌. சுகன்னி அவர்கள அ 
இய சொற்களைக்‌ கேட்டு, உள்ளம்‌ பதைத்து, உடல்‌ ஈடுக்க, 
அவர்களை நோக்கி *: ஒரு பெண்ணின்‌ கற்பினைக்‌ கெடுக்க 
முயலுவ௮ கழுவாயற்ற பெருக குற்ற மென்பதை நீங்கள்‌ 
அதியமாட்டீர்களா 7? மரியாதையுடன்‌ போகா விட்டால்‌ 


நீங்கள்‌ கெட்டொழிவீர்கள்‌'' என்று சினந்து கூறினள்‌. 


அப்போது அவர்கள்‌ ௮வரரடைய கற்பைச்‌ சோதிக்கவே . 


தாங்கள்‌ வந்ததாகவும்‌, தங்களுக்குக்‌ செடுதற்‌ சித்த 
மில்லையென்றும்‌, கூறி அவள்‌ கணவரை அவளாக்‌ கேற்ற 
இளைஞராக மாற்றும்‌ ஆற்றல்‌ தங்கக்‌ இருப்பதாகவுக்‌ 
மிதரிவித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ கருததினை யவள்‌ சியவன 
முனிவருக்கு அறிவித்தாள்‌. அவர்‌ அதற்‌ கிசைந்து அவர்‌ 
களை யழைத்து வரும்படி கட்டளை யிட்டனர்‌. அசுவினி 
தேவ ரிருவரும்‌ சியவன முனிவர்‌ ஆச்சரமத்‌ இற்குச்‌ சென்று 
அவ ரியற்றிய வந்தனை வழிபாடுகளை யேற்றுக்கொண்டு 


த அகவ டட 
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அவரை ஒரு குளத்திற கமைத்லுப்‌ 2 போய்‌ அவ?ரோடு 


தாழும்‌ ர. மழ்னெர்‌. மூழ்ச யெழுந்த வுடன்‌ 


பா ணக த்‌ பப 


33 டி 





மூவரும்‌ அழரு மிக்க இளைஞர்க ளாகக்‌ காணப்பட்டார்‌ 
கள்‌, வர்க்கும்‌ யாதொரு உருவ வேற௮பாடும்‌ தோன்றுது 
"போகவே, சுகன்னி மிகுந்த மனக்கலக்க மெய்தித்‌ தனது 
வழிபடு தெய்வத்தைக்‌ தியானித்துக்‌ அதித்துச்‌ தன்‌ 
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கற்பு உண்மையாக இருந்தால்‌, தான்‌ எறியும்‌ மாலை: 
யான தன்‌ கணவன்‌ கழுத்திலேயே விழவேண்டு மென்று 
வேண்டிக்கொண்டு ஒரு மல ரலங்கலைச்‌ சுழற்றி எறிந்தாள்‌, 
௮து சியவன முனிவரின்‌ குழுத்‌ இி£லே3ய விமுர்‌ 5.௯.௮ தனைக்‌ 
கண்ட அசுவினி தேவர்கள்‌ சுகன்னியின்‌ அருங்‌ கற்பைப்‌ 
பாராட்டி காணமுறறு அகன்றனர்‌, அவள்‌ அளவற்ற: 
மகிழ்ச்சி யடைந்து கன்‌ கணவ?ராடு அயோத்தி சென்று 
தந்தைய ரால்‌ குதூகலத்தோடும்‌, பெருங்களிப்‌ போடும்‌ 
வரவேற்கப்‌ பெற்று இன்ப வாழ்க்கை நடத்தஇனள்‌. 
இன்றும்‌ இளமை கொடுக்கும்‌ மருந்தொன்று சியவனப்‌: 
பிராசம்‌ என்ற பெய?சோடு வழங்குகின்‌ றது. 


20. ஸர்‌ சி. வி. ராமன்‌ 

பிரகிருதி விஞ்ஞான கலை ஆராய்ச்சிக்காகச்‌ சென்ற: 
1950-ம்‌ ஆண்டு “*நோபில்‌ பரிசு”? பெற்ற ஸர்‌ சி. வி. ராமனைப்‌: 
பற்றி அறிந்துகொள்ள நீங்கள்‌ யாவரும்‌ விரும்புவீர்கள்‌. 
இவர முழுப்‌ பெயர்‌ சந்திர சேகர வேங்கடராமன்‌. 
இந்தியா தன்னைப்‌ புகழுக்கு இடமாக்கிக்‌ கொள்வ தற்கு. 
௮வ்‌ வப்‌ போஅ பெற்‌ நெடுக்கும்‌ அரும்‌ பெரும்‌ மக்களுள்‌ 
ஸா. வி. ராமனும்‌ ஒருவராவர்‌. 1888-ம்‌ அண்டு நவம்பர்‌ 
மாதம்‌ ஏழார்‌ தேஇயன்று இவர்‌ இரிசிராப்பள்ளியில்‌ 
பிறக்தார்‌. இவரது. த௫்சை யாகிய சந்திர சேகர ஐயர்‌ தஞ்‌. 
சாஷூர்ச்‌ கில்லா பாபவிநாசத்திற்‌ கருகிலுள்ள மாங்குடியைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌. அவர்‌ தமது வருவாயின்‌ பொருட்டு ௮ப்‌ 
போது இரிசிராப்பள்ளியில்‌ கல்லூரி ஒன்றில்‌ இரசா 
யன_நூற்‌ போதகராக வேலை பார்தது வந்தார்‌. 


இ. வி, சாமனுக்கு நான்கு வயதாகும்போது சந்திர: 
சேகர ஜயர்‌ விசாகப்பட்டின க திலுள்ள கல்‌.லூரி ஒன்‌ றில்‌ 





இ, வி, ராமன்‌, 


ஸா 


த 
௩ 


௪௫ ர 
டர்‌. பன்ந்க ப்ர 
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ஆசிரியராக நியமிக்கப்பட்டார்‌.. இ. வி. ராமன்‌ விசாகப்‌ 
பட்டின தக்திலேயே கல்வி பபின்று தமது பதினான்காவது 
வயதில்‌ * எப்‌. ஏ.'? பரிக்ஷையில்‌ முதன்மையாகத்‌ தேறி 


ஞை, 


இளமையிலேயே ௪, வி. சாமன்‌ கூர்ந்த அறிவும்‌, இற 
மையும்‌, சுறுசுறுப்பும்‌, பூத பெளதீக இரசாயன நூல்களில்‌: 
மிக்க ஆர்வமும்‌ உடையவராக விளங்கினார்‌. தமது ஏழா 
வது வயதி£லை2ய விஞ்ஞான அறிவு நால்‌ ஒன்றை தவலு 
டன்‌ படித்து முடி.க்கனராம்‌. அவ்விடத்தின்‌ சுகாதாரம்‌ 
தமக்கு ஒவ்வாமையால்‌ சி. வி. சாமன்‌ அடிக்கடி கோயுற்றுத்‌ 
அன்ப மடைந்தார்‌. ஒரு சமயம்‌ கடுமையான கோய்‌ 
வாய்ப்பட்டுக்‌ கவலைக்‌ இடமான நிலையில்‌ படுத்தப்‌ படுக்கை 
யாக இருந்தார்‌. அந்நிலையிலும்‌ மின்சார சம்பந்தமான 
பரிசோகனை ஒன்மைச்‌ செய்து. காட்டுமாறு தன்‌ 
தந்தையைப்‌ பெரிதும்‌ வற்புறுத்கினாராம்‌. அவர்‌ சிறிதும்‌ 
தயக்க மின்றி உடனே கல்லூரியி லிருக்த பரிசோதனைக்‌ 
கருவிகளை வீட்டிற்குக்‌ கொண்டு வக்கு பரிசோதனையைச்‌ 
செய்து காட்டினார்‌. அதன்‌ பிறகு தான்‌ நமது சி, வி, ராம 
னுக்குக்‌ திருப்தி ஏற்பட்டதாம்‌. 


| 8. ஏ. படி.ப்பிற்காகச்‌ சென்னைப்பட்டினக்தி லுள்ள 
இராசதானிக்‌ கல்லூரியிற்‌ சேர்ந்தார்‌. இவர்‌ உருவிழ்‌ 
சிறியவ ராயினும்‌ ௮றிவிற்‌ பெரியவராக இருந்ததால்‌ கலா 
சாலை அசிரியர்கள்‌ பலரும்‌ இவரிடம்‌ ௮இக அன்புடன்‌ 
நடர்து கொண்டார்கள்‌. தமது பதினாருவது வ.பதில்‌ 
பி. ஏ. பரீட்சையில்‌ முதன்மையாகக்‌ சேறி எல்பின்ஸ்டன்‌ 
பொழ்பதக்கமும்‌, ஆரணி ஜாகீர்தாரின்‌ பொழ்பதக்கமும்‌ 
பரிசு பெற்றார்‌. 
௩௦7த நாராக 
_ . தராத வகா 
கணா நாம்ப 8--623 106 


௮ஷை எ கண்ட ஈரா தாட்‌ ஏழு ஒரூ டர இ: 
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கலாசாலை உப௮த்தியட்சசாக இருக்த சர்‌ ஆசுதோஷ்‌ முகர்ஜி 
யின்‌ கவனச்தைப்‌ பெற்றது. உடனே அவர்‌ ௫, வி. 
ராமனை அணுகி, அப்‌ புலவர்‌ பதவியை ஏற்கும்படிப்‌ பெரி 
அம்‌ வேண்டிக்கொண்டார்‌. விஞ்ஞான ஆராய்ச்சியில்‌ 
தமக்‌ இருந்த ஆர்வ மிகுதியால்‌ தமக்குக்‌ கிடைத்து வரும்‌ . 
'பெரிய வருவாயைச்‌ சிறிசேனும்‌ பொருட்‌ படுச்சாமல்‌ நமது 
௪, வி. ராமன்‌ அ௮ரசரங்க உத்தியோககத்தி லிருகஅ விலூச்‌ 
சர்வ சலாசாலைப்‌ புலவராக மிகவும்‌ சொற்ப சம்பளத்தி 
லமாந்தாா. 

விஞ்ஞான ஆராய்ச்சித்‌ துறையில்‌ பயிற்ச பெற இக்தி 
யாவின்‌ பல்‌ேவ றிடங்களி லிருந்தும்‌ மாணவர்‌ பலர்‌ இவரை 
யடைந்தார்கள்‌. தான்‌ ஆராய்ச்சி செய்து புதியன கண்டு 
பிடிப்பதைவிடத்‌ தன்‌ மாணவர்கள்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ திறமை 
பெற வேண்டு மென்று பெரிதும்‌ பாபெட்டார்‌. ௮தன்‌ 
பயனாகப்‌ பல மாணவர்கள்‌ பெரும்‌ பேர்‌ அடைந்தார்கள்‌, 
இடையிடையே இவரால்‌ வெளியிடப்பட்ட அராய்ச்சிகள்‌ 
உலகப்‌ பிரடஏத்த மானவை. உலகத்து லுள்ள பல்‌ வறு 
சர்வ கலாசாலைகளும்‌ பல பட்டங்களை இவருக்களித்கன. 
மற்றும்‌ 6 லண்டன்‌ ராயல்‌ சங்கத்தின்‌?? அ௮ங்கதீதினராக 
விரும்பிச்‌ சேர்தீதுக்‌ கொள்ளப்‌ பட்டார்‌. சென்ற 1929-ம்‌ 
ஆண்டில்கம்‌ மிர்திய அசசாங்கத்தார்‌ இவருக்கு “ஸர்‌? என்ற 
உயரிய பட்டத்தை அளித்துச்‌ சிறப்பித்தார்கள்‌. ரோம்‌ 
தகரிலுள்ள **கலை அராய்ச்டிச்‌ சங்கத்தினர்‌ '' பொற்‌ 
பதக்கம்‌ ஒன்‌ நளித்தார்கள்‌. லண்டன்‌ சாயல்‌ சங்கக்‌ தின 
ரும்‌ பதக்கம்‌ ஒன்‌ நளித்தார்கள்‌. 

சுவிடனில்‌ ஆல்பிரட்‌ நோபில்‌ என்த இரசாயன வல்லு 
நர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கார்‌. இவர்‌ பாறைகளை த்‌ தகர்த்தெறியும்‌ 
புதிய வெடி. ஒன்றைக்‌ கண்டுபிடித்து அகன்‌ மூலம்‌ ஏசாள ப 


ஸர்‌ சி. வி. ராமன்‌ 19 


மான பொருளைச்‌ சம்பாதித்தார்‌. அவர்‌ எழுதி வைக்க 
மசண சாசனப்படி ஒரு நிதி ஏற்படுத்தப்பட்டது. ௮ கிதி 
யின்‌ வட்டியைக்‌ கொண்டு, விஞ்ஞானம்‌, இரசாயனம்‌, 
வைத்தியம்‌, இலக்கியம்‌, உலக சமாதானம்‌ முதலிய துமை 
களில்‌ பெரிதும்‌ பாடுபட்டு மானிட சமூகத்திற்குப்‌ பயன்‌ 
விளைவிப்‌ 2பார்களுக்குப்‌ பரிசுகள்‌ வழங்கப்படுகின்‌ றன. இப்‌ 
பரிசுக்கு **நோபில்‌ பரிசு”? என்று பெயர்‌. உலகத்‌ திலுள்ள 
மற்ஹெல்லாப்‌ பரிசுகளையும்விட இப்‌ பரிசுதான்‌ மிக்க மதப்பு 
வாய்க்க, சென்ற 1980-ம்‌ ஆண்டில்‌ விஞ்ஞானகலை 
ஆராய்ச்சிக்‌ இறமைக்காக இக்‌ நோபில்‌ பரிசு நமது ஸர்‌ 
இ, வி. சாமனுக்கு அளிக்கப்பட்ட து. ஆசியாக்‌ கண்டத்தில்‌ 
இக்‌ தூழையில்‌ முதன்‌ முதலாக இப்‌ பரிசு பெற்றவர்‌ 
இவர்கான்‌. 

ஸர்‌ ௪, வி. ராமன்‌ ஒலி சம்பந்தமாக விரிவான 
ஆராய்ச்சி செய்து புக்தக உருவமாக வெளியிட்டுள்ளார்‌. இத்‌ 
அறையில்‌ இவருக்கு இப்போ நிகர்‌ ஒருவருமில்லை. ஜெர்‌ 
மெனியில்‌ தயாரிக்கப்பட்ட பல்‌ போருட்‌ களஞ்சிய”? 
தூலுக்கு அர்‌ நாட்டவர்‌ வேண்டு?காளின்படி. ஓலி சம்பந்த 
மான கட்டுரை யொன்று இவரால்‌ வரைந்து அளிக்கப்‌ 
பட்டு. ஒளியைப்‌ பற்றிப்‌ பலவித ஆராய்ச்சிகள்‌ 
செய்து வெளியிட்டுள்ளார்‌. வானம்‌ கடல்‌ இவைகளின்‌ 
நில நிறத்தின்‌ காசணதக்கைச்‌ செவ்வையாகக்‌ கண்டு 
பிடித்தவர்‌ இவர்தான்‌. இவரிடம்‌ எண்ணிறரச்த மாண 
வர்கள்‌ பயிற்சி பெற்று வருகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒவ்‌. 
வொருவரும்‌ ஏதாவது புதுமைகளைக்‌ கண்டுபிடித்து 
வெளியிட்ட வண்ணமாகவே இன்னு மிருக்இன்றனர்‌. 
மேனாட்டுச்‌ சர்வகலா சாலைகளின்‌ வேண்டு கோளுக்‌ ணங்க 
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சென்று தான்‌ செய்த அராய்ச்சிகளைப்‌ பற்றி விரிவுரைகள்‌ 
நிகழ்த்தி ௮ந்‌ காட்டவர்‌ மதிப்பையும்‌ கெள ரவத்தையும 
பெற்றுள்ளார்‌. இவசை நம்‌ இந்தியச்‌ தாய்‌ செய்த சவப்‌ 
பயனாகக்‌ தோன்றிய அறிஞர்‌ என்றே சொல்லமீவண்‌ 
டும்‌. இவர்‌ இப்பொழு கல்கத்தாவில்‌ வசித்து வருகிறார்‌. 


பெரிய விஞ்ஞான அராய்ச்சி விஷயங்களைப்‌ பாமர 
ஜனங்கடநம்‌ அறியும்படி மிக எளிய நடையில்‌ பேசுவ இல்‌ 
இவருக்கு ஓப்பாரு மிக்காரு மில்லை. அன்பு, ஊக்கம்‌, தன்‌ 
னல மின்மை, ஆடம்பர மின்மை முதலிய அரும்‌ பெருவ்‌ 
குணங்கள்‌ இவரிடம்‌ உண்டு, தன்‌ தாய்‌ நாடாகிய இந்தி 
யாவின்மேல்‌ பெரிதும்‌ பற்றுடையவர்‌. இயற்கை அம. 
கைக்‌ சண்டு அனக்கு முற௮ுவதில்‌ இவளை ஒரு கவி என்றே. 
சொல்லலாம்‌, எனவே கமது ஸர்‌ ௫௪, வி. ராமனைப்போல்‌ 
நீங்களும்‌ தளரா ஊக்கத்துடனும்‌, விடாமுயற்சியுடலும்‌,. 
பாடு படுவீர்களானால்‌ நீவிர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஒரு ஸர்‌ ௪. வி. 
ணா அப்‌ புகம்‌ பெறலாம்‌ என்பதில்‌ ஐயமுமுண்டோ?' 
கடவுள்‌ இவருக்கு நீண்ட ஆயுளையும்‌, வலிமையையும்‌ 
அருள்‌ வாராக. 

ஈ தோன்றிற்‌ புகழொடு தோன்றுக ;| அஃதிலார்‌ 
கோன்றலிற்‌ தோன்றாமை நன்று. ”' 


21. விஷோதப்‌ பாக்கள்‌ 

கங்கை குடத்திலே அடங்கும்‌ 
விண்ணுக்‌ கடங்காமல்‌ வெம்புக்‌ கடங்காமல்‌ 
மண்ணுக்‌ கடங்காமல்‌ வந்தாலும்‌--பெண்ணை 
இடத்திலே வைத்த விறைவர்‌ ௪டாம ப 
குடதீ திலே கங்கை யடல கும்‌. குர ளமேகர்‌. 


பிறர்க்கு தவி ( 


ஆடைச்‌ சிறப்பு 
மேலாடை யின்றிச்‌ சபைபுகுக்தால்‌ இரக்த மேதினியோர்‌ 
நாலாயிரம்‌ படி.க்‌ தாலு9மண்‌ ணார்‌.நுவல்‌ பாற்கடலோ 
மாலா னவர்௮ணி பொன்னாடைகண்டு மகளைத்‌ தந்தே 
ஆலாலம்‌ ஈந்த தோலாடைசுற்றும்‌ ௮ரன்தனக்கே. 


நிந்தாஸ்‌ துதி 
நாட்டுக்குள்‌ ஆட்டுக்கு நாலுகால்‌ ஐயாநின்‌ 
ஆட்டுக்‌ கரண்டு காலானாலும்‌---காட்டமுள்ள 
சீர்‌2மவு இல்லைச்‌ சிவனே இவ்‌ வாட்டைவிட்டுப்‌ 


போமோ சொல்லாயப்‌ புலி. 


௮௮. பிறர்க்ருதவி 

உதவிபின்‌ சிறப்பை யென்னென்‌ ௮ுரைப்பது ? உதவி 
புரிதல்‌ எனும்‌ சன்மை தெய்வக்‌ தன்மையே யாகும்‌. இத்‌ 
தன்மை இயற்கையில்‌ விளங்கும்‌ முக்கய இயல்பாகும்‌. எல்‌ 
கன மெணில்‌, காடோறுங்‌ காலையில குண இசையில்‌ எழுஞ்‌ 
செங்க திரவனைப்‌ பாருங்கள. அவன்‌ இவ்‌ வுலஇற்கு உதவி 
புரிவதில்‌ முதல்வனாய்‌ விளங்குகின்றான்‌. பகலோன்‌ காய்‌ 
வதால்‌ கடல்கீர்‌ அவியாகி விசும்பில்‌ எழுந்து மழை பொழி 
இன்றது. இனகாரனது கரணத்தால்‌ சாவரங்கள்‌ பூய 


நிறம்‌ பெற்று வளருகன்‌ தன. 


இவ்‌ வுலகிலுள்ள மிகச்‌ சிறு பொருள்களும்‌ ஒன்றித்‌ 

கொன்று உதவி புரிந்த வாழ்கின்றன. உலகத்தி லுள்ள ௪ரா 

சரப்‌ பொருள்களிடத்தில்‌ உதவி புரியல குண மில்லையாயின்‌, 

௮வை இவ்வுலகி லிருக்க இ௨ம்‌ பெராவாம்‌. சிறிய தேனீ 

நாடோறும்‌ மலர்களிற்‌ புகுக்து பூர்தா இற்‌ புசண்டு சேனைப்‌ 
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பருகாவிடில்‌, மரங்கள்‌ கனி கொடா, மலர்கள்‌ தம்‌ மகத்‌. 
அறைக்க சேனை வண்டுகஷஞக்கு ஊட்டாவிடில்‌, வண்டுசள்‌ 
மாண்டு போகும்‌. இப்படியே பார்க்கும்பொழுது ஒன்றிற்‌ 
கொன்று உதயம்‌ என்னுங்‌ குணம்‌ இவ்வுலகத்து 
அள்ள எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ ஓன்று சேர்த்துக்‌ கட்டு 
இன்ற பொற்‌ சங்கிலியாக விருக்கிம த. 


இத்துணைச்‌ இறப்பு வாய்க்க இவ்வரிய குணம்‌, எல்லா 
வுயிர்களிலுஞ்‌ சிறக்து விளங்குகின்ற மனிதனிடக்‌ இல்‌ முழு 
மையாகக்‌ காணப்படாவிட்டால்‌, அவன்‌ பரிபூரணமான 
முன்னேற்ற மடைய முடியாது. எவனிடத்தில்‌ இக்குணம்‌ 
முதிர்ந்து கனிஈ்து விளங்குகன்‌ தோ அவனே மசாஞானி; 
௮வனே மகாத்துமா. எப்பொழுதும்‌ பிறர்க்கு உதவிபுரிய 
வேண்டு மென்னும்‌ பே ரவாவோடு கண்ணுக்‌ கருத்துமாய்‌ 
ழூயற்சித்து வருகிறவனை உலகம்‌ போற்று மென்பதற்கு 
ஐயமில்லை. தன்னல முடைய மக்கள்‌ ௮வனைக்‌ கண்டு நாணு 
வார்கள்‌. ்‌ 

நமஅ தேச மெங்கும்‌ புகழ்பெற்த ஈசுவர. சந்திரர்‌ என்‌ 
பவர்‌ ஒருகாள்‌ வங்காளத்தில்‌ ஒரு ந இக்கரை வழியாக 
நடக்து செல்கையில்‌, அங்கு கீராடு துறையில்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
ஒரு மனிதனைக்‌ கண்டார்‌. அவன்‌ அயர்க்கடலில்‌ மூழ்னெ. 
வனைப்‌ போற்‌ காணப்பட்டான்‌. ௮வன்‌ தன்‌ முழந்தாளைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு தலை கவிழ்ந்த வாறு இருந்தான்‌. ஈசுவர 
சந்திரர்‌ அவனது நிலையைக்‌ ௪ண்டு உள்ளக்‌ கனிந்து 
அவனை ௮ணுஇஞனார்‌. அவன்‌ மு£தலில்‌ அவரிடத்தில்‌ தனக்‌ 
குத்றவைகளைச்‌ சொல்ல மறுக்கான்‌. ஆயினும்‌, முடிவில்‌, 
தன்‌ ஒஓே மகளைத்‌ தக்க வரனொருவனுக்கு மணம்‌ செய்து 
கொடுக்கும்‌ பொருட்டுக்‌ தான்‌ வாழ்ந்திருந்த விட்டை 


அடமானம்‌ வைத்துக்‌ கடன்‌ கொண்டதையும்‌, பின்பு, 
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அக்கடனைத்‌ தீர்ச்க வகை யில்லாமையால்‌, கடன்காரர்‌ 
அவ்விட்டை மறுநாள்‌ ஏலமிட வச விருப்பதையும்‌ ௮வரிடங்‌ 
கூறினான்‌. தன்‌ வயது சென்ற தாய்‌ இளமைமுதல்‌ வாழ்க்க 
அவ்‌ வீட்டை விட்டு வேறொரு வீட்டிற்‌ குடிபுக மன மற்‌ 
ஸிருப்ப தாகவுஞ்‌ சொன்னான்‌. ஈசுவர சந்‌ இரா ௮வனிட 
மிருந்து கடன்‌ கொடுத்தவ னுடைய மேல்‌ விலாசத்தைகத்‌ 
தெரிந்துகொண்டு அவ்விடமிருகந்து போய்விட்டார்‌, மறு 
காள்‌ அவர்‌ கடன்‌ கொடுத்தவனைச்‌ சந்தித்து அவனுக்குச்‌ 
செல்லாகவேண்டிய பொருள்‌ முழுவதையுங்‌ கட்டி இரசீது 
பெற்றுக்கொண்டு போய்விட்டார்‌. கடன்பட்டவனுக்கு 
மவருகாள்வரை தனக்‌ குதவி செய்தவர்‌ இன்னா சென்றே 
புலப்படா திருந்தது, 


ஸர்‌ பிலிப்‌ ஸிட்னி என்பவர்‌ போர்க்களத்தில்‌ காயம்‌ 
பட்டு மரணக்‌ தறுவாயி லிருக்கையில்‌, சில வீரர்கள்‌ ஒரு 
பாத்திரத்தில்‌ நாரகொண்டுவந்து அவரிடங்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
அவர்‌ அதைக்‌ குடிக்கப்‌ போகுக்‌ தருண த்தில்‌, ௮ர௬கே ஒரு 
வீரன்‌ விடாய்ச திருப்பதைக்‌ கண்டு, தமது கையிலிருந்த 
கர்ப்‌ பாத்திர தைத ௮வனிடக்‌ கொடுத்து விட்டார்‌. ௮வண்‌ 
அதை ஆவலோடு வாக்கிப்‌ பருகுவதைக்‌ கண்டு அவர்‌ 
2ம௫ழ்‌ வடைந்து உயிரதுறக்ததாகச்‌ சரிக இரம்‌ கூறும்‌. 

£ காலத்தினாற்‌ செய்த நன்றி சிறிதெனினும்‌ 
ஞாலத்தின்‌ மாணப்‌ பெரிது,” 

செய்கின்ற உதவியை உற்ற விடத்தே 


செய்யவேண்டும்‌, இஃது மிகவும்‌ எளிய தன்று, ஏப்‌ 


ஆகையால்‌ 


பொழுதும்‌ சுய நலக்தையே ௧௫. வாழும்‌ மக்கள்‌ பிறரூ 
டையதுயரமும்துன்பமும்‌ எக்கன்மையன வென்௮ுஎளி இல்‌ 


அறிய முடியாது, (ரறருடைய அய. ரததையும்‌ அன்பத்‌ 


ட 
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தையும்‌ அறிந்து உதவி புரிவதற்கு இளமையிலிருக்கே 


பழகவேண்டும்‌. 


ஒரு தருணம்‌ சித்தார்க்தர்‌ ஒரு பூங்காவி லிருக்கையில்‌, 
அு்சகை ஓர்‌ ௮ன்னம்‌ அம்பு பட்டுக்‌ கடந்தது. அ௮தண்‌. 
வெண்மை யான இறகுகள்‌ செக்‌ குருதியில்‌ தோய்ந்து கடக்‌ 
தன. அவவன்னம்‌ கோயைதி தாங்க முடியாமல்‌ துடித்‌ 
துக்கொண் டிருந்த து, இத்தார்த்தர்‌ ஓடிச்‌ சென்று, ௮ப்‌ 
பறவையை மெக்செனப்‌ பிடித்து ௮கன்மேல்‌ தைக்‌ இருக்க 
பாண தகை மெல்லென எடுத்தார்‌. பின்பு ௮சன்‌ புண்ணில்‌ 
மருக்‌ இலைகளைப்‌ பிழிந்து கட்டினா. ௮கன்‌ துயரத்தைத்‌ 
தம்மா லானமட்டும்‌ ஆற்ற முயன்றார்‌. ஆயினும்‌, அதற்‌ 
குற்ற கோவு எப்படிப்பட்ட தென்று அவர்‌ அறியா இருக்‌ 
கார்‌. அதலால்‌, அவர்‌, அந்தக்‌ கணையை எடுத்துத்‌ தமத 
கரத்தில்‌ உறுத்திப்‌ பார்த்தா, அப்பொழுது தான்‌ ௮வ 
ருக்கு ௮ப்பறவையின்‌ கோய்‌ எத்‌ தன்மைக்‌ தென்று புலப்‌ 
பட்டது. இவ்வாறு பிற வுயிர்களின்‌ துயரை உணச அவரீ 
இளமை முதற்‌ கொண்மட பயின்ற இனால்‌, முடிவில்‌ உலகி 
அள்ள எல்லா உயிர்க ளிடதீதும்‌ அன்பு மிக்க மகா புத்த 
ராய்‌ விளவ்கினா்‌. 


பிறர்க்கு உதவி புரிவதில்‌ ௮ன்பே நமது உள்ளத்தை 
மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. ஆதலால்‌ மனித ௪ஷாக வாழ்க்‌ 
கைக்கு அன்பே முக்கிய ஆதாரமாகும்‌. 
: அன்பிலார்‌ எல்லாம்‌ தமக்குரியர்‌ ; ௮ன்புடையார்‌ 


என்பு மூரியர்‌ பிறர்க்கு, ”' 
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நெடுங்‌ காலத்திற்கு முன்‌, ஈமது பரத கண்டத்தின்‌ 
வடமேத்கல்‌ பாரசீகம்‌ என்றும்‌, மீதியா என்றும்‌ இரு பெரு 
தாடுகள்‌ இருந்தன. மீதியா என்னும்‌ நாட்டை அஸ்தியா 
கஸ்‌ என்பவன்‌ ஆண்டுவந்தான்‌. பராக்கிரம சாலி யாகிய 
௮ஸ்இயாகஸ்‌ பரர£கரளை வென்று தன்‌ னணணையின்‌ &ழ்‌ 
அடக்கி வைத்திருந்தான்‌. ஆகையால்‌ மீதியர்‌, பாரசீகரை 
இமிவாக ௩டக்இ வந்தனர்‌. இங்கனம்‌ இருக்கையில்‌ ஒரு 
நாள்‌ அ௮ஸ்இியாகஸ்‌ தன்‌ மகள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்கும்‌ மகன்‌ 
ஆசியாக்‌ கண்டம்‌ முழுவதையும்‌ ௮றாவான்‌ என்று கனவு 
கண்டான்‌, தன்‌ மகனுக்குப்‌ பட்டங்‌ கிடைக்காமல்‌, தன்‌ 
மக௫நக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பேரன்‌ கன்‌ நாட்டை யாள்வது அஸ்‌ 
இியாகஸ்‌ மன்னனுக்கு விருப்பமில்லை. அசையால்‌, ௮வன்‌ 
பாரசிக காட்டி லுள்ள சிற்‌ றரசனொருவனுக்குக்‌ தன்‌ மகளை 
விவாகஞ்‌ செய்து கொடுக்துவிட்டான்‌. ௮ம்‌ மகள வயிற்றிற்‌ 
பிறந்தவசீன சைரஸ்‌. 

சைரஸ்‌ பிறந்த செய்தியைக்‌ கேட்ட அ௮ஸ்தியாகஸ்‌ 
மனக்கலக்க மடைந்து அவனைக்‌ கொன்௮விடப்‌ பல சூழ்ச்சி 
கள்‌ செய்தான்‌. ஆயினும்‌, சைஸ்‌ அச்சூழ்ச்சிகளுக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்துப்‌ பாரசீகத்திலேயே வளர்ந்து வந்‌ 
கான்‌. சைரஸ்‌ உயி£சா டி.ருப்பதை அறிந்து அஸ்‌இயாகஸ்‌ 
அவனையும்‌, ௮வன்‌ தாயையும்‌ தன்னிடம்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. ஆயினும்‌, அவ னுள்ளதக்தில்‌ சைரஸை எவ்‌ 
வாருயினும்‌ கொன்றுவிட வேண்டு மென்னும்‌ எண்ணமட்‌ 
டும்‌ நீங்க வில்லை. சைரஸ்‌ மீ தியாவுக்குச்‌ சென்றபொழுஆ 
அவனுக்கு வயது பன்னிரண்டு, 

சைரஸ்‌ மீதியாவிற்குச்‌ சென்ற இரண்டாவ மாதத்‌ 
தில்‌, ஒருநாள்‌, ௮ஸ்இயாகஸ்‌ தன்‌ பட்டம$ஷியின்‌ பிறந்த 
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நாளைக்‌ கொண்டாடு மாறு சிற்றரசர்‌ பலரையும்‌ விருந்திற 
கழைக்‌ இருக்கான்‌. அன்று, அரண்மனையில்‌ ஒரு மணிக்‌ 
கூட த இல்‌ பெரு விருர்‌ தொன்று ஆயக்தமாயிருந்தது. ௮௫ 
குப்‌ பல வேந்தர்கள்‌ தத்தமக்‌ குரிய ஆசனங்களில்‌ அமர்நீ 
தருர்சனர்‌. ௮சசனும்‌, அரசியும்‌ சீரிய மணித்‌ தவிசுகளில்‌ 
வீற்றிருக்கனர்‌. சைரஸும்‌ அவன்‌ தாயும்‌ ௮சசற்‌ கருகா. 
மையில்‌ உரிய ஆசனங்களில்‌ ௮மர்ந்‌ இருந்தனர்‌. பல பணி 
யாளர்‌ பொற்‌ றட்டுகளில்‌ தேன்படு கனிகளும்‌, விண்ணு 
தனும்‌ இத்திக்கும்‌ பல்வகைச்‌ கிற்றுண்டிகளும்‌, அறுசுவை 
அடிசில்களும்‌ விருந்‌ இனர்‌ முன்‌ கொண்டு வந வைத்தனர்‌. 
மணிக்‌ குமிழிகள்‌ செறிக்த இராக நறவம்‌ நிறைக்க பல 
பொற்‌ கண்ணங்கள்‌ ஒவ்வொருவர்‌ முன்னும்‌ வைக்கம்‌: 
பட்டன. 

அப்பொழுது யாவரும்‌ பெருக்‌ களிப்‌ போடு உண்ணக்‌ 
தொடங்கினர்‌. சைரஸ்‌ பாரசீக காட்டில்‌ இத்தகைய 
- விருந்தை ஒருபொழுதும்‌ கண்டறிர்திரா னென்றும்‌, 
ஆசலால்‌ யாவற்றையும்‌ மிக்க விருப்பத்தோடு உண்பா 
னென்றும்‌ ௮ஸ்இியாகஸ்‌ கருதி யிருகந்கான்‌. ஆனால்‌ சைஸ்‌ 
ஒன்றுமே உண்ணாது வாளா இருந்ததைக்‌ கண்டதும்‌, 
அவனை கோக்க, அஸ்தஇயாகஸ்‌, “சைரஸே ! இதற்கு முன்‌ 
ஒரு பொழுதும்‌ இத்தகைய விருர்தைப்‌ பார்த்திருக்க 
மாட்டாயே; ஏன்‌ யாவற்றையும்‌ உண்டு மகிழா திருக்கின்‌ 
ஐய்‌. '” என்று வினாவினான்‌. 

அதைக்‌ கேட்ட சைரஸ்‌ எழுந்து நின்று, ** பார 
கருக்கு இக்‌ தகைய விரு துகளில்‌ விருப்ப மில்லை, நாங்கள்‌ 
விருக்‌ தளிக்கும்‌ பொழுது இகனினும்‌ சிறந்த முறைகளைக்‌ 
கையாடுகிறரோம்‌. காங்கள்‌ கோதுமை ரொட்டியும்‌, இறைச்சி 


யம்‌ உண்டு டெகள்ளிய நீனாப்‌ பருகுவோமே யன்றி இக்‌ 
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தகைய சம்பிரமமான உணவுப்‌ பொருள்களை காடமாட்‌ 
டோம்‌. நாங்கள்‌, செவிக்‌ குண வில்லாக பொழுது சிறிது 
வயிற்றுக்கும்‌ ஈவோம்‌. நீர்‌ வேட்கை யடைந்த பொழுது 
நன்னீரைப்‌ பருகுவோம்‌, இகனால்‌ காங்கள்‌ கோயுறுவ 
இல்லை ; அன்றியும்‌ உடலு௮இ யடைக்‌ அ வாழ்கின்‌ மராம்‌. 
எம்‌ நாட்டு வழக்கப்‌ படி செய்வதையே நான்‌ விரும்பு 
இலேன்‌” என்றான்‌. | 

அஸ்தியாகஸ்‌ :--இங்சகேயும்‌ அப்படியே செய்யத்‌ 
தடையில்லை. நீ உனச்‌ ஷெட மான படி சொட்டியைத்‌ தின்று 
நீரைப்‌ பருகக்‌ தண்ணியவுடலோடு உன்காட்டி ற்குத்‌ இரும்‌ 
பிப்‌ போகலாம்‌, ஆனால்‌, உனக்கென்‌ முக்கிய இவ்‌ வரிய 
தட்டுக்களி லுள்ள உணவுப்‌ பொருள்களை யெல்லாம்‌ கான்‌ 
என்ன செய்வது? 

சைஸ்‌ :--இவற்மை யெல்லாம்‌ எனக்கே கொடுத்து 
விட இசைஇரறீரா? 

அஸ்தியாகஸ்‌ :--முழு மனதோடு கொடுக்கிறேன்‌. 
அனால்‌, நீயோ இவற்றை உண்ண மாட்டாயே. அங்கன 
/சிருக்க, இவற்றை என்ன செய்வாய்‌ ? 

சைரஸ்‌ :--இவ வ. ரண்மனையில்‌ என்னிடம்‌ அன்பா 
யிருந்தவர்களுக்கு இவற்றை யெல்லாம்‌ கொடுத்துவிடு 
இன்‌. 

௮ஸ்தியாகஸ்‌ :---உன்‌ ஸனிஷ்டப்படி யே செய்‌. 

_ சைரஸ்‌ உடனே ௮ுஒருக்த ஏவலரை ஒவ்வொருவராய்‌ 
அ௮மைக்அு ஓவவொருவருக்கும்‌ ஒவ்வொரு பொருளாகக்‌ 
கொடுச்துவிட்டான்‌. ஆயினும்‌ ௮ரசனுடைய பான பாத்‌ 
இ.ரக்‌ காரனுக்கு மட்டும்‌ ஒன்றுமே கொடுக்க வில்லை, அர 
சன்‌ ௮தன்‌ காரணச்தை விசாரித்த பொழுது, சைரஸ்‌, 
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மன்னனை நோக்கி! அரசே! இவன்‌ உமது பான பாத்திரத்‌ 
தில்‌ நஞ்சிடுகின்‌ ரான்‌”? என்ரான்‌. 

அகைக்‌ கேட்ட அரசன்‌, **இஃது உண்மையா? நி 
கண்டனையா ? கான்‌ முன்னரே இப்படி. நடக்குமென்று 
சந்தேடுக்தேன்‌. அப்படியே ஆயிற்று.” என்று சனக: 

அப்பொழு சைரஸ்‌ பக ௮, **அவன்‌ நஞ்‌ சிடுவதை 
கான்‌ கேரிற்‌ பார்க்க வில்லை, ஆயினும்‌, இவ்‌ வரண்மனையில்‌ 
பெரு விருந்‌ அகள்‌ நடைபெறும்‌ பொழு தெல்லாம்‌, இங்குள்‌ 
ளவர்கள்‌ செய்கின்்‌.உ செய்கைகளையும்‌, ௮.௪ ராகிய தாங்கள்‌ 
செய்கின்ற வினைகளையும்‌ கண்டு, பான பாக்‌.இரக்‌ காரன்‌ 
உங்களுக்கு ஈஞ்சிவெ காக கான்‌ தீர்மானிக்துக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌. நீக்க ளெல்லோரும்‌ மயக்கச்‌ தரும்‌ மதுவை மட்டுக்கு 
மிஞ்சி யுண்ட பின்‌ மதியற்றவ ராடி விடுகிறீர்கள்‌. சிறுவர்க 
ளாகிய எங்களிடம்‌ எச்‌ தெர்தக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யக்‌ 
கூடா தென்று கூறுஇறீர்களோ, ௮வற்றையேநீங்கள்‌ செய்க 
ர்கள்‌. அரசர்‌ களது வாயில்‌ ஆண்டிகள்‌ பசு மொழியும்‌, 
ஆண்டிக ள.து வாயில்‌ ௮. ரசர்க ஞடைய மொழியும்‌ பிறக்‌ 
இன்றன” என்ரான்‌. 

அப்பொழுது ௮ஸ்தியாகஸ்‌ சகைக்து, *: இதுதானா. 
நன்று, நன்று. உன்‌ தந்‌தையார்‌ ஒருபொழுதும்‌ மஅ௫பானம்‌ 
செய்வ இல்லையா 1?” என்று சேட்டான்‌. 

அதற்கு. சைரஸ்‌, *6என்‌ தந்தை படிகம்‌ போற்‌ 
நெளிக்த ஈன்‌ னீ ரன்றி வே ெதையும்‌ பருகுவ தில்லை” 
மென்று கூறினான்‌. 

சைரஸ்‌, தன்‌ பாட்ட னுடைய அ௮.ரண்ம்னையில்‌ மது 
பான தீ.இனால்‌ ஏற்பட்டிருக் த சர்கேட்டைக்‌ கண்டு, மான்‌ 
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வெகு எளிதில்‌ தன்‌ பாட்டனை வென்று அரசனாகக்‌ கூடு 
மென்று கருதினான்‌, அங்ஙனமே அவன்‌ ஏற்ற காலத்தில்‌ 
சன்‌ பாட்டனது சேனையை எஇர்த்து, வெற்றி பெற்றுத்‌ 
கானே பாரசீகக்‌ இற்கும்‌ மீதியாவிம்கும்‌ ௮7௪ னானான்‌, 


௮4, மனோ ராஜ்ஜியம்‌ 
ஒருகை உரைப்பேன்‌ கேள்‌ கீ---ஒதுமோர்‌ ஈகரந்தன்னில்‌ 
தரித்‌ தரப்‌ பிரமசாரி சார்ந்தொரு சிராத்தத்து (உண்டான்‌. 
அரைத்திடும்‌ பொரிமாக்‌ தோண்டி அவற்கொரு மறை 
யோன்‌ ஈந்தான்‌ 
இருப்‌ இயில்‌ பருப்பும்‌ சோறும்‌ இன்றதோர்‌ மயக்கத்தாமீல 
மற்றொரு நகர்க்குச்‌ செல்லும்‌ வழியிலோர்‌ மணல்தடத் தில்‌ 
சற்றொரு கணப்போ தங்கே தரித்தவன்‌ இருக்‌, கெஞ்சில்‌ 
உற்ற காரியங்கள்‌ கோடி. உன்னினன்‌. ₹*இக்த மாவை 


விற்றுநாம்‌ ஆடுவாங்கி மேய்க்கில்‌ ஓரிரண்டு குட்டி 


**போடும்‌ ௮வ்‌ விரண்டில்‌ ஒன்று பொருக்தஇிய கடாவைவிற்று 
நாடுபெண்‌ ஆடி. ரண்டு நய விலை யாகக்‌ கொள்வோம்‌. 
.அடொரு நாலாம்‌. ௮க்த ஆடுகள்‌ இரண்டிரண்டாப்‌ 
போடும்‌ : அக்குட்‌ டியோடே பொருந்திய பனிரண்டாமே,. 


*பன்னி£ண்டாடும்‌ விற்றுப்‌ பசுக்கள்‌ ஓரிரண்டு கொள்‌ 

| வோம்‌. 
தன்னிலே பட்டிமேய்க து தருக்கியே இரண்டும்‌ எனும்‌ 
மன்னுபால்‌ கெய்யும்‌ விற்று மற்றிரு பசுவும்‌ கொள்வோம்‌. 
அன்ன அப்பசுக்கள்‌ ஆறும்‌ ஆறு சேங்கன்று நல்கும்‌, 
₹:ம௦வணை யேரும்‌ கட்டி முன்னுள நிலங்க ளெல்லாம்‌ 
ஒவற வளங்களாக உழுது நாம்‌ பயிர்கள்‌ இட்டே 
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மேவு தானியங்கள்‌ எல்லாம்‌ விலைகளைக்‌ கூழைய வித்றுக்‌ 
காவலன்‌ அறிக்கையாலே கனக்கஜா விடுகட்டி, 

*: இருந்து நாம்‌ பணமுங்காசும்‌ ஏசொடு பொருளும்‌. தேடிப்‌ 
பொருக்திய பிராமணர்க்குப்‌ போஜனம்‌ இடுவோம்‌. இட்டால்‌: 
வருக்தியே ஈமக்குப்‌ பெண்ணும்‌ வலியவே தருவார்‌. அந்தத்‌. 
தருந்திழையாளும்‌ காமும்‌ செருக்கி அங்கிருக்கும்‌ கானில்‌, 

* மாரனும்‌ இரதஇிகானும்‌ மருவியவாற௮ு நாமும்‌ 

ஆசவே இனி வாழ்க்தே அருமந்த மகனைப்‌ பெற்‌ 
பேரு௮ சோமசன்மா என்று பேரிட்டவ்வூரில்‌ 

காரகஸ்‌ தனுமாய்‌ வாழ்வுகனம்பெற இருப்போம்‌ என்றும்‌. 

₹6 அப்படி யிருக்கும்‌ நாளில்‌ அக்தியில்‌ பசுக்கள்‌ கட்டக்‌ 
கொப்படர்‌ கண்ணாள்‌ செல்லக்‌ குழந்தையும்‌ அழும்‌. காம்‌ ஓடி. 
இப்படி அடிப்மபாம்‌ அங்மக '' என்றொரு தடி யெடுத்தச்‌ 
செப்பிய பொரிமாதக்‌ தோண்டி சிகறிட அடித்‌ இட்டானே. 
கலங்னென்‌ பிரமசாரி, காசகஸ்தங்க ளெல்லாம்‌ 

அலங்கய பொரிமா வைத்த தோண்டியொ டழிக்த தென்றே. 
மலங்குகண்ணீர்கள்‌ சோ. வயி௰்றினில்‌ ௮டி த்தக்கொண்டே 
நிலந் தனில்‌ புரண்டுவீழ்நது நெடுக்‌ அயர்‌ ௮டைச்தானன்றே. 


2, அரசிறை 


அரசர்‌ அனைவரும்‌, ஓதல்‌, பொருதல்‌, உலகு பு.ரதீதல்‌, 
ஈதல்‌, வேட்டல்‌, படைபயிறல்‌ என்னும்‌ அறுமிதாழி லுடைய: 
வராவார்‌. இவற்றுள்‌, உலகு பு. த்தலே மூதன்மையாகும்‌, 
அரசர்‌ காட்டைக்‌ காக்குமாஹே மற்ேறனைய ஐந்து தொழில்‌: 
களையும்‌ மேற்கொள்கின்றனர்‌. ஒரு குடும்பத்தில்‌ எவ்‌ 
வாறு தகப்பன்‌ தலைமை வகித்து அக்குடும்பத்தாரைல்‌ 
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காக்கின்றடானோ, அவ்வாறே அரசனும்‌ தன்‌ காட்டில்‌ 
தலைமை வ௫த்து அதனைக்‌ காக்கக்‌ கடமைப்பட்‌ டிருக்கின்‌ 
சேன. 

மக்கள்‌ அனைவரும்‌ குழுமி உறைபவா. ஒன்றுகூடி 
வாழும்‌ இயல்‌ புடையவர்‌ யாவரும்‌, தம்மை நடாக்தும்‌. 
நாயக னொருவனைக்‌ தெரிக்துகொண்டு ௮வனது ஆணைப்‌ 
படி ஒழுகுவது வழக்கம்‌, மனிதன்‌ காட்டில்‌ இரிக்து வன 
விலங்குகளை வேட்டையாடி வயிறு வளர்த்த காலத்திலும்‌, 
பின்னர்‌, காகரிக மடைந்து முன்னேறிய காலத்திலும்‌, 
தன்னிலும்‌ இறமை வாய்ர்த ஒருவனுக்கு முடிவணக்கி 
வர கான்‌. வலிமை மிக்கவர்‌ வலிமை குன்றியவரளை மேற்‌ 
கொண்டு அதல்‌ கொன்று தொட்டே ஏற்பட்ட தாகும்‌. 
இங்கனம்‌ தலைமை பூண்ட வல்லவன்‌ தன்னைச்‌ சார்ந்த 
வசைக்‌ காக்கக்‌ கடமைப்பட்‌ டிருக்கிறான்‌. அவனைச்‌ 
சார்ச்தவர்தம்‌ முயற்சியால்‌ தேடிய பொருளில்‌ ஒரு பகுதியை 
அவனுக்கு இழையாகச்‌ செலுத்தி வக்கனர்‌. அுகனம்‌, 
குடிகள்‌ தம்‌ தலைவர்க்குஷ இறை செலுத்த வேண்டியது 
கடமையாயிற்று, 

௮.ரசிழஹை என்பது, ஓர்‌ அரசனுக்கு அவன்‌ நாட்டுக்‌ 
குடிகள்‌ செலுத்தும்‌ பொருளும்‌, பகைப்‌ புல மன்னர்‌ 
பணிந்து கொடுக்கும்‌ பொருளுமாம்‌. மிகக்‌ தொன்மையான; 
காலங்களிலே, குறிப்பிட்ட வடிவும்‌ மதிப்பு முடைய நாண 
யங்கள்‌ ஏற்படவில்லை, அக்காட்டில்‌ ஒருவன்‌ தனக்குத்‌ 
சகேவையான பொருளை வாங்கும்‌ பொருட்டுக்‌ தன்னிடத்‌ 
தில்‌ மிகுதியாயுள்ள மற்றறாரு பொருளைக்‌ கொடுப்பான்‌. 
ஆகையால்‌ ௮க்‌ காலங்களில்‌ நிகழ்ந்த வாணிபம்‌ முழுவதும்‌ 
பண்ட மாற்று முழை யாகவே நடந்தது, குடிகள்‌ தம்மைக்‌ 


காக்கும்‌ அரசனுக்குக்‌ தறை செலுத்தும்பொழுதும்‌ 
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பண்டங்களையே சொண்டுவக்து கொடுத்தார்கள்‌. குறிஞ்சி 
நிலத்தில்‌ வாழ்பவர்‌ தம்மைப்‌ பராமரிக்கும்‌ அரசனுக்குக்‌ 
குறிஞ்சி நிலப்‌ பொருள்களையே இறையாகச்‌ செலுத்தி 
வக்தனர்‌. முல்லை நிலத்தில்‌ வாழ்பவர்‌ தம்‌ தலைவனுக்கு 
முல்லை நிலப்‌ பொருள்களை யளிப்பர்‌, இவ்வாறே வேறு 
நிலத்‌ தவரும்‌ தம்‌ மரசனுக்கு இமை செலுக்‌ இவர்சனர்‌. 


ஓர்‌ அரசன்‌ தன்‌ நாட்டிற்கு வேற்றரசரால்‌ வருந்‌ 
,திமையை க்‌ தடுக்கவேண்டும்‌. கையால்‌ அவன்‌ ஏப்‌ 
பொழுதும்‌ விழிப்புடைய வனாகத்‌ தன்னைச்‌ சூழ வுள்ள 
அயல்‌ நாட்டு மன்னரைப்‌ பணியச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இதன்‌ பொருட்டு மன்ன னொருவன்‌ படை வலிமை மிகுக்த 
வனாயிருக்கவேண்டும்‌. பெரும்‌ படை யொன்றைப்‌ போற்‌ 
தற்குப்‌ பொருள்‌ மிகவும்‌ அவசிய மாம்‌, 


மேழிச்‌ செல்வமே காட்டின்‌ செல்வமாம்‌. உழவர்‌ 
அனைவரும்‌ வான்‌ கோக்கி வாழ்பவர்‌. நீரின்றி அமையாது 
உலகு. அ.தகலால்‌ மன்னுயிரைக்‌ காக்கும்‌ மன்னன்‌, வான்‌ 
மறக்த காலத்திலும்‌ உல௫ல்‌ உயிர்கள்‌ உலவாக வாறு, நீர்‌ 
நிலைகள்‌ அமைக்தும்‌, வாய்க்கால்கள்‌ தகோோண்டியும்‌, ஏரிகள்‌ 
வெட்டியும்‌ உழவருடைய தொழிலுக்கு உதவி புரிவது 
இன்றியமையாத தாகும்‌. இக்‌ உடமையைக்‌ த இ 
நிறைவேற்றுவத௫்கும்‌ பொருள்‌ தேவை, 


மீவர்த னொருவன்‌, காடுதற்‌ குரிய மற்‌ிருரு செல்லம்‌ 
குடிகளின்‌ கோயற்ற வாழ்க்கையாம்‌. கோ யற்ற வாழ்க்கையி 
னால்‌ குடிகள்‌ குறை வற்ற செல்வ மூடையவர்களாய்‌ இருப்‌ 
பார்கள்‌. குடிகள்‌ நிலமை செல்வ முடையவராய்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுது ௮ரசனத களஞ்சியம்‌ தானாகவே நிறையும்‌. இதன்‌ 
பொருட்டுக்‌ காவலனொருவன்‌ தன்‌ குடிகளின்‌ சுகாதாரத்‌ 
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தைட்‌ பேணும்‌ அஇகாரிகளை யேற்படுக்‌ அவ தோடு ஊர்‌ 
கோறும்‌ மருத்துவ சாலைகளையும்‌ நிறுவ வேண்டும்‌. 


இப்படி. மே ஒவ்‌வொன்ருகச்‌ சிந்திக்கு மளவில்‌, குடி 
களைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு ௮சசர்‌ செய்யவேண்டிய முறை 
யொமழுங்குகள்‌ பலவாம்‌. ௮வையனை தக்கையுஞ்‌ செய்வதற்கு. 
ஏராளமான பொருள்‌ (தவை. இதன்‌ பொருட்மீட 


குடிகள்‌ இறை செலுத்தக்‌ கடமைப்பட்டவ ராவார்‌. 


முத்காலக்இில்‌ செந்தமிழ்‌ உலகை யாண்ட மன்னரது 
தலை நகரங்களில்‌ ஞாலங்‌ காவலர்‌ நாட்டிறை பகருங்‌ காலை 
முசசங்‌ கடைமுகத்‌ தெழுதல்‌ வழக்கமா யிருந்த. சோழ 
நாட்டை யாண்ட கரிகாலனைப்‌ பல அயல்நாட்டு மன்னர்‌ 
பணிந்து இறை செலுத்துஞ்‌ செம்மையை, 
“' மாநீர்‌ வேலி வச்சிர நன்னாட்டுக்‌ 

கோணிறை கொடுத்த கொற்றப்‌ பந்தரும்‌ 

மகதநன்‌ னாட்டு வாள்வாய்‌ வேந்தன்‌ 

பகைப்புறத்அக்‌ கொடுத்த பட்டி. மண்டபமு 

மவந்தி வேந்த னுவந்தனன்‌ கொடுத்த 

நிவந்தோங்கு மரபிற்‌ ரோ ரண வாயிலும்‌” 
என இளக்சகா வடிகள்‌ வருணித்திருக்கின்றார்‌. இது 
போன்ற பல உகாரணங்களாலும்‌ பிறவாற்றானும்‌ வலிமை 
மிக்க மன்ன னொருவனைச்‌ சிறப்பிக்க அயல்‌ நாட்டு மன்னர்‌ 
பல ௮ரிய பொருள்களை இறை செலுத்துவது மிகவுக்‌ 
தொன்மையான வழக்கமாகும்‌, 

மம நாட்டை யாண்ட மன்னர்கள்‌ தம்‌ குடிகளிட 

மிருந்து ஆறி லொரு பங்கு கடமை கொள்வது வழக்கமா 
யிருந்தது. இவ்‌ வர சிறை நிலச்சை உழுது வருன்ற பல 
னில்‌ ஆறி லொரு பககே யாகும்‌, இத வன்றி வேறுபல: 


வரிகளும்‌ ஏற்பட்டிருர்சன, ௮.ரசியல்‌ செவ்வனே நடை 
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பெறுமாறு மன்னர்‌ 8தி இவரது விக்கும்‌ இலைகளை 
குடிகள்‌ செலுத்தக்‌ கடமைப்பட்டவ சாவார்‌. எனெனின்‌, 
* கொத்றவர்‌ ககர்க்குமைதிலுக்‌ கூலியா விழையைக்‌ 
கொளவர்‌.'' அன்றியும்‌, கசூடிகள்‌ ௮சசர்‌ செய்கு பத 
மறப்பலு ஈன்றன்று,”” 


ஆபிலும்‌, ளர்மவவேக்கன்‌ தன்னு ி வாட்டான்‌ தி 
வனப்பு.” செங்கோல்‌ முஜைமை கோடாத மன்னர்‌ மை மடி. 
நிழலில்‌ வாழ்வாசை வருத்தாமல்‌, காலமிது ஆறி லொரு 
பங்கு திறை கொள்ளவேண்டும்‌ என்௮ மலுகெறி கூறும்‌, 
கால மறிந்து இலை கொள்ளவேண்டு மென்றமையால்‌,. 
திலுவை யின்ஜிக்‌ கொள்ளுதலுமாம்‌. அன்றியும்‌, சகன்‌ 
இழை சுமத்லும்‌ பொழுது, சூடிகள்‌ ௮தனைக தாங்குவசேச, 
இல்லையோ வென்பதனையும்‌ செவ்வனே ிர்காக்கிக்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அ௮சசாங்கம்‌ இனிது கடை பெறக்‌ சூடிகன்‌ 


ஜி 


இறை செலுக்வுகல்‌ இன்றி யமையாக காகூம்‌, 


26. விஇவிடங்கன்‌ 


பண்டைக்‌ காலது. இல்‌ சல முப்பெரும்‌ ௮௪௯௧ 
ளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு, கமிம்‌ காட்டு மூவேக்தர்க ளாகிய சேசு, 
சோம, பாண்டிய மன்னர்களால்‌ செங்கோல்‌ செலுக்கப்பட்‌ 
உது. இம்‌ மூன்று காட்டிலும்‌ முதல்‌ காடாக மேன்மை 
பெத்த சோழ தேசம்‌, தெய்வத்‌ தன்மை வாய்க்கு காவிரி 
இ பாய்வதால்‌ பல்‌ வளழும்‌ கிதைகலு பூமி ஜெவிக்கு முகம்‌ 
போல விளக்‌இத்று. இச்சோழ வள காட்டில்‌ இயாகசாஜம்‌ 
பெருமான்‌ எழுக்தகருளிய சிவாலயத்தையம்‌, கமலாலயம்‌ 
என்னலும்‌ புண்ணிய தடாகத்தையும்‌ உடைகத்தா யுள்ள திரு 
வாரூர்‌ இன்றைக்கும்‌ றப்புத௮ு ஸணங்கட்ட. 
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நெடுவ்‌ காலத்திற்கு முன்னே இவ்வுரை இராஜ ஈக 
சாகசம்‌ கொண்டு மனு என்னுஞ்‌ சோழ .௮.ரசர்‌ ண்டு வந்த 
னர்‌... இவர்‌, **மன்னுயின.ரத்‌ தன்னுயிர்போல்‌'' காத்து 
வரும்‌ மாண்புறறவர்‌. உலக முழுவதையும்‌ ஒரு குடை நிழ 
அில்‌ வை்.துச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்‌ தியவர்‌. 

இவ்ளிசமாக ஓப்புயர்வற்‌.று ஆண்டு வருகையில்‌, ௮ம்‌ 
மனுச்‌ சக்கரவர்த்தி யானவர்‌ புத்திரப்‌ 2பறில்லாமல்‌ மனம்‌ 
வருச்தி ௮சனக தானங்காநம்‌, தருமங்காறம்‌, வேள்வி 
கஜம்‌, விரதங்களும்‌ இயற்றி வக தனா. தீராக்‌ முறைக்குத்‌ 
தெய்வமே கதி என்றபடி அச்‌ இருவாளுரிற்‌ கோயில்‌ 
கொண்‌ டரளிய தயாக.ராஜப்‌ பெருமானைச்‌ தானும்‌ தன்‌ 
சரும பத்தினியும்‌ தமக்குச்‌ சந்தான பாக்கிய மளிக்கப்‌ பன்‌ 
ள்‌ வேண்டி. வர்‌.தனர்‌, 

* கடவுளை நம்பினார்‌ கைவிடப்படார்‌ ? என்னும்‌ முது 
மொழிக்‌ ணங்க, இராஜ சம்பதிகள்‌ செய்த வழிபாட்டுக்கு 
இ.ரங்கிச்‌ சிவபெருமான்‌ இவர்கட்கு ஒரு புதல்வன்‌ பிறக்க 
அருள்‌ செய்தார்‌. புத்திரன்‌ பிறநக்கதைக்‌ கேட்ட மன்னன்‌ 
மனங்குளிர்ந்‌ து உடல்‌ பூரித்‌.துப்‌ பெருமகிழ்ச்சி யறறுப்‌ பல்‌ 
ஸி.த.,ச்‌ தானங்களைச்‌ செய்தார்‌, பட்டத்திற்கு வரக்கூடிய 
ர்‌ ண்‌ மகவு அரசருக்கு அவதரித்ததைப்‌ பற்றிப்‌ பிர 
ஹஜைகநரம்‌ 2பருவகை காண்டு மன்னை வாழ்‌,த இனர்‌, 
பாரலனும்‌ நாளொரு மேனியும்‌, பொழுகொரு வண்ணமு 
மாக வளர்பிறைச்‌ சந்திரன்‌ பால வளர்த்‌ வந்தான்‌. மகர 
சாணியாரும்‌ தன்‌ அருமைப்‌ புதல்வனை வாச நீராட்டியும்‌, 
இனிய உணவுகளை ஊட்டியம்‌, இரத்தினங்கள்‌ பதித்த பல 
பொன்‌ னப ரணங்களைப்‌ பூட்டியும்‌, மழலைச்‌ சொற்கள்‌ கேட்‌ 
டும்‌, உச்சமோர்தும்‌, முத்தம்‌ பெற்‌.றும்‌ மகழ்வற்றனர்‌. 
தியாகராஜக்‌ கடவுளின்‌ கருணையாற்‌ கடைத்த அக்குழக்‌ 
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தைக்கு அவரது இருப்பெயர்‌ கொண்டு வீதிவிடங்கன்‌ 
என்று காமகரணமும்‌ செய்யப்பட்டு. 

ஜந்தாம்‌ பிராயம்‌ எய்தியதும்‌ விஇவிடங்களுக்கு. 
மனுச்‌ சோழர்‌ ௮ட்சராப்பியாசஞ்‌ செய்வித்தார்‌. ௮ரசளெங்‌ 
குமரனும்‌ பல்‌ கலைகளையுக்‌ கற்றுக்‌ கல்வி கேள்விகளில்‌ வல்ல: 
னாய்‌ ஈற்குண கற்செய்கை உடையவனாய்‌, எல்லா மறிக்தவ 
னென்று கண்டோர்‌ கொண்டாடவும்‌, கேட்போர்‌ மனக்‌ 
களிக்கவும்‌ இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ பெறுதற்குரிய பருவ 
முத்றான்‌. 

ஒரு காள்‌, வீஇவிடங்கன்‌ தனது பெற்றோர்‌ களிடஞ்‌. 
சென்று டன்‌ பணிந்‌ செழுக்து, கைகூப்பி, வாய்‌ 
புதைத்து நின்று தங்கள்‌ குல தெய்வமாகிய தியாக 
ராஜரைக்‌ தரி௫சித்துவரக்‌ தனக்கு ௮னுமதி பளிக்க வேண்டி 
னன்‌. பெற்மருரும்‌ அதற்கிசைய இராஜ குமாரன்‌ அபி 
மேஷேக இரவியங்களையும்‌, இருவாடைகளையும்‌, புஷ்ப மாலை 
களையும்‌, மற்றும்‌ வேண்டிய பூஜா பதார்த்தங்களையும்‌, 
இயாகேசர்‌ கோயிலுக்குக்‌ காரியக்காரர்கள்‌ மூலமாக: 
அனுப்புவித்தூப்‌ பின்பு தான்‌ நீராடி, வெண்பட்‌ டுடுக்‌ அ,. 
இருகீறு தரித்து, பலஆபரணங்கள்‌ பூண்டு, கான்கு குதிரை 
கட்டிய இரதத்தின்‌ மேல்‌ ஏறி அமர்க்து கோயில்‌ கோக்கிச்‌ 
சென்றான்‌. மக்இரி, பிரதானி முகலான காரியக்‌ தலைவர்‌ 
களும்‌, உறவினர்‌, புரோகிதா, பிரஜைகள்‌ முதலானவரும்‌ 
திருவிழாக்‌ கூட்டம்போல்‌ நெருக்கமாகப்‌ புடை சூழ்ந்து 
சென்றனா. 

தேரிற்‌ கட்டிய குதிரைகள்‌, 'அ௮இவேகமாகச்‌ செல்‌ 
லும்‌ பொழுது, ** இளங்கன்று பயமறியாது '”? என்ற. 
பழமொழிப்‌ படி ஒரு அழகிய பசுங்‌ கன்று கூட்டத்தில்‌ 
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அழைந்து, துள்ளிக்‌ குதித்துத்‌ தேர்ச்சக்காக்தில்‌ அகப்‌ 
பட்டு, அ௮ரைபட்டு உயிர்‌ நீ.5தது, பின்வந்த தாய்ப்‌ பசு, 
இறக்து கிடந்த கன்‌ கன்ழைப்‌ பார்த்து அஆருததயர்‌ 
கொண்டு கதறிற்று, உடனே விதிவிடங்கன்‌ இடியோசை 
கேட்ட நாகம்போலத்‌ இடுக்கிட்டு நடு நடுத்‌ தேரி 
லிருநது இறங்கிக்‌ சன்றைக்‌ சண்டு அளவற்ற துன்பம்‌ 
அடைக்து வருந்தினான்‌. எல்லா ஜனங்களும்‌ பிரமித்து 
நின்‌ மூர்கள்‌. **பசுவைக்‌ கொலை செய்வதே பாவங்களிலெல்‌ 
லாம்‌ பெரும்பாவம்‌. அதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பசுவின்‌ கன்றைக்‌ 
கொலை செய்வ பஞ்சமா பாதகத்திலும்‌ மிகக்‌ கொடியதே | 
என்‌ செய்2வன்‌ |! எவ்வாறு உய்ேவேன்‌ ! கடவுளைத்‌ தரி 
சனஞ்‌ செய்யக்‌ கால்‌ வருந்த ௩டக்து செல்வதே சரி; அப்‌ 
படிச்‌ செய்யாமல்‌ செல்வச்‌ செருக்கினால்‌ தேரிலேறி 
வந்ததே தவறு !'' என்று இளைஞன்‌ தன்னை நொந்து 
கொண்டான்‌. உடன்வஈத அந்தணர்‌, அமைச்சர்‌ முதலா 
னோர்‌ அவனுக்குக்‌ தேறுதல்‌ சொல்லி அவனை அரண்‌ 
மனைக்குத இரும்ப அமைத்துச்‌ சென்றனர்‌. தான்‌ செய்த 
பழியைத்‌ தன்‌ தந்‌ அறிவதற்கு முன்னே பரிகாரஞ்‌ 
செய்து முடிக்கக்‌ கருதி வீஇவிடங்கன்‌ ௮ற நூல்‌ வல்ல 
வரிடம்‌ போயினான்‌. 

கன்றினை இழக்க தலயிற்றுப்‌ பசுவானது, அதன்‌ 
பிரிவாத்ராமையைப்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌ அலறிக்‌ கண்ணீர்‌ 
அட்டு, ௮க்‌ கன்றைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வநது, ௮கனுடம்பை 
முகர்க்து, கமழ வீழ்ந்து, புண்டு வருந்திற்று. பிறகு 
௮  கன்றைப்‌ பசுந்தழைகளால்‌ மூடிவைத்து, அரசன்‌ 
அரண்மனை வாயிலை யடைந்து அங்கே கட்டியிருக் த 
ஆராய்ச்சி மணியைக்‌ தனது கொம்பினால்‌ அடித்தது. 
ஒரு காலத்தி லாயினுக கேட்‌ டறியாக ஆராய்ச்சி மணியின்‌ 

ை 
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ஓசையை இன்று புதிதாகக்‌ கேட்ட மனுச்‌ சக்கரவர்த்தி, 
என்ன விபரீதமோ வென்று திடுக்கிட்டு, சிங்காகனத்தி 
லிருந்து இறங்கி ஆராய்ச்சி மணி கட்டிய வாசலுக்கு அதி 
மேவேக மாகவந்து, **அதனை அடித்ததுயரா?” என்று தமது 
வாயிலாளரைக்‌ கேட்டார்‌. அப்பொழு “ஓரு பசு தனது 
கொம்பினால்‌ அதனை அசைத்தது ”' 
காரணம்‌ யாதென்று ௮ரசன்‌ விரிவாக விசாரணை செய்த 
பாது, அவனது மர்‌ இரிகளில்‌ ஒருவன்‌ உற்றது உரைக்‌ 
தான்‌. அதுகேட்டு அவர்‌ வியைவிமில பசுவி னிடஞ்‌ 


என்றார்கள்‌. அதன்‌ 


சென்று, பார்க்க, அதன்‌ பரிதாப நில்யை உணர்ந்து 
தனது செங்கோலைக்‌ குறை கூறிக்கொண்டு, (ஐயா ! 
புத்தானைப்‌ பெற்முல்‌ புண்ணியம்‌ பெறலாமென்று எண்ணி 
யிருக்கப்‌ பெரும்‌ பழியை யடைகமிதன்‌ 1?” என்று ஆக்கத்‌ 
துத்‌. தன்னை வெறுத்துக்‌ கொண்டார்‌. பிறகு மக்திரிகளைப்‌ 
பார்த்து யாது செய்தால்‌ இப்பழி தீரு மென்று அவர்‌ 
வினவினார்‌. மந்திரிகள்‌, பசு வதையைத்‌ இர்த்தற்கு ற 
நூலிற்‌ சொன்ன பரிகாரக்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று 
கூறினார்கள்‌. அப்போது அரசர்‌ :* நிங்கள்‌ சொன்ன முஹை 
யிலே பரிகாரஞ்‌ செய்தார்‌ கன்றை யிழச்த பசுவிற்குத்‌ 
துயரம்‌ நீங்கவிடுமமோ ? நாட்டினைக்‌ காக்கும்‌ ௮ரசன்‌ தன்‌ 
காவலுக்‌ குட்பட்ட உயிர்களுக்குக்‌ தன்னாலும்‌ தன்‌ பரி 
சனங்களாலும்‌, பகைவர்களாலும்‌, கள்வர்களாலும்‌, பிற 
உயிர்களாலும்‌ இடையூறை கேரிடாமற்‌ காப்ப தற்குக்‌ 
கடமைப்பட்டவ னல்லனோ ஏ என்‌ மகன்‌ செய்ததற்கு 
அவனைத்‌ தண்டியாமற பரிகாரங்கள்‌ தேடுவது, நடு நிலை 
மைக்கு மாருகு மல்லவா 7? ஓ ருயிரைக்‌ கொன்றவனுக்குக்‌ ்‌ 
கொலைக்‌ தண்டனை விதிப்பதே முறையா யிருக்க, அம்முறை 
யினை ௮௪௪ குமாரன்‌ சம்பந்த மாகக்‌ கையாளா திருத்தல்‌ நியா 
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யத்திற்கு மாறுபா டாகுமென்றனன்‌.'” அப்போது மந்திரி 
கள்‌ அருமைக்‌ கனிப்‌ புதல்வனை ஆவின்‌ கன்‌ ரின்‌ பொருட்‌ 
டுக்கொல்லுகல்‌ வழக்கவிசோகம்‌. ஆதலால்‌ நூலில்விதித்த 
பரிகாரத்தைச்‌ செய்வ?த முமை'' யென்௫ரூர்கள்‌. அவர்கள நூ 
உரையைக்‌ கேட்ட அ௮சசன்‌, வெகுண்டு மக்இரிகளை சகோக்கி 
: பிறப்பு, குணம்‌, சாதி, தொழில்‌ முதலான வித்தியாசப்‌ 
களைப்‌ பாசாட்டா௮ எல்லா உயிர்களையுஞ்‌ சமமாக வெண்ணி 
நீதி செலுத்துவதே ககுஇி. நீங்கள்‌ நிதியி னுட்பத்தை 
யறிய வில்லை. ஆராய்ச்சி மணி யடிச்த இப்பசு இவ்வளவு 
அயரப்படும்படியாக ஆவின்‌ கன்றைக்‌ கொன்ற விதஇிவிடங்‌ 
கனை கானும்‌ தேர்க்காலிற்‌ கொன்று வருந்துவ?க கடன்‌ '” 
என்றான்‌. அரசனது இரப்பைக்‌ கேட்ட அமைச்சர்கள்‌ 
அஞ்சி யகன்ரர்கள்‌. 

மர்‌ திரிகள்‌ எவ்வளவு சமாகானங்‌ கூறியுங்‌ கேளாது 
நீதிசெலுக்தக்‌ ௧க௬இய மன்னன்‌ ஒரு மக்திரியை அழைத்து 
விதிவிடங்கனைக்‌ தெருவிதியிலே தேர்க்காலின்‌ இழ்க்‌ 
கடத்திக்‌ தேரினைச்‌ செலுத்து மாறு கட்டளை யிட்டான்‌. 
அவ்‌ வமைச்சன்‌ அவ்வாறு செய்வதற்கு மனம்‌ ஒவ்வாது 
ஓங்கிப்‌ போய்‌ உயிர்‌ துறந்தான்‌. அப்போது நீதி வடி. 
வாய்‌ நின்ற மனு மன்னா, தமது குலத்திற்குத்‌ தனிக்‌ 
கொழுர்தா யுள்ள அருமை மைந்தனைத்‌ தாமே தேர்க்காலி 
லிட ௮ழைக்து வரச்‌ செய்தார்‌. விதிவிடங்கனும்‌ இறிது 
மஞ்சாது * என்‌ அன்புள்ள கர்கையார்‌ கட்டளைப்படி, பசுக்‌ 
கன்றைக்‌ கொன்ற கான்‌, உயிர்‌ விட்டுப்‌ பழிக்குச்‌ சரிக்கட்டு 
வேன்‌” என்று, கன்று கடக்த இடத்தில்‌ தானும்‌ படுத்துக்‌ 
- கொண்டான்‌. மலைபோ லுயர்க்த தம்‌ தேரில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
மனுச்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌ தேரினத்‌ தம்‌ மைந்தன்‌ மல்‌ 
செலுத்தினா்‌. ௮க்‌ தருணத்தில்‌ இதருவாரூரிலே விற்றிருக்‌ 
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கும்‌ விதிவிடங்கப்‌ பெருமானாகிய கடவுள்‌, அ௮ம்மையப்‌ 
பராய்‌ விடைமீதில்‌ வெளிப்‌ பட்டுக்‌ கோன்றி, அரசனுக்கு 
எல்‌ லோருங்‌ கரணக்‌ காட்சி கொடுத்து, அருள்‌ புரிக்து ஆவின்‌ 
கன்றும்‌, அரசகுமாரனும்‌, ௮மைச்சனும்‌ உயிர்த்தெழும்‌ 
படி. செய்துகின்றார்‌. மன்னரும்‌ பேரானக்தமடைநீது 
“அப்பணீ யம்மைநீ யையனுநீ 
யன்புடைய மாமனு மாமியுநீ 
ஓப்புடைய மாதருமொண்‌ பொருளுநீ 
யொரு குலமுஞ்‌ சுற்றமு மோளூருநீ 
துய்ப்பனவ முய்ப்பனவுக்‌ தோற்றுவாய்நீ 
தணையாயென்‌ னெஞ்சமர்‌ துறப்பிப்பாய்நீ 
இப்பொன்னீ யிம்மணிரி யிம்மூத்‌ அம 
யிறைவனீ யேறூர்நத செல்வநீயே '' 


என்று, மா திருக்கும்‌ பாதியனை வாயார வாழ்க தினார்‌. 
பின்பு கடவுள மறைக்கனர்‌. ஆவும்‌ ௮சசனும்‌ ௮வன்‌ குடி 
கள்‌ யாவரும்‌ அளகால்லா மகிழ்ச்சி யெய்‌ இனர்‌, இவ்வருஞ்‌ 
செயல்‌ நிகழ்ந்த நாள்‌ முதற்‌ கொண்டு, மனு நீதி யென்பது 
ஒப்புயர்வற்ற செங்2கால்‌ முறையைக்‌ குறிக்கும்‌ ஒரு 
பழமோழியாக வழங்குகிறது. 


2 7. வெனிஸ்‌ வர்த்தகன்‌ 


வெகு காலத்திற்கு முன்‌ இக்காலி நாட்டின்‌ வெனிஸ்‌ 
நகரில்‌ அந்தோனியோ, பஸானியோ என்னும்‌ இரு ஈண்பர்‌ 
கள்‌ வ௫த்இருக்கனர்‌. அந்தோனியோ பெரிய வாத்தசன்‌. 
பஸானி2யா தன்‌ கைப்பொருள்களை யெல்லாம்‌ பலவகைக்‌ 
களியாட்டங்களிம்‌ செலவு செய்து வறியனா யிருக்தான்‌. 
பெல்மாண்ட்‌ என்னும்‌ நகரில்‌ வசித்த ஒரு சீமாட்டி பெரிய 
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செல்வ வதி என்றும்‌, அவள்‌ மணம்‌ பெருக கன்னி யென்‌ 
அம்‌ கேள்விப்பட்டு, அவளை மணக்க எண்ணினான்‌. அவண்‌ 
கையிற்‌ பண மில்லாததால்‌ தன்‌ நண்பன்‌ அந்தோனிமயா 
விடம்‌ சென்று தன்‌ செலவுக்காக மூவாயிரம்‌ டடக்‌. 


நாணய௫ஙகளைக்‌ கடன்‌ கற்‌ துதவ வேண்டினான்‌. 


அ௮க்தோனியோவின்‌ கையில்‌ ௮ப்பொமுது பணமில்லை, 
ஆகவே, வெனிஸ்‌ நகரத்தில்‌ பணம்‌ வட்டிக்குக்‌ கொடுத்த 
வாங்கிக்‌ கொண்டிருந்த யூத வர்த்தகனாகய லைலாக்கிடம்‌ 
சென்௮ு கடன்‌ வாங்குவ தென்௮ தீர்மானித்தான்‌. 
அர்தோனியயா இறிஸ்தவன்‌ ழ$ ஷைலாக்‌ யூதன்‌, ௮க்‌ 
காலக்‌ கிறிஸ்‌ தவர்கள்‌ யூதர்களைப்‌ பகைத்தனர்‌. ௮க்தோ 
னி௰௦யா ஷைலாக்கைக்‌ கண்டவிட மெல்லாம்‌ ஏ, ஏளனம்‌ 
செய்வது வழக்கம்‌, அகனால்‌ ஷைலாக்‌ அந்தோனி 
யோவிற்குச்‌ தீங்குசெய்யத்‌ தாீமானிக்துத்‌ சருணம்‌ கோக்க 
யிருக்‌ தான்‌. அ௮க்தோனிமயா மேவறு வழியின்‌ றி ஷைலாக்‌ 
கடம்‌ சென்று மூவாயிரம்‌ ₹ டக்கெட்டுகள்‌? கடன்‌ வேண்டி. 
னான்‌. ஷைலாக்‌ தான்‌ கொடுக்கும்‌ கடனுக்கு வட்டி மீவண்‌ 
டிய தில்லை யென்றும்‌, அனால்‌, குறிப்பிட்ட ஒரு நாளில்‌ 
பணத்தைக்‌ தஇருப்பித்‌ தரவில்லையானால்‌, அந்தோனியோ 
முதலுக்கும்‌ வட்டிக்குமாகத்‌ தன்‌ மார்பிலிருந்து ஒரு இசாத்‌ 
தல்‌ தசையை வெட்டிக்‌ தந்‌ விட வேண்டுமென்றும்‌ தீர்‌ 
மானிததப் பத்திரம்‌ எழுதி வாங்கிக்கொண்டு௮வன்‌ கேட்ட 
தொகையைக்‌ கடன்‌ கொடுத்தான்‌. அந்தோனியோ 
௮ தனைப்‌ பெற்று பலானியோ விடம்‌ கொடுத்தான்‌. , . ஃ 
பணத்தைப்‌ பெற்ற பஸானியோ கேராகப்‌ பெல்மாண்ட்‌ 
நகரம்‌ சென்று போர்ஷியாச்‌ சீமாட்டியை நேஇத்து 


வந்தான்‌. 
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லைலாக்குக்கு ஜெஸிகா என்றொரு மகள்‌ இருக்தாள்‌. 
அவள்‌ கன்‌ தர௫தை அறியாதபடி லாரன்ஸோ என்னும்‌ ஒரு 
கஇறிஸ்துவ வாலிபனை நே௫த்து வந்தாள்‌. கிறிஸ்‌ தவர்களுக்‌ 
கும்‌ யூதர்களுக்கும்‌ ௮க்காலத்தில்‌ பகை மிகுந்திருந்தது. 
யூதர்கள்‌ மதப்பற்று மிகுந்தவர்கள்‌, கிறிஸ்தவர்களோடு 
கொண்டு கொடுத்து வாழ்வதைவிட, அவர்கள்‌ சாவை 
மிகுதியும்‌ விரும்புவார்கள்‌. எனினும்‌ ஜெஸிகா தான்‌ 
கேசிக்த இறிஸ்‌ தவ வாலிபனையே மணக்கக்‌ ஓுணிந்து, தன்‌ 
இன த்தார்‌ ஒருவரும்‌ ௮றியா வண்ணம்‌ லாரன்ஸோவோடு 
அயலார்‌ சென்றாள்‌. ௮வள்‌ போகுங்‌ காலையில்‌ ஷைலாக்கின்‌ 
பொருள்களில்‌ விலையுயாஈக பொருள்களை யெல்லாம்‌ தன்‌ 
னுடன்‌ கவரக்‌ அ சென்றாள்‌. 

இதனை யறிந்த ஷைலாக்‌ மிகவுங்‌ கோபங்‌ கொண்டான்‌. 
தன்‌ மகள்‌, தன்னைவிட்டு ஒடிப்போனஅ௮ கூட, அவனுக்கு 
அக்‌ துணை பெரிதாகக்‌ தோன்றவில்லை. அவள்‌ தன்‌ 
பொருள்களைக்‌ கவர்க்து சென்றதை அவனால்‌ பொறுக்க 
முடியவில்லை, மேலும்‌, லாரன்ஸோ என்னும்‌ வாலிபன்‌ அந்‌ 
கோணனியோவின்‌ கோமனாக விருக்கது ஷைலாக்கின்‌ 


கோபத்தீயில்‌ எண்ணெயை வார்த்தது. 


ஷைலாக்‌, அ௮ர்தோணியோவின்‌ மேல்‌ பழிவாங்க 
முனைந்து நின்று, தருணம்‌ நோக்கிக்‌ காத்‌ இருந்தான்‌. 
பெல்மாண்ட்‌ நகரம்‌ சென்ற பஸானியோ போர்ஷி 
யாவை மணந்து அ௮ர்மீதானணி£2யாவை மறக்அுவிட்டான்‌. 
கடனைக்‌ கொடுக்கக்‌ குறித்த காளும்‌ நெருங்கியது. 
அக்தோணி2யர எதிர்‌ பார்த்தபடி. ௮வன்‌ கப்பல்கள்‌ நாடு 
திரும்பவில்லை, ஆகவே, ௮வன்‌ பணங்‌ கொடுக்கவேண்டிய 
கெடுவு நெருங்கயதை நினைப்பூட்டிப்‌ பஸானியோவுக்குக்‌ 
கடிதம்‌ ஒன்று விடுத்தான்‌. அதைக்கண்ட பஸானியோ 
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போர்ஷியாவிட மிருந்து வேண்டிய பணத்தைப்‌ பெத்றுக்‌ 
கொண்டு வெனிஸ்‌ ஈகரம்‌ சேக்தான்‌. 


அர்‌ 2கானியோ பணங்‌ கொடுக்கவேண்டிய நாள்‌ 
தவறிவிட்டது. காள்‌ தவறவும்‌ ஷைலாக்‌ பணம்‌ பெற 
மறுத்துப்‌ பத்தாத்திலே குறிச்கபடி ௮ தோனியோ தன்‌ 
மார்பில்‌ இருந்து ஒரு இராக்கல்‌ இறைச்சியைக்‌ தந்துவிட 
வேண்டுமென்று மடி பிடித்து மன்றாடினான்‌. கடன்‌ வாங்கிய 
கற்கு இரண்டு அல்லது மூன்று மடங்கு ௮.திகம்‌ 
தருவகாக பஸானியோ கூறியும்‌, ஷைலாக்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ள இசையா, பத்திரத்தில்‌ கண்டபடியே நடந்து 
கொள்ள வேண்டுமென்ற சண்டிப்பாகக்‌ கூறிவிட்டான்‌. 


பின்‌, வெனிஸ்‌ ஈகரை யாண்ட பிரபுவின்‌ சபையில்‌, 
தனக்கு நீதி வழங்குமாறு அந்தோனியோ மீது வழக்குத்‌ 
தொடர்ந்தான்‌. பிரபுவும்‌ ௮வ வழக்கை விசாரிக்க எடுத்தக்‌ 


கொண்டா. 


பெல்மாண்டி லிருந்த போர்ஷியா, ஷைலாக்கன்‌ குணங்‌ 
களையும்‌ ௮வன்‌ ௮க்தோனியோ மீது வஞ்சகம்‌ கொண்டி 
ருந்ததையு மறிந்தாள்‌. அந்‌? தானியோ ஷைலாக்குக்கு 
எழுதக்‌ கொடுத்த பத்இரப்‌ படியே ஈடக்க வேண்டி: வரும்‌ 
என்படை அறிந்த அவள்‌, அக்தோனியோவைக்‌ காக்க 
வெண்ணி ஒரு யுக்தி செய்தாள்‌, பாட்யுவா நகரில்‌ வகித்த 
தன்‌ உற்றா னாகிய ஒரு நியாய வாதியைப்‌ போன்று வேஷ 
மாறி, வெனிஸ்‌ ஈகரஞ்‌ சேர்க்து நியாய சபையை அடைக்‌ 
தாள்‌. அப்பொழுது ஷைலாக்‌ அ௮கதானிமயா கொடுத்த. 
பெருந்‌ தொகையை ஏற்க மறுதிீது அந்தோனியோவின்‌ 
தசையே வேண்டு மென்று கூறிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
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நியாய சபையை அடைக்க போர்ஷியா, தன்னுற வின 
னாகிய பெல்லாரியோ என்னும்‌ நியாய வாதியிட மிருந்து 
தான்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு வந்திருந்த கடிதத்தைப்‌ பிரபுவிட 
மளிக் அக்‌ சன்னை அறிமுசஞ்‌ செய்‌ கொண்டாள. அகி 
கடிதத்தில்‌ ௮௮ கொண்டு வருபவர்‌ பெல்தாஸர்‌ என்னும்‌ 
நியாயவாதி யென்றும்‌, அ௮ந்தோனியோவின்‌ வழக்கை 
வாதிக்க அவரைக்‌ தனக்குப்‌ பதில்‌ ஏற்றுக்கொள்ள 
வேண்டு மென்றும்‌ சண்டிருக்தார. பிரபு, அ௮வவழக்கை 
வாதிக்க பெல்தாஸருக்கு ௮னுமதி அளித்தார்‌, 


பெல்தாஸர்‌, பிரபுவை கோக்க, பிரபுவே ! வழக்கின்‌ 
அம்சங்களை நான்‌ நன்ரு யறிவேன்‌. இவர்களில்‌ அக்ேதோ 
னியோ யார்‌? யூதன்‌ யார்‌?” என்று வினாவினாள்‌. பிரபு 
௮ந்தோனியோவையும்‌, ஷைலாக்கையம்‌ முன்னே நிற்கப்‌ 
பணிகத்கார்‌. பெல்சாஸர்‌ என்னும்‌ போர்ஷியா ஷைலாக்கை 
நோக்கி 4 உன்னுடைய வழக்கு இதுவசை இல்லாத பு அமை 
யாக இருக்கின்றது. எனினும்‌ வெணிஸ்‌ ஈகரச்‌ சட்ட 
களின்படி உன்னுடைய உரிமைகளை உனக்கு அளித்தே 
தரவேண்டும்‌ '? என்றாள்‌. பின்‌ அரக்‌ தோனியோவிடம்‌, * நி 
அவன்‌ விரும்பியபடி செய்யவேண்டும்‌, இல்லையா ?”' 

அந்தோ :--அம்‌ : ௮வ்‌ விதந்தான்‌ லைலாக்‌ கூறு 
இருன்‌. 

போர்‌ :--இந்தப்‌ பத்திரத்தை நீ எழுதிக்‌ கொடுத்த 
தாக ஓப்புக்கொள்ளுகிறாயா ? 

அந்தோ :-- ஆம்‌, கான்‌ ஒப்புக்‌ கொள்கிறேன்‌. 

போர்‌ :--அயின்‌ ௮ந்த பூதன்‌ உன்னிடம்‌ கருணை 
காட்டவேண்டும்‌, ம்‌ 
8௨1௧ நபாபயகப்‌ 
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வெனிஸ்‌ வர்த்தகன்‌ 10% 
ஷை:--இரக்கம்‌ சகாட்டவேண்டுூ மென்று எங்கே விதித்‌ 
திருக்கிறது ? அசைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
போர்‌ :--இரக்கம்‌ என்பதன்‌ இனிய இயல்பு 
வருத்தி வருகல்‌ ௮ன்றென வறிக. 
வானின்‌ இழியும்‌ மெல்லிய மழை3பால்‌ 
நானிலம்‌ வீழும்‌ இருவகை நலத்தது. 
ஈவான்‌ பெறுவான்‌ இருவரும்‌ உய்வா்‌. 
மாண்பினில்‌ பெரியதோர்‌ மாண்வலியுடையத, 
அரியணை மன்னர்க்கு முடியினும்‌ தக்கது; 
கோலின்‌ ௪ிறப்பெலாம்‌ பெருமிதம்‌ அச்சம்‌ 
உலக ஆட்சியின்‌ ஆற்றற்கு அறிகுறி 
அரசர்‌ மதிப்பும்‌ அச்சமும்‌ ௮த்‌ துணையே. 
அயின்‌ இரக்கம்‌ கோல்நெறி கடத. 
மன்ன ர௬ுள்ளக்தைை அரும்‌ மாட்சி. 
இறைவன்‌ தனக்‌்மீக உரிய பெருங்குணம்‌. 
நீ திமுறமையொடு இரக்கம்‌ கலப்பின்‌ 
மண்ணவ ரரசு இறையொளி போல்வது 
ஆதலின்‌ யூதா! நீதி நின்னதே 
ஆயினும்‌ நினைக்‌ நீதியே செலுத்தினும்‌ 
கம்மி லொருவரும்‌ உய்தல்‌ இல்லை. 
இரக்கத்தின்‌ பொருட்டே இறைவனை வேண்டுவம்‌ 
அவ்வேண்டுமீகா ரணாக்தும்‌ உண்மை யாதெனின்‌ 
நாமெலாம்‌ அருட்செயல்‌ ஆற்றல்‌ கடனே, 
ஷை :--- என்‌ செய்கைகளின்‌ பலனை நான்‌ ௮ நூபவிக்‌ 
கச துணிர்‌ இருக்கிறன்‌. பத்திரத்தில்‌ கண்டபடி விதஇிக்கச்‌ 
சபையைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுக ?றன்‌. 
போர்‌ :--அ௮ர்தோனியோ பணங்‌ கொடுக்க முடியாத 
நிலையிலா இருக்கிறான்‌ ? 
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பஸானி :--இசீதா, அவனுக்காக நான்‌ தருகிறேன்‌ ; 
இரண்டத்தனை, மூன்றத்தனை--பத்து மடங்கு தருகிறன்‌. 
௮௮ போத வில்லையாயின்‌, ௮ர்கயூ தன்‌ வஞ்சத்திற்‌ காகவே 
வழக்காடுகிறான்‌ -- என்பது விளங்கு்‌௦. நான்‌ உங்களை 
வேண்டுகி£ேன்‌. ஒரு பெரிய ஈன்மை செய்வதற்காகச்‌ 
சிறி இமையைச்‌ செய்தேனும்‌ சட்டத்தை மாற்றுங்கள்‌. 
இந்தக்‌ கிழப்‌ பிசாசு கொண்ட கெட்ட. எண்ணம்‌ நிறைசீவ 


ரூதபடி செய்யுங்கள்‌. 


போர்‌ :--ஒ! அது முடியாது. வெனிஸ்‌ ககரச்‌ 
சட்டங்களை எக்‌ காலத்திலும்‌ மாற்ற முடியா, இன்று 
ஒரு காரியத்திற்காக நாம்‌ மாற்றினால்‌ பின்னும்‌ இதைப்‌ 
போலவே பல முறைகளிலும்‌ மாற்ற வேண்டி வரும்‌, 

ஷை :--நி.இ வழங்குவதில்‌ இறக்க தானியேல்‌ தான்‌ 
இவர்‌ | கான்‌ உம்மைப்‌ போற்றுகிறேன்‌ 

போர்‌ :--அர்தப்‌ பச்தரக்தகை இங்கே கொடு; நான்‌ 
ஒரு முறை பார்க்கட்டும்‌. 

ஷை :--கற்றறிக்த பண்டிகே! இதோ. 

போர்‌ :--ஒ ஷைலாக்‌! நி கொடுத்த பணத்திற்கு 
மூன்று மடங்கு தருகிரார்களே அதைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌. 

ஷை :--௮து முடியாத, பணம்‌ பெறுவ .இல்லை. 
யென்று இறைவன்‌ மேல்‌ ஆணையிட்‌ டிருக்கிறேன--பொய்ச்‌ 
சத்தியம்‌ செய்தவ னாகலாமா? 


போர்‌ :--₹₹ இந்தப்‌ பத்திரம்‌ சட்டப்படி தவணை கடந்‌ 


ததே, கியாய முறைப்படி யூதன்‌ ஒரு இசாத்கல்‌ தசையைப்‌ 
பெற உரிமை யுள்ளவ னாகின்றான்‌. ஏ யூதா! மூன்று மடங்கு 
பணத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ; பத்திரத்தைல்‌ இழித்து 
விடுகிம்றன்‌. ட்ட 
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ஷை :--பத்தாத்தில்‌ கண்டபடி ஒரு இராத்தல்‌ 
தசையைக்‌ தந்தபின்‌ தாங்கள்‌ ௮தைக்கிமித்‌ கெறியலாம்‌-- 
அதற்குமுன்‌ கிழிக்க லாகாது, என்‌ ஆன்‌ மாவின்‌ மீது ஆணை 
யிட்டுக்‌ சொல்லுகேன்‌ ு) என்னை என்‌ வழியினின்றும்‌, 
கொள்கையி ஸனின்றுந்‌ திருப்ப மனிதனுடைய தரவன்மை 
யால்‌ முடியாது, என்‌ பத்‌ தரப்படியே நடக்க உறுதி 
கொண்டுள்‌ ேேன்‌. 

௮ந்தோ :-- ரப்‌ பளிக்கும்படி. நியாய சபையை முழு 
மன கடனும்‌ சேேண்டிக்‌ கொள்இமறன்‌. 

போர்‌ :-- னால்‌ இதுதான்‌ தீர்ப்பு ; ஷைலாக்குக்கு 
ஓரு இராத்தல்‌ தசை கொடுப்பதற்காக உன்‌ மார்பிடக்தை 
ஆயகத்தஞ்‌ செய்யவேண்டிய.” 

ஷை :-அறக்க. இளைஞ! தாணிமயல்‌2பால்‌ நிதி 
செய்ய வந்தாய்‌, 

போர்‌ :-ஏனெனில்‌ பத்திரக்தில்‌ கண்ட ௮பரா 
கக்தகை விதிப்பதிமீலயே சட்டம்‌ முனைந்து நிற்இன்றது. 

ஷை :--உண்மை ; உண்மை? பக்ஷபாதமத்த நிதி 
பதிப; அறிவு மிக்கோய்‌, 

போர்‌ :--அ தலின்‌, ௮க்2ீதானியோவே உன்‌ மார்பைச்‌ 
சி.க்௪ஞ்‌ செய்‌. 

ஷை :--இம்‌ ? அவன்‌ மார்பு ழ; போற்றுதத்‌ குரிய 
நிதிபதி3ய ! அங்கன மனோ பத்திரம்‌ கூறுன்றது? 

போர்‌ :--அங்கனமே ; :தசையை கிறுக்கத்‌ தரர௯: 
கொண்டு வக்‌ திருக்கறாயோ ? 

ஷை :--ம்‌. கொண்டு வந்திருக்கியேன்‌, 


ட 
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போர்‌ :--காயத்தைக்‌ கட்டுவதற்கு ஒரு மருத்து 
வரையும்‌ ௮மைக்து வைகீதுக்‌ கொள்‌, 

ஷை :--மருத்துவர்‌ பத்திரத்தில்‌ குறித்திருக்‌ 
இறதா 1 இல்லையே ! 

போர்‌ :--பத்இரத்தில்‌ இல்லை; ஆயினும்‌ தருமத்‌: 
இற்காக அவ்வாறு செய்வத நல்ல தூ. 

ஷை :--பத்இரதீதில்‌ இல்லாததால்‌ அவ்வாறு 
செய்ய இணுமிகன்‌, 

போர்‌ :--ஐ வாணிப! ஏதாவது சொல்ல வேண்டுவ 
துண்டா? 

அந்தோ :--மிகக்‌ கொஞ்சம்‌ ! கான்‌ தயாராயிருக்‌ 
கின்றேன்‌. ஒ பஸானியோ? உன்‌ கையைக்‌ சொடு; கான்‌ 
'செல்க௰றன்‌. 

ஷை :---சகேரம்‌ விண கழிகிறது ; நீதிபதி2ய! தீர்ப்‌ 

புக்‌ கூறுங்கள்‌. 

போர்‌:-- அநத வாணிப னுடைய க ட்ப ஒரு இசாக்‌ 
தல்‌ உனக்குரியஅ. சட்டம்‌ அதனை ௮ரூமதஇக்கிற அ. சபை 
அங்கனமே தீர்ப்பளிக்கிற ௮. 

ஷை :--பாரபக்ஷ மற்ற நிதிபதி ! 

போர்‌ :--5 அதனை அவனுடைய இருதயத்தின்‌. 
சமீபத்தினின்றும்‌ வெட்டியெடுத்துத்‌ கொள்ள வண்டும்‌. 
. சட்டம்‌ அதனை விதிக்கறது. சபை தீர்க்கிறது. 

ஷை :--மிக்க ஞானவா னான . நிதிபதி மய |! விதியுங்‌ 
கள்‌, 

போர்‌ :--பொறு; இந்தப்‌ பத்திரம்‌ ஒரு அளி இரத்த 
டூமனும்‌ அம இக்க வில்லை; இதில்‌ கண்ட சொற்கள்‌ 
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6 ஒரு இசாத்தல்‌ தசை: என்பன மட்டும்‌. ஆகவ அவ 
வொரு இசாத்தல்‌ தசையையும்‌ வெட்டி யெடுக்குங்‌ காலை 
அவனுடைய இரத்தத்தின்‌ ஒரு துளி2ய ணும்‌ ரீ விண்‌ 
போக்கினால்‌ இறிஸ்‌ தவனின்‌ இரத்தத்தைச்‌ சிந்திய தற்காக 
வெனிஸ்‌ ஈகசத்தின்‌ சட்டப்படி உன்‌ வீடு, வாசல்‌ முதலிய 
யாவும்‌ பறிமுதல்‌ செய்யப்படும்‌. 

க்ரேஷியானோ :-- (பஸானியோ, அந்தோனியோ 
இவர்களுடைய நண்பன்‌, 

பாரபகூமதற நியாயாஇபத்‌, பூதா | தெரிர்ததா? 

கற்றறிந்தவர்‌. 

ஷை :--அ௮துவா சட்டம்‌? 

போர்‌ :--௪ட்டத்தை மீயே படித்துப்‌ பார்‌; நீ 
தியாயத்தையே விரும்புவதால்‌ உனக்கு நீ விரும்புவதற்கு 
மேலும்‌ கியாயம்‌ தரப்படும்‌. 

த்ரே :-மன்றோஞ்‌ செய்யாத நீதிபதி, பூதா | 
தெரிந்ததா? கற்றறிந்தவர்‌. 

ஷை :--முன்‌ தருவதாகச்‌ சொன்னபடி மூன்று 
மடங்கு பணத்தைத்‌ தந்து விடுங்கள்‌, 

பஸா :--இந்தா, பெற்றுக்கொள்‌. 


போர்‌ :--பொறு ; யூதனுக்கு முழு நியாயமுந்‌ தர 
வேண்டும்‌. அவசரப்‌ படாதே. அவனுக்குப்‌ பத்திரத்திற 
கண்ட அப. சாதத்தையன்றி வேறொன்று கிடையாது. 
“தரே :-இப்பொழுது தெரிந்ததா 2 யூதா! இரத 
ியொயாதஇிபதி எத்துணை நேர்மை யுள்ளவ ரென்று. 
போர்‌ :--- இகவ தசையை வெட்டி யெடுத்‌ துக்கொள; 
இரத்தத்தை ஒரு துளியேனுஞ்‌ சிக்தாதே; ஒரு இராத்தல்‌ 
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கசைக்குக்‌ கூட்டியேனும்‌, குறைக்தேனும்‌ வெட்டாதே. ஒரு 
இசாகதலுக்கு ௮திக மிருப்பினுஞ்‌ சரி, குறையினுஞ்‌ சரி 
உன்‌ உடைமைகள்‌ யாவும்‌ பறிமுதல்‌ செய்யப்படும்‌. 

க்ரே :--நியாயர்‌ தர்க்க வந்த இரண்டாவ தானி 
மேல்‌, | 

போர்‌ :--யகா ! ஏன்‌ இலாசிக்கிழுய்‌ ; நீ விரும்பிய 
படிமீய தசையை வெட்டிக்கொள்‌. 

ஷை :--முதலைக்‌ கொடுங்கள்‌. 

பஸா :--இர்தா பெற்றுக்கொள்‌. 


போர்‌ :--9பாறு; சபையில்‌ அ௮கைப்‌ பெற மறுத்த 
வனுக்கு ௮பராகப்‌ பொருள்களுக்கு மாத்இரமே உரிமை 
யுண்டு, 

ஷை :--முதலாவது கொடுக்கமாட்டீர்கள்‌ 1 

போர்‌ :--அபசாதப்‌ பொருளை யன்றி 2வறொன்றும்‌ 
தஇடையாது. 

வை :--பேம்ய அவனுக்கு உதவி செய்யட்டும்‌. நான்‌ 
செல்கிறேன்‌. 

போர்‌ :--பூகா ! பொறு; இன்னு மொன்‌ அுள்ளஅ 
சட்டத்திற்கு நீ இன்னும்‌ பதில்‌ சொல்லி ஆக?வண்டும்‌ க 
வெனிஸ்‌ நகரப்‌ பிரஜைகளில்‌ ஒருவனை ௮நியாயமாய்க்‌ கொல்ல 
வழி மதடியதற்காக உன பொருள்களிற்‌ பாதியை ௮௪ 
னுக்கும்‌, பாதியை அக்க க டக சேர்த்துவிடும்‌ 
படி. சட்டம்‌ கூறுகிறது. அவ்வி, தமே உன்‌ பொருள்கள்‌ 
பறிமுதல்‌ செய்யப்படும்‌. 


அந்தோனியோ, தனக்கு வந்த ப்‌ பொதக்‌ ஷைலாக்‌ 
இன்‌ மகளாூய ஜெஸிகாவித்‌ களித்தான்‌. தமக்காகப்‌ பே 
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விடுத்த நியாய வாதிக்குப்‌ பரிசளிக்க விரும்பினான்‌. அவர்‌ 
பஸானியோ அணிந்‌ இருந்த விர லாழியே யன்றி வேறொன்‌ 
௮ம்‌ பெற இசைய வில்லை. அவ்‌ விரலாழி போர்ஷியா 
பஸானியோவுக்குக்‌ கொடுக்க. ௮வன்‌ அதை யாருக்குக்‌ 
கொடுப்ப தில்லை யென்று வாக்குச்‌ செய்‌ இருந்தான்‌. எனி 
னும்‌ அவரிடம்‌ ஈன்றி செலுத்த வேண்டி, அவருக்கு 
அதைக்‌ கொடுத்தான்‌. பின்‌ நியாய வாதி தம்‌ மிருப்பிடஞ்‌ 
சென்ரர்‌. 

௮ந்தோனியோ, பஸானி£யா முதலியோர்‌ பெல்‌ 
மாண்டிற்குச்‌ சென்றனர்‌. போர்ஷியா அவர்களுக்கு 
முகமன்‌ கூறி விருந்து செய்தாள்‌. அன்று தன்‌ காயகன்‌ 
கையில்‌ கானிட்ட ஆழியைக்‌ காணாது, அவனோடு அது 
காரணமாக ஊடிஞைளை, பின்‌ கோபர்‌ தணிந்து அவனுக்கு 
அருந்தப்‌ பானம்‌ அளித்தாள்‌. பானம்‌ வார்த்‌ இருந்த கோப்‌ 
பையின்‌ அடியில்‌, பஸானியோ நியாய வாதிக்‌ களித்த 
மோதிரம்‌ இருந்தது. 

பின்‌ போர்ஷியா உ௰்ற துரைத்காள்‌, எல்லோரும்‌ 
அவள்‌ இறமையை வியந்து இன்பக்‌ கடலுள்‌ ஆழ்ச்‌ தனர்‌ 
௮ச்சமயம்‌ ௮ந்தோணியோவின்‌ கப்பல்கள்‌ காடடைக்தன 
என்ற செய்தியும்‌ வந்தது. 
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நிகழும்‌ 80-வது நூற்றாண்டில்‌ இப்‌ பழமையான 

பூவுலகைப்‌ புஅமை பெறச்‌ செய்துள்ள அ மின்சார சக்தியே 

யென்று கூறுவது மிகையாகா௮. இச்‌ சக்தியே, அனைவரும்‌ 

வியக்குமானு நாம்‌ காணும்‌ நவ கவ அற்புத அமைப்பு 

களுக்கு மூல காரண மாக விளங்குவது, மின்சாரம்‌, உலகப்‌ 
8 


ஷை 


தட்‌ 
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போக்கையே மாற்றி, ஈவ காகரிகக்சைப்‌ பெருசச்‌ செய்‌ து, 
சமூக முன்னேற்றத்தை யோங்கச்‌ செய்திருக்கிறது. அது 
காலத்தையும்‌ தூரக்தையும்‌ ஒருவாறு அழித்து விட்ட 
தென்றே கூறலாம்‌. 3 
அலாவுதீன்‌), தான்‌ எடுத்து வக்த ௮தஇசய விளக்கைக்‌ 
துடைத்ததும்‌, அவன்‌ ஏவிய அரிய காரியங்களையும்‌ சா இக்க 
'ஏல்ல பெரும்‌ பூதம்‌ ஒன்று அதினின்று தோன்றிற்‌ றென்‌ 
பகைக்‌ கதையாக நீங்கள்‌ படித்‌ இருக்கலாம்‌. ௮து போல 
உண்மையில்‌ இரண்டாயிரம்‌ அண்டுகளுக்கு முன்‌ அம்பர்‌ 
என்னும்‌ ஒரு விதப்‌ பிஎனைப்‌ பட்டுத்துணியால்‌ தேய்த்த 
பொழுது தற்செயலாய்‌ இவ்‌ வரிய மின்சார ௪கஇ முதன்‌ 
'மூதலாக வெளியில்‌ தெரிய வக்க. இனால்‌ பல நூற்றாண்டு 
களுக்குப்‌ பிறகே அகன்‌ அபார சக்இகஞநம்‌, இரகசியக்‌ 
கஞும்‌ பரிசோஇத்‌ தறியப்பட்டுப்‌ பல்லாயிரம்‌ வகைகளில்‌ 
அது தற்பொழுது உபயோக மாகிறது. 

மின்சார ௪சக்இயினால்‌ ௮மைக்கப்பட்‌ டுள்ள மகா அற்‌ 
புதங்களில்‌ முதன்மையாயும்‌, மிக்க நவினமாயும்‌, சிரா 
ரத்தினம்போல்‌ விளங்குவது மேடியோ அல்லது ஒலி பரப்‌ 
பும்‌ பொறியாகும்‌. சென்னைப்‌ பட்டினத்தில்‌ ஈ௧கர பரிபா 
லன சபையார்‌, தமத காரியாலயத்தில்‌, ஒரு *மேடியோ?! 
அல்ல ஓலி பரப்பும்‌ கருவியை அமைத்து, அதற்‌ கருகல்‌ 
சுங்தேக்‌ கச்சேரி, மேளக்‌ கச்சேரி, சொற்‌ பொழிவுகள்‌, 
இவைகளைப்‌ பல வித்துவான்களால்‌ நிகழ்த்த ஏற்பாடு 
செய்துளர்‌. அங்கிருந்து வெகு தொலையில்‌, இருவல்லிக்‌ 
ூகணிக்‌ கடற்கரையில்‌ அமைத்துள்ள ஒரு ஒலி வாங்க 
விடும்‌ ரேடியோ இயந்தஇரச்தின்‌ வாயிலாக, மேற்‌ கூறிய 
கச்சேரிகளையம்‌, சொற்‌ பொஷழிவுகளையும்‌ - அருகாமை 
யில்‌ நேரில்‌ ஈநடப்பவைபோல்‌, அங்குச்‌ கூடும்‌ ஆயிரக்கணக 
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கான ஜனங்கள்‌ செவி மடுத்து மகஇழ்கிருர்கள்‌. முக்‌ நூறு 
ரூபாய்‌ செயத்திற்‌ குட்பட்ட போடியோக்‌ கருவிகளை வாங்‌ 
இப்‌ பல தனவான்கள்‌ தமது சரெகங்களிலும்‌, வியாபாரிகள்‌ 
கமத கடைகளிலும்‌ ௮மைத துக்கொண்டு, தாங்கள்‌ இருக்கு 
30 பித்திதக மேற்படிக்‌ சச்சேரிகளைக்‌ கேட்டு இன்புறு 
இரார்கள்‌. வெகு பட்டை வருது சொற்பொழிவு 
கள்‌, கண்ணி௰்குப்‌ து கம்பி முதலிய எவ்வித 
சம்பர்தரமு மின்றி மற்ரோ ரிடத்தில்‌ காச வாணியைப்‌ 
போல்‌ காதில்‌ விமுவது ஜால,வித்ை2பால மிக்க அச்சரிய 
மான தல்லவா ? 

தந்தித்‌ தபாலில்‌, கம்பிகள்‌ வழியாய்‌ மின்சாரத்தைச்‌ 
செலுத்தி, ஒரு பொறியில்‌ உண்டாக்கும்‌ ஒலிக்‌ குறிப்புக்‌ 
களைக்‌ தொலையில்‌ உள்ள மற்றொரு பொறியில்‌ வெளியாக்கிச்‌ 
சில சங்கீதங்கள்‌ மூலமாகச்‌ சமாசாரங்களை மனோ வேக 
மாக அனுப்பகிழோம்‌. தூர சம்பாஷணைக்‌ கருவியில்‌ கம்பி 
கள்‌ மூலமாக மின்சார உதவியால்‌ வெரு தொலையில்‌ உள்‌ 
ளோர்களஞுடன்‌ அருகிலிருந்து நேரில்‌ பேசுவ தபோல்‌ குரல்‌ 
மூலமாகச்‌ சமாசாரங்களை கீ தெரிவிக்கும்‌. வயர்லெஸ்‌ 
என்னும்‌ சம்பி யில்லாக்‌ தந்இத்‌ தபாலில்‌, இடையில்‌ கம்பி 
முதலிய எவ்வித சம்பக்தமு மில்லாமல்‌ ஐரிடத்தி லிருந்து 
மற்ரோ ரிடத்திற்குச்‌ சில சங்மீககங்கள்‌ மூலமாகச்‌ சமா 
சாரங்களை அனுப்புகிறோம்‌. மின்சார ரேடியோ என்பஇல்‌ 
பேசும்‌ மொழிகளையே இடையில்‌ எவ்விதக்‌ கம்பியு மில்லா 
மல்‌ வெகு தூரத்இற்‌ கப்பால்‌ கேட்கும்படிச்‌ செப்கி0ோம்‌. 
இ விந்தையிலும்‌ விந்தையே ! 

பேடியோக்‌ கருவிகள்‌ தலைப்பட்டுச்‌ சிறிது காலமே 
ஆயினும்‌, வெகு சிகரத்தில்‌ நித்தியப்படி. வாழ்க்கைபில்‌ 


சர்வ சாதாரண உபயோகத்திற்கு ௮வை வந்துள்ள மிக்க 


ட 
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ஆச்சரியமே, இடும்‌ படக்காட்சி, பேசும்‌ படக்காட்சி, ராம 
போன்‌ முதலியவைகளைப்‌ போல பேடியோப்‌ பொறிகளும்‌ 
மக்கள து உல்லாசத்திற்கு கும்‌, பொழுது போக்கிற்கும்‌, 
உதவி யாகிச்‌ சர்வஜன மகழ்ச்சிக்குக்‌ காரணமாக உள. மோடி 
மியாவின்‌ உபயோகங்கள்‌ நாரச்கு காள்‌ அதிகரித்துக்‌ 
கொண்டே வருகின்றன. ௮௫ன்‌ மூலமாகச்‌ சங்தேச்‌ கச்‌ 
ீசரிகள்‌, வாத்தியக்‌ கச்சேரிகள்‌, சொழ்‌ பொழிவுகள்‌, 
௪தோஷ்ண கால நிலைமை, எச்சரிக்கைகள்‌, இனசரி விலைவாச 
கள்‌, உலக வர்த்தமானங்கள்‌, ச.றுவர்க்‌ கான சதைகள்‌, பக்‌ 
தய விளையாட்டுகளின்‌ வெற்றி, சமாசாரங்கள்‌, இராஜியப்‌ 
பிரசங்கங்கள்‌ முதலிய இவைகள்‌ வெகு கொலையி லுள்ளோ 
ருக்கும்‌, ௮தே நிமிஷத்‌ இல்‌ தெரிவிக்கப்படுகின்றன. இவை 
கள்‌ கிகழும்‌ தேதியையும்‌, நேரத்தையும்‌, முன்னதாகவே 
அறிவிக்கும்‌ விளம்பரங்கள்‌, இனசரிப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ 
பிரசுரம்‌ செய்யப்படுகின்றன. இக்‌ கருவிகளைக்‌ தமது வாசத்‌ 
தலங்களில்‌ வால்கி வைத்துள்ளவர்கள்‌, ௮ப்‌ பத்திரிகை 
யைப்‌ பார்த்து எந்‌ தெரந்த வேளையில்‌ எந்‌ தெர்த விஷயத்‌ 
தைச்‌ செவி யறலா மென்று அறிந்து கொள்ளுகிறார்கள்‌. 
தற்காலத்தில்‌ ஒரு கோடி பேடியோ பொறிகளுக்குமேல்‌ 
அமைக்கப்பட்டு உலகமெங்கும்‌ உபயோக௫க்கப்படுகின்‌ றன. 
இங்கிலாந்தில்‌ மன்னர்‌ பிரானும்‌, மந்திரியும்‌ நிகழ்த்தும்‌ 
தி௰ப்பான சொற்‌ பொழிவுகள்‌ ஒலி பரப்பும்‌ கருவிகளால்‌: 
உலக முழுமையும்‌ அறிவிக்கப்பட்டு, ஆங்காக்குள்ளவர்கள்‌, 
அதே கேரத்தில்‌ நேரில்‌ பேசுவதுபோல்‌ கேட்டறிகிருர்‌. 
கள்‌, நடு ஆகாயத்தில்‌ பறக்கும்‌ விமானங்களில்‌ உள்ளவர்‌ 
களுக்கும்‌, சுத்‌ இர மத்தியில்‌ கப்பல்‌ பிரயாணம்‌ செய்‌ 
வோருக்கும்‌, ரேடியோ மூலமாக உலக எப்‌ மானங்கள்‌ 
உடனுக்‌ குடன்‌ தெரிவிக்கப்படுகின்‌ றன, 


] 
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சேடியோக்‌ கருவிகளின்‌ அமைப்பையும்‌, அவை இயக 
கும்‌ விதத்தையும்‌, இங்கு விளக்குவது எளிதன்று, அவை 
அளை மேல்‌ வகுப்புக்களில்‌ தான்‌ கற்‌ றறியலாம்‌. ஆனால்‌ 
அகன்‌ மூல தத்துவச்தை ஒரு உதாரணத்தால்‌ விளக்க 
லாம்‌. இடையில்‌ கம்பி முதலிய கண்ணுக்குப்‌ புலப்படும்‌ 
சம்பக தமில்லாமலே,ஓசிட த்தில்‌ நிகழும்‌ பேச்சை வெகு தூர 
இடங்களிலும்‌ திரும்ப தி ப்ப2த மேடியோவின்‌ மர்மம்‌, 
எவ்வாறு ௮னுப்பப்படுகன்‌ மன ? ஒரு கடாகத்‌ தண்ணீரில்‌ 
ஒரு சிறு கல்லைப்‌ போட்டால்‌ அலைகள்‌ உண்டாகி நாலா 
பக்கமும்‌ வட்டங்களாகப்‌ பரவி வெகுதா.ரம்‌ செல்வதைக்‌ 
காரண்குிரோம்‌. ௮வ்‌ விடங்களில்‌ மிதக்கும்‌ இலை முதலியன 
அலைகளால்‌ மோதப்பட்டு வெகுதூரம்‌ கொண்டுபபோயச்‌ 
சேர்க்கப்படுகன்றன. தடாகக்‌ கண்ணீரைப்‌ போல்‌ ௮இ 
அட்பமாய்க்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத பரமாகாயம்‌ எங்கும்‌ 
நிறை வியாபித்திருக்கிற௫ு. மேடியோ பொரறியில்‌ 
பேசப்படும்‌ ஒலிகள்‌ பரமாகாயத்தில்‌ மின்சார அலைகளை 
உண்டாக்குகின்‌ றன. அவ்‌ வலைகள்‌ மனோ வேகமாகப்‌ பரவித்‌ 
தூசதீதி லுள்ள மற்றொரு சேடியோப்‌ பொறியைத்‌ தாக்கு 
வதால்‌ முதலில்‌ உண்டாகிய ஒலிகள்‌ அங்கு மறுபடியும்‌ 
ஏற்படுகின்றன, ஆதலால்‌ ரேடி3யா கருவியில்‌ இரண்டு 
விகப்‌ பாகங்கள்‌ தேவை. பேசுவோரஅு ஒலியை வாகப்‌ 
ப.ரமாகாயத்தில்‌ மின்சார உதவியால்‌ பரப்பும்‌ பொறி 
ஒன்று. அவ்‌ வொலிகளை மறுபடி வாங்கி டவளிவிடும்‌ 
தூசத்திலுள்ள பொறி மற்றொன்று; முந்திய பாகம்‌ பொது 
வாக ஓரிடச்தில்‌ அமைத்து வைக்கப்படும்‌, பிந்திய 
அமைப்பை நாம்‌ விலைக்கு வாங்கி வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ 
சேடியோ சமாசாரங்களைச்‌ செவியும்‌ றறியலாம்‌. 

இணி வருங்‌ காலத்தில்‌ ரேடியோ இயசக்திரங்கள்‌ ஐல 
மாகம்‌ பல அரிய செயல்கள்‌ கைகூடு மென்று கருதப்‌ 
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படுகிற. கப்பல்களையும்‌, நீர்‌ மூழ்கும்‌ படகுகளையும்‌, 
௮காய விமானங்களையும்‌, மோட்டார்‌, டிராம்‌ முதலிய 
வண்டிகளையும்‌; அவைகளை ஒட்டுவோ ரின்றி, வெகு தூரதி 
தில்‌ அமைக்கப்பட்ட போடியோ இயர்‌ இரங்கள்‌ மூலமரகமவ 
செலுத்துதல்‌ கூடும்‌. ஏனென்றால்‌, அவைகளை அடக்கி 
யாளும்‌ மாமரமும்‌, பேடியோவின்‌ மூல தத்துவழும்‌, ஒரு 
தன்மையான? த, அவ்விதடி௰ / பரிசோதனைகள்‌ நிபுணர்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்டு வருகின்றன. அவைகள்‌ இணிது 
கைகூடின்‌ யுக்க காலங்களில்‌ வெரு கொலைவி லிருக்‌ஆ 
செலுத்தப்‌ படும்‌ மாலுமிகள்‌ இல்லாக ஆகாய விமானங்களை! 
யம்‌, கப்பல்களையும்‌ உபயோகிக்க இயலும்‌, 


[. தன்னெறி 


ஏன்று முகம ணியம்பா தவர்கண்ணும்‌ [சுவை 
சென்று பொருள்‌ கொடுப்பர்‌ தீதற்2ீரார்‌-- துன்று 
பூவிற்‌ குழலாய்‌ | பூஷ்கை புகழ2வா 

விற்‌ 4 கர, 1 
நாவிற்‌ கு.தவு நய டக 


மாசற்ம நெஞ்சுடையாா வன்‌ சொலினி சேனையவர்‌ 
மபசுற்ற வின்சொல்‌ பி, வ்றுர்னற்ஷுப்‌, 
நல்‌ 2ீலா னெறிசிலையோ ஈன்னுதகா லொண்கருப்பு 
வில்லோன்‌ மலா விருப்பு. 2 
பிறர்க்கு. சவி செய்யார்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ வேறு 
பிறர்க்கு தவி யாக்குபவர்‌ பேரும்‌--பிதர்க்குதவி 
ரபாக கருக்கடனீர்‌ சென்று புயன்முகக் து 
பெய்யாக்‌ கொடுக்கும்‌ பிறர்க்கு. 2 
நீக்ச மறுமிருவர்‌ நீங்கப்‌ புணா்க்தாலும்‌ 
நோக்கி னவர்பெருமை நொய்தாகும்‌--பூக்குமுலாய்‌ 
கெல்லி னுமிசிறிது நீங்கிப்‌ பழமையபோற்‌ 
புல்லினு£ திண்மைநிலை போம்‌. 4 
கான்‌ மனையா௫ரம்‌ காகலனு மாறின்றிதீ 
இத லொருகருமஞ்‌ செய்பவே-- யோ துகலை 
யெண்ணிரண்டு மொன்றுமதி யென்முககத்தாய்‌ | 

று 


கோக்கரான்‌ 
கண்ணிரண்டு மொன்றையே காண்‌. 0] 
சடலே யனையம்யாக்‌ கல்வியா லென்னு 
மடலே றணயசெருக்‌ காழ்த்‌ --விடலே 
முணிக்கரசு கையான்‌ முகற தூ முழங்கும்‌ 
பனிக்கடலு முண்ணப்‌ படும்‌. ட 
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உள்ளங்‌ கவர்க்தெழுக்‌ கோங்கு சனங்காத்துக்‌ 
கொள்ளுங்‌ குணமே குணமென்க--வெள்ளக்‌ 
தடுத்த லரிதோ தடங்கரைகான்‌ பேர்த்து 
விடுத்த லரிதோ விளம்பு, 

மெலியோர்‌ வலிய விரவலசை யஞ்சார்‌ 
வலிமீயார்‌ தமைத்தா ட்டன 
கடவுள அவிர்சடைமேற்றீ2. ஸு _மவியஞ்‌ சாதே 
படர்சிறையப்‌ புள்ளசைப ்‌ த்து. 
தன்குறைதீர்‌ வுள்ளார்‌ களர்க்து பிறர்க்குறூஉம்‌ 
வெங்குறைகீர்க்‌ கற்பார்‌ விமுமியோர--- இங்கள்‌ 
கறையிருளை நீக்கக்‌ கருதா அலகின்‌ 
கிறையிருளை நீக்கு£ம னின்று, 


பொய்ப்புலன்க ளைந்துகோய்‌ புல்லியா்பா லன்றியே 


மெப்ப்புலவர்‌ தம்பால்‌ விளையாவாச்‌-- அப்பிற்‌ 
சுழற்றுங்‌ கொல்‌ கற்றாணைச்‌ சூரு வளி3பாய்ச்‌ 
சுழற்றுஞ்‌ சிறுபுன்‌ அரும்பு, 


10 


தொலையாப்‌ பெருஞ்செல்வக்‌ தோற்றத்கோ மென்று 


தலையா யவர்செருக்குச்‌ சார்த--லவிலையா 
லிரைக்கும்வண்‌ மீ தமல ரீர்ங்‌ கோதாய்‌ ! மேரு 
வரைக்கும்‌ வர்‌. தன்று வளைவு. 

இல்லானுக்‌ கன்பிய கிடம்பொரு ளேவன்மத்‌ ப 
நெல்லா மிருக்துமவற்‌ கென்செய்ய--நல்லாய்‌ ! 
மொழியிலார்க்‌ மகீகது மூது_நூ தெரியும்‌ 
விழியிலார்க்‌ கேது விளக்கு. 

தம்மையுந்‌ தீங்க டலைமையும்‌ பார்த்‌ அயர்ந்தோர்‌ 
தம்மை மதியார்‌ தமையடைச்‌ேதார்‌-ஃதம்மி 
னிழியினுஞ்‌ செல்வ ரிடர்‌ தீர்ப்ப ரல்கு 
கழியினுஞ்‌ செல்லாகோ கடல்‌. 


11. 


12 


18 
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எந்தைகல்‌ கூர்ர்தா னிரப்பார்க்்‌ தென்றவன்‌ 
மைந்தர்தம்‌ மீகை மறுப்பரோ---பைக்தொடீஇ ! 
நின்று பயனுதவி நில்லா வரம்பையின்‌$ழ்க்‌ 

கன்னு முதவுங்‌ கனி, 14 
இன்சொலா லன்றி யிருநீர்‌ வியனுலகம்‌ 

வன்சொலா லென்று மாதே--பொன்செய்‌ 
தீதிர்வளையாய்‌ ! ... .ஈ தழற்கதிராற்‌ மண்ணென்‌ 
கஇர்வரவாற்‌ பொங்கும்‌ கடல்‌. 15 
நல்லோர்‌ வரவா னகைமுகங்கொண்‌ டின்பு8இ 
யல்லோர்‌ வ.ரவா னழுங்குவார்‌--வல்லோர்‌ 

இருக்.துர்‌ களிர்காட்டிக்‌ தென்றல்வரக்‌ தேமா 
வருநீதுஞ்‌ சுழல்கால்‌ வர. 16 
பெரியவாதர்‌ கோய்போம்‌ பிறர்கோய்கண்‌ டுள்ள 
மெரியா னிழுகாவ?சன்க--தெரியிழாய்‌ ! 

மண்டு பிணியால்‌ வருந்து பிறவுறுப்பைக்‌ 

கண்டு கலுழமுமே கண்‌. 191: 
எழுத்கறியார்‌ கல்விப்‌ பெருக்க மனைத்தும்‌ 
எமுக்தறிவார்க்‌ காணி னிலையா---மெழுத்தறிவா 
சாயுங்‌ கடவு ளவிர்சடைமுன்‌ கண்டளவில்‌ 

வியுஞ்‌ சுரகீர்‌ மிகை, 16 
ஆக்கு மறிவா னலது பிறப்பினான்‌ 

மீக்கொ ளுயர்விழிவு வேண்டற்க--நிக்கு 

பவரா சரவின்‌ பருமணிகண்‌ டென்றுவ்‌ 

கவரார்‌ கடலின்‌ கடு, 109 
உண்டு குணமிய்‌ கொருவர்க்‌ கெனினுக்கழ்க்‌ 
கொண்டு புகல்வதவர்‌ குற்றமிம---வண்டுமலர்ச்‌ 
சேக்கை விரும்புஞ்‌ செழும்பொழில்வாப்‌ வேம்பன்ோ 
காக்கை விரும்பும்‌ கணி. 20 


ட்‌ 
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கல்லா வறிவிழ்‌ கயவர்பாற்‌ கற்றுணர்ந்த 

நல்லார்‌ தமதுகன ஈண்ணாமே- வில்லார்‌ 

கணையிற்‌ பொலியும்‌ கருங்கண்ணாய்‌ ! கொய்தாம்‌ 
புணையிற்‌ புகுமொண்‌ பொருள்‌. | 21 
உடலின்‌ கிறுமைகண்‌ டொண்புலவர்‌ சல்விக்‌ 

கடலின்‌ பெருமை கடவார்‌.-மடவரால்‌ ! 


த ட 
டற்றங்‌ கதிசொளிதான்‌ 


ட்சபி 
விண்ணளவா யிற்மோ ரம்‌ 42௧ 


கண்ணளவாய்‌ நின்றதோ 


கைம்மா அுகவாமற்‌ கற்றறிக்தோர்‌ மெய்வருந்‌ இத்‌ 
தம்மா லியலுதவி தாஞ்செய்வ--ரம்மா 

முளைக்கு மெயிது முதஇர்சுவைகா விற்கு 

விளைக்கும்‌ வலியனதா மென்று. 28 
மூனிவினு நல்குவர்‌ மூதறிஞ ருள்ளக்‌ 

கனிவினு நல்கார்‌ கயவா--.நணிவிளையில்‌ 

காயினு மாகும்‌ கதலிதா னெட்டிபழுத்‌ 

தாயினு மாமோ வழை, 94. 
உடற்கு வருமிடர்கெஞ்‌ சோங்குபரத்‌ துற்மரோ 

ரடுக்கு மொருகோடி யாக-நடுக்கருறறுர்‌ 

பண்ணிற்‌ புகலும்‌ பனிமொழியா யஞ்சு மா 
மண்ணிற்‌ புலியைமதி மான்‌, 22... 
கொள்ளுங்‌ கொடுக்கூற்றங்‌ கொல்வான்‌ குறுகுதன்மு 
னுள்ளங்‌ கனிக்தறஞ்செய்‌ அய்கவே--டுவளளம்‌ 
வருவதற்கு முன்ன ரணை கோலி வையார்‌ 

பெருகுதறக மணன்செய்வார்‌ பேசு, ௦0. 
பேரறிஞர்‌ தாக்கும்‌ பிறர்‌ துயரச்‌ தாங்கியே 

வீ ரமொடு காக்க விரைகுவார்‌--மரிழாய்‌ 
மெய்சென்று தாக்கும்‌ வியன்கோ மல்னார்‌ 
கைசென்னு தாங்குல்‌ சுடிது, 15 ஒர்த்‌ 
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பன்னும்‌ பனுவற்‌ பயன்றே ரறிவில்லார்‌ 

மன்னு மறங்கள்‌ வலியில2வ---ஈன்‌ னுதால்‌ !' 
காழொன்‌ றுயர் திண்‌ கதவு வலியடைக்சேதோ 
தாஹழொன்‌ றிலதாயிற்‌ மான்‌. 28 
எள்ளா திருப்ப விழிஞாபோம்‌ நற்குரியர்‌ 

விள்ளா வறிஞச.க. *ண்டாசே-தள்ளாக்‌ 

கரைகாப்‌ புளு று துள மன் றிக்‌ 

கரைகாப்‌ புளதோ கடல்‌. 20 
அறிவுடையா ரன்றி யதுபெருர்‌ தம்பாற்‌ 
செறிபழியை யஞ்சார்‌ சிறிஅம்‌--பிறைநுதால்‌ ! 
வண்ணஞ்செய்‌ வாள்விழியே யன்றி மறைகுருட்டுக்‌ 
கண்ணஞ்சு மோவிருளைக்‌ கண்டு. ௦0 
க்க்கார்க்சே ஈவர்‌ ககார்க்களிப்பா ரில்லென்று 
மிக்கார்க்‌ குதவார்‌ விழமுமி2யார---எக்காலும்‌ 

நெல்லுக்‌ கறைப்பசே நீரன் றிக்‌ காட்டுமுளி 

புல்லுக்‌ கரைப்பபோ போய்‌. 21 
கற்றறியார்‌ செய்யுங்‌ கநெட்புக்‌ தாக்‌ கூடி 

யூத்றுழியு்‌ திமைகிகம்‌ வுள்ள?5---பொற்டுராடீ ! 
சென்று படர்ந்த செழுங்ககொடிமென்‌ பூமலர்ந்த 
வன்ே மணமுடைய தாரம்‌. 22 
பொன்னணியும்‌ வேந்தர்‌ புணயாப்‌ பெருங்கல்வி 
மன்னு மறிஞரைக்தகா மற்ிருவ்வார்‌--மின்‌ மணி 

- பூணும்‌ பிறவுறுப்புப்‌ பொன்னே ! யஅபுனையாக்‌ 
காணுங்கண்‌ ணொக்குமமா கண்‌. 2௨ 


124 கோகலே ஏழாம்‌ வாசகம்‌ 
|]. நான்மணிக்‌ கடிகை 


நிலத்துக்‌ கணிஎன்ப கெல்லும்‌ கரும்பும்‌ ்‌ 

குளத்துக்‌ கணிஎன்ப தாமரை ; பெண்மை 
கலதீதுக்‌ கணிஎன்ப காணம்‌ ; கனக்கணி 

தான்செல்‌ உலகத்‌ தறம்‌, | 


சிரு, 


நல. 
மனைக்குப்பாழ்‌ வாணு ௮ த ௪ ம கான்செல்லும்‌ 
திசைக்குப்பாம்‌ நட்டோரை இன்மை ; இருந்த 
அவைக்குப்பாழ்‌ மூத்‌2 தாரை இன்மை; தனக்குப்பாழ்‌ 


கற்றறி வில்லா வுடம்பு. 2 


கோல்நோக்கி வாழும்‌ குடியெல்லாம்‌ ; தாய்தரும்‌ 
பால்கோக்கி வாழும்‌ குழவிகள்‌ ;--வான த்‌ 
துளிகோக்கி வாழும்‌ உலகம்‌ ; உலகின்‌ 

விளிகோக்கி இன்புறாஉம்‌ கூற்று. 2 


சண்ணிற்‌ சிறந்த உறுப்பில்லை; கொண்டானின்‌ 
அன்னிய கேளிர்‌ பிறர்‌இல்லை ;---மக்களின்‌ 
ஒண்மைவாய்ச்‌ சான்ற பொருள்‌இல்லை ; ஈன்ராளின்‌ 
எண்ணக்‌ கடவுளும்‌ இல்‌. 4 


கல்லார்க்கும்‌ தம்யாஎன்‌ மூர்‌இல்லை ; ஈன்னெழிச்‌ 
செல்வார்க்கும்‌ தம்மார்‌என்‌ நூர்‌இல்லை ;--அலிலாக்‌ 
கடைகட்கும்‌ ட்ப ார்‌இலலை ; அங்க. 


துடையார்க்கும்‌ எவவூரும்‌ ஊர்‌, டு] 


கல்லா ஒருவர்க்குதி தம்‌ வாயிற்‌ சொல்‌ கூற்றம்‌ ; 
மெல்லிலை வாழைச்குக்‌ தான்‌ஈன்ற காய்கூற்றம்‌ $ 
அல்லவை செய்வார்க்‌ கறம்கூற்றம்‌ ; கூற்‌ றமே 


இல்லத்‌ அத்‌ தீங்கொழுகு வாள்‌. வப 8 


ப ஜா 
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இளமைப்‌ பருவத்துக்‌ கல்லாமை குற்றம்‌ ; 
வளமில்லாப்‌ போழ்தத்‌.து வள்ளன்மை குற்றம்‌ ; 


களைஞர்‌இல்‌ போழ்தில்‌ சினம்‌ குற்றம்‌ ; குற்றம்‌ 


சம.ரல்லார்‌ கையகத்‌ தூண்‌. 7 
இரியழற்‌ சாணின்‌ தொழுப ; விறகின்‌ 

எரியழற்‌ காணின்‌ “53ப;-- ஓரு குடியில்‌ 

கல்லாது ாத்‌.தா£.... , விட்டுக்‌ கற்றான்‌ 

இளமைபா சாட்டும்‌ உலகு, 


சன்றாமை வேண்டும்‌ சுடிய ; பிறர்செய்த 
ஈன்‌ றியைக்‌ கொல்லாக்‌ கொளல்வேண்டும்‌ ;--என்றும்‌ 
விடல்‌ வேண்டு தன்கண்‌ வெகுளி$ அடல்‌ வேண்டும்‌ 


ஆக்கஞ்‌ சிறைக்கும்‌ வினை. 9 


11. நீதி வெண்பா 


தாமரைபொன்‌ முத்துச்‌ சாமளரைகோ சோசனைபால்‌ 
மருதேன்‌ பட்டுப்‌ புனுகுசவவா--- தாமழன்மத்‌ 
நதெங்சேே பிறர்காலு மெள்ளா?ே நல்லோர்கள்‌ 

எங்கே பிறர்‌. காலு மென்‌, 1 
அரிமர்‌ இரம்புகுக்‌ தா லானை மருப்பும்‌ 
பெருகொளிசேர்‌ முச்‌.தும்‌ பெறலாம்‌---ஈரி நுழையில்‌ 
வாலுஞ்‌ சிறிய மயிசெலும்புங்‌ கர்த்தபத்தின்‌ 


சேதோ.லுமல்லால்‌ வேறுமுண்டோ சல்‌. 2 


வருத்தவளை வேயரசர்‌ மாமுடியின்‌ மேலாம்‌ 


வருத்த வளையாத மூங்கில்‌--தரித்திரமாய்‌ 
வேழம்பர்‌ சைப்புகுச்‌,து மேதினியெல்‌ லார்‌இரிர்து 
தாழுமவர்‌ தம்மடிக்கீழ்க்‌ தான்‌. 8 


ஷை ஷ்‌ 
க ட னு 
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கோகலே ஏழாம்‌ வாசகம்‌ 


ஆனைமருப்பு மருங்கவரி மான்மயிருவ 

கான வரியுகருங்‌ கற்ரோரு--மானே ! 
பிறந்சவிடச்‌ கன்றிப்‌ பிறிதொருே சத்தே 
செறிர்கவிடத்‌ தன்றோ இறப்பு, 4. 
சிற்றணாவோ ரென்றுஞ்‌ சிலுசிலுப்ப ரான்றமைந்த : 
முற்றுணர்வோ தப்ச்ட்‌ா ுாழியாரெ-வெற்றிபெறும்‌ 
வெண்கலத்தி மீனாசை ந்‌, ஈ_ 11 மிரிபசும்பொன்‌ 
ஒண்கலத்தி லுண்டோ ன 2. 
செய்யில்‌ ஒருகருமம்‌ தோர்ந்து புரிவதன்றிச்‌ 

செய்யின்‌ மன த்தாபம்‌ சேருமே--ஐய கன்‌ 


நற்குடியைக்காத்த ஈககுலனைமுன்‌ கொன்றமறைப்‌ 


பொற்கொடியைச்‌ சோ துயரம்‌ போல்‌. 6 


இன்ன றரும்பொருளை பீட்டுகலும்‌ அன்பமே 
பின்னதனைப்‌ பேணுதலுக்‌ தன்பமே--- அன்ன 
தழித்கலுந்‌ அன்பமே யக்தோ பிறாபால்‌ 
இமத்தலும்‌ அன்பே யாம்‌. யு | 
'தென்புலச்தார்‌ தெய்வம்‌ விருந்தொக்க லென்றிவசோ ம. 
டின்புறத்தா னுண்ட லினி தாமே--அன்புறவே ப 
தக்கவரை இன்றிக்‌ தனித்துண்ட ரூன்கவர்மீன்‌ 
கொக்கருந்க லென்3ற குறி. 8 | 
கண்ணிரண்டே யாவர்க்கும்‌ கத்மீறார்க்கு மூன்றுவிழி . 
எண்ணும்விழி யேழாகு மீவோர்க்கு--நண்ணும்‌ ப 
அநந்தக்‌ தவத்தா லருள்ஞானம்‌ பெற்£றூர்க்‌ | 
கநந்தம்‌ விழியென்‌ றறி, | 
கர்ப்பூரம்‌ போலக்‌ கடலுப்‌ பிருக்காலும்‌ 
கர்ப்பூர மாமோ கடலுப்புப்‌--பொற்பூரும்‌ 
புண்ணியரைப்‌ போல விருக்தாலும்‌ ல | 
புண்ணியரா வாசோ புகல்‌. 10 
ப 
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[37/. இன்னா தகாற்பது 

ஆற்றல்‌ இலாசான்‌ பிடித்ச படைஇன்னா 

நாற்மம்‌ இலாத மலரின்‌ அழமகின்னா 

தோற்றம்‌ இலாதான்‌ துணிவின்னா ஆங்கின்னா 





மாற்றம்‌ அறியான்‌ உரை, 1 
பகல்போலும்‌ கெஞ்‌' ர்கார்‌ பண்பின்மை இன்னா 
ககைஇய ஈண்பிட.. இன்மை. ன்னா 
இகலின்‌ எழுந்தவர்‌ ஒட்டின்னா இன்னா 

2 


நயம்‌இல்‌ மனத்தவர்‌ ஈட்பு. 
பொருள்‌ உணர்வார்‌ இல்வழிப்‌ பாட்டுரை த்தல்‌ இன்னா 
இருளகூர்‌ சிறுநெறித்‌ தாம்தனிப்‌ போக்கின்னா 
அருளிலார்‌ தம்கண்‌ செசெலவின்னா இன்னா 
பொருள்‌இல்லார்‌ வண்மை புரிவு. 2 
உண்ணாது வைக்னாம்‌ பெரும்பொருள்‌ வைப்பின்னா 
நண்ணாப்‌ பகைவர்‌ புணர்ச்சி ஈனிஇன்னா 

.கண்ணில்‌ ஒருவன்‌ வனப்பின்னா அங்கின்னா 

எண்‌ இலான்‌ செய்யும்‌ கணக்கு. 4 
ஆன்றவிர்த சான்‌ £ோருள்‌ பேதை புகலின்னா 
மான்றிருண்ட போழ்தின்‌ வழங்கல்‌ பெரி இன்னா 
நோன்றவிந்து வாழாதார்‌ கோன்பின்னா ஆங்கன்னா 


ஈன்றாளை ஓம்பாவிடல்‌. ஐ 
7. தனிப்‌ பாடல்கள்‌ 
குறிப்பறிதல்‌ 


மனத்திற்‌ கடும்பகை முகச்‌ தினா லறியலாம்‌, 
மாநிலப்‌ பூடெகளெலாம்‌ 
மமையினாலறியலாம்‌. நல்லார்‌ பொலார் தமை 
மக்களா லறியலாகும்‌, 
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க்‌ 


வவ்மு. ப உ பத து 


டட அதத 


கோகலே எழாம்‌ வாசகம்‌ 
ப்ட்‌... ள்‌ 


கனமருவு சூரரைச்‌ சமரினாலறியலாம்‌. 
கற்றவொரு வித்‌ துவானைக்‌ 
கல்விப்‌ர சங்கத்தி னுைலறியலாம்‌. குணங்‌ 


௬ ங்‌ க 
களை நடையி னாலறியலாம்‌. ப 


தன தக மடுத்தது பளிங்கினா லறியலாம்‌. 
சாதி சொல்‌ லாலறியலாம்‌.., ர | 
தருநி.தி கேள்வியர ல இட்ட ்‌ பணிகளைக்‌ 


தாதுக்க ளால/பலாம்‌ 


- வனசவிக சதவதன பரிபூச ணானந்த 


வாலவடி, வானவேலா ! 
மயிலேறி விளையாடுகுகனே ! புல்‌ வயனீடு 
மலைமேவு குமசேசனே ! குமரேச சத 


ஏகவிருத்த ராமாயணம்‌ 


தாதையார்‌ சொல சாமன்‌ காடுபோதல்‌ 
சார்க் துளபொன்‌ மானெனு மாரீசன்‌ சாதல்‌ 
இதையார்பிரி வெருவை மரணம்‌ பானு 
சேயொடு ஈட்‌ புக்கோடல்‌ வாலிவீடல்‌ 
ஒதநீர்க்‌ கடற்பரப்பை அநுமன்‌ தாண்டல்‌ 
உயரிலங்கை ஈகசெரியால்‌ வேகக்காண்டல்‌ 
பாதகராம்‌ ௮ சக்கரெலாம்‌ இறக்கத்‌ தாக்கல்‌ 
பாக்ய ராமாயண சர்க்காதை யிதே. 


ஏகவிருத்த பாரதம்‌ 
ஐவர்‌ நூற்றுவர்கள்‌ தோற்றம்‌ அரக்கு மாளிகையும்‌ வேத 
கைவரு சூஇற்‌ றோல்வி கானகம்‌ செலல்‌ விராடன்‌ 
தெய்வால்வீட்டில்‌ வாழ்கை இகழ்கிரை மீட்டல்‌ போர்க்கு 
ர்சா வைவர்‌. வாழ்வே: 





மெய்வெளிதாது நூறு வீர 






பசி 


ச்‌ 
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கோடியது 
கொடியது கேட்டின்‌ நெடியவெவ்‌ வேலோய்‌ 
கொடிது கொடிது வறுமை கொடிது ] 
௮ சனினுங்‌ கொடிது இளமையில்‌ வறுமை $ 
அசகனினுங்‌ கொடிது  ம௰ருணாக்‌ கொடுசோய்‌ ; 
௮தனினுங்‌ கொடி ஈன்பிலாப்‌ பெண்டிர்‌ ; 
அ௮தனினுங்‌ கொ. . 
இன்புற அவர்கையில உண்பது வேனே. 
கல்விச்‌ சேருக்கு 
கற்றதுகைம்‌ மண்ணளவு கல்லால களவென்‌ (று) 
உற்ற கலைமடந்தை ஓதகிருள--மத்த 
வெறும்பர்‌ தயங்கூற வேண்டாம்‌ புலவீர்‌ ! 
எறும்புக்கன்‌ கையால்‌ எண்‌ சாண்‌. --ஒளிவையார்‌. 
துன்பத்தின்மேல்‌ துன்பம்‌ 
ஆவீன, மழை பொழிய, இல்லம்‌ வீழ, 
அகத்தடியாள்‌ மெய்க்கோவ, அடிமை சாவ, 
மாவீரம்‌ போகுசகென்று விதை கொண்டோட, 
வழியில கடன்காரர்‌ மறித்துக்கொள்ளச்‌, 
சாவோலை கொண்டுடாருவன்‌ எ திமீர செல்லத்‌, 
கள்ளொண்ணா விருந்துவரச்‌, சர்ப்பக்‌ தீண்டக்‌, 
கோவேந்தர்‌ உழுதுண்ட கடமை சேட்க௪, 
குருக்களோ தக்கணை கள்‌ கொடுவென்றாோ, 
ராமசந்திரக்‌ கவிராயர்‌, 
சேயற்கையறிவும்‌, இயற்கையறிவும்‌ 
இத்திரமும்‌ கைப்பழக்கம்‌ செந்தமிழும்‌ சாப்பழக்கம்‌ 
"வைத்ததொரு கல்வி பமனப்பழக்கம்‌---நித்தம்‌ 








நடையும்‌ அ ஒத்தல்‌ அத்து உட்பு்‌ தயையும்‌ 
ரர யாம்‌ 


| 


சட. 7 
ச 
லட்டு 
த 











ஆம்‌ 
. த ச 
4 
க ட்‌ 
௩௪ ்‌ ... இதர 
ட்ட 
இ ச ச்‌ 
த்‌ ச அ 
ன்‌] 





7 ்‌ 
த. ஜீ ன்‌ 
த்‌ பூ ன்‌. 
ர ்‌ ன்‌ 
4 / ல்‌ ன்‌ க்‌ 
்‌ ௮ 
த 
உர ர்‌ ்‌ 
த்‌ ந ப்‌ ச 
4 ப்‌ ச்‌ 
க 
% ள்‌ 2 
ச 4 
்‌ 1 
4 ்‌்‌ 2 ச 
்‌ 
. டத 
ள்‌ ஜு 2 
்‌ ௮ 
்‌ ்‌ த 
்‌்‌ ஷட்‌ த்‌ ச்‌ 4 
ட த்‌ அ க்‌ . 
ள்‌ ச 
்‌ ஈச 
ச ்‌ 
ச்‌ 
டு . 
ச ர்‌ 











